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    1 "Rook" signalen


    Onafgebroken was het spel van opgloeiende pijpen en sigaretten op de grote veranda van het Palace.


    Walter Devon sloeg de rode vuurpuntjes met iets van afwezig welbehagen gade en onwillekeurig moest hij aan het oude spreekwoord denken, zo oud dat het een gemeenplaats was: ‘Een tevreden roker is geen onruststoker.’


    Zoals alle gemeenplaatsen, mijmerde hij dromerig verder, was het volkomen waar en zeer toepasselijk.


    Want de onruststokers zaten binnen. Ze verdrongen zich rond de speeltafels en aan de bar, terwijl hier buiten op de veranda de gesprekken van de tevreden rokers rustig voortkabbelden, soms geaccentueerd door gebaartjes met pijp of sigaret.


    Met een beetje fantasie kon je je zelfs een soort geheimschrift voorstellen, neergeschreven door die bewegende gloeiende puntjes.


    Walter Devon moest even glimlachen om zijn eigen gedachtegang. Toen veerde hij echter eensklaps scherp op. Hij zag het glimmende rode puntje duidelijk spellen: ‘Vier!’


    Eén keer kon toeval zijn, twee keer nooit. Devon wist dat die roker daar iets wilde meedelen aan iemand anders op de veranda. Al was het wel vreemd dat dat via vuursignalen moest gebeuren, terwijl tien schreden voldoende waren om de gehele lengte van de veranda te overbruggen!


    Devon stond op en liep naar de leuning van de veranda, en staarde omlaag langs de steile hellingen van het ravijn, bedekt met de ruige schaduwen van de pijnbomen, naar het stille meer helemaal in de diepte dat het licht van de sterren zilverglanzend weerspiegelde. Recht tegenover het Palace rees de Timbal Mountain majestueus naar de hemel.


    ‘Wat je noemt een magnifiek uitzicht, niet waar?’ zei de stem van een man die naast hem over de leuning hing.


    Devon mompelde instemmend en keerde zich daarbij half in de richting van de spreker. Hij kon de seiner met de sigaret nu niet meer zien, maar bijna terstond zag hij aan de andere kant van de veranda de minder heldere gloed van een pijp hetzelfde vraagteken in de lucht schrijven dat hij al eerder aan de ene kant gezien had!


    Devon voelde iets in zich wakker worden. Soms hield hij zich weleens voor dat hij door de wereld zwierf om zijn fortuin te zoeken in de strijd of in het spel of in een rijk huwelijk, maar diep in zijn hart wist hij dat het alleen maar de zucht naar avontuur was die hem voortdreef.


    Rijk was hij niet geworden in zijn dertig levensjaren, afgezien dan van een paar duizend dollars om een poker- spel comfortabel te kunnen uitzitten, maar avonturen had hij genoeg beleefd. Het was de gedachte daaraan die een vonkje deed opspatten in zijn brein, terwijl hij nu dat kleine mysterie op de veranda van het Palace gadesloeg.


    Het zou vermoedelijk niet helemaal veilig zijn te trachten de beide seiners tegelijk gade te slaan, hoewel dat natuurlijk de enige manier was om wijs te worden uit hun vreemde geluidloze conversatie. Het kon niet veilig zijn, omdat de beide mannen het zelf niet eens aandurfden uit hun stoelen op te staan om gewoon met elkaar te praten! Dat moest betekenen dat ze scherp in het oog gehouden werden en hun toevlucht genomen hadden tot deze vreemdsoortige code, in de hoop dat die voor anderen niet verstaanbaar zou zijn.


    Wat zeiden ze, wie waren ze en door wie werden ze in het oog gehouden?


    Het waren misschien maar onbelangrijke vragen en Walter Devon had er in elk geval niets mee uit te staan, maar hij rook nu eenmaal de kans op avontuur.


    Met behulp van een klein zakspiegeltje losjes in de palm van een hand gehouden slaagde hij erin het probleem van observatie naar weerszijden op te lossen. De seinen van Nummer Eén kreeg hij via het spiegeltje, die van Nummer Twee rechtstreeks terwijl hij zijn gesprek met de man aan de leuning voortzette.


    ‘Een magnifiek uitzicht inderdaad,’ beaamde hij. ‘Maar de vraag is hoelang dat nog wel zal duren.’


    ‘Zeg dat wel,’ zei de onbekende. ‘Ze zullen vermoedelijk geen stuk van de ouwe Timbal heel laten zoals ze hem nu in zijn flanken zitten te graven en te porren en te slaan.’


    Over het oppervlak van het spiegeltje flitste het signaal: ‘Maar één manier!’


    Devon zag geen antwoord van de pijp, terwijl hij tegen zijn nieuwe metgezel zei: ‘Het is hier wel veranderd sinds de laatste keer dat ik hier was.’


    ‘Dus u kent de streek ook nog van vroeger?’


    ‘Ja.’


    ‘Ik ook. Twintig jaar geleden was ik al hier. Toen had de Timhal nog niet eens een naam; en de rivier die had ook nog geen naam.’


    ‘Over namen gesproken, hoe zou de stad eigenlijk aan haar naam gekomen zijn?’


    ‘Wel, dat is een heel verhaal,’ zei de ander met zijn diepe, zachte stem. ‘De ouwe Les Burchard is hier eens langs gekomen... maar dat is ook al weer tien jaar geleden!’


    ‘Het is vijftien jaar geleden dat ik hier voor het laatst was.’


    ‘Wel, Burchard kwam hier dan langs met een wagen bespannen met acht muildieren. Hij was op weg naar Farrolone en hij was door deze vallei hier gegaan om de weg af te snijden. Les had een vat vuurwater bij zich dat hij bij aankomst in Farralone wilde mengen met boomschors en pruimensap om het dan voor whisky te verkopen en er natuurlijk dik geld aan te verdienen Maar het leek hem het beste het spul onderweg nog eens te proeven om te zien of het nog goed was.


    ’ Enfin, hij proeven en proeven en tegen de tijd dat hij hier was aangekomen met zijn wagen, had hij zoveel geproefd dat hij zijn rechtervoorwiel pardoes een ravijn inreed. En veel scheelde het niet of zijn hele wagen was omgekieperd en dan was hij zijn hele hebben en houden kwijt geweest. En Les Burchard dacht eens over de situatie na en hij proefde nog eens goed. Toen zei hij bij zichzelf dat als hij dan niet naar de stad kon komen, de stad maar naar hem moest komen!’


    De verteller zweeg even en meesmuilde zachtjes en nu vlamde een lucifer op toen Nummer Twee een nieuwe pijp opstak. Devon zag duidelijk een jong knap gezicht met een stevige hoekige kaaklijn als van een bokser. Hij vond het een sympathiek gezicht en hij prentte het rotsvast in zijn geheugen.


    Zijn metgezel vervolgde inmiddels zachtjes: ‘En precies op de plek waar wij nu staan, bouwde Les Burchard zich een blokhut om zijn spullen in op te bergen en toen maar wachten tot er een stad naar hem toe zou komen! Aan de achterkant van de Timbal woonde toen een man die daar wat vee rond had lopen, een zekere Devon. Aan hem verkocht Les een paar van zijn muildieren en verder had hij zijn geweer en er liep hier wild genoeg rond en Les leefde als een prins een paar maanden op hertenvlees en zijn vuurwater. Toen hij eens op een avond extra goed geproefd had en de volgende morgen met een behoorlijke kater wakker werd, bleek de hele vallei zo dik in de mist te liggen, dat je geen hand voor ogen kon zien. Burchard was nog een blauwe maandag zeeman geweest ook en die mist deed hem aan de haven van Londen denken. Die zelfde middag hing hij een bord uit met ‘London’ erop. Want dat was de naam van zijn nieuwe stad, begrijp je? Maar na een poosje was hij er toch niet helemaal tevreden mee vanwege het abuis dat de mensen zouden kunnen maken met het echte London en toen schreef hij er ' West' voor en West London is het sinds die tijd gebleven.’


    De pijp van Nummer Twee kwam eensklaps weer in beweging:


    ‘Welke manier?’


    En het snelle sigarettenpuntje schreef oranjerood in de spiegel:


    ‘De dood!’


    De verteller vervolgde:


    ‘Les Burchard zat hier nog niet zo heel lang in de vallei, toen zo'n druiloor, die Devon van zijn ranch had getrapt, een brok erts in de vallei vond en dacht dat dat weleens iets zou kunnen zijn. Hij gaat ermee naar het ijkkantoor in de stad en eer het tien dagen verder is, zijn er hier vijfduizend man aan het werk in de vallei. En Les deelde zijn vuurwater uit in eierdopjes tegen een dollar per dopje. Voor het hout van zijn wagen kreeg hij tweeduizend dollar in goud uitbetaald. En met de muilezels en de rest van zijn spullen idem dito. Les had er stil van kunnen gaan leven als hij het een beetje bekeken had, maar dat is natuurlijk niks voor Les. En op een dag toen hij weer eens goed van zijn eigen vuurwater geproefd had, besloot hij ook eens een kansje te wagen met dat koud delven.’


    Nummer Twee die schijnbaar even bij had moeten komen van de schrik na dat laatste woord seinde nu: ‘Wanneer?’


    ‘Vanavond,’ antwoordde de sigaretteroker.


    ‘Waar?’


    ‘In Purley's om elf uur.’


    ‘De ouwe Les Burchard,’ zei de verteller, ‘zat tot aan zijn nek vol vuurwater en wist nauwelijks dat hij leefde. Maar toch was hij nog wel zo goochem geweest een schop en een pikhouweel mee te nemen. Enfin, Les kijkt daar eens rond en ziet dan een schacht die door andere jongens al vrij diep uitgehakt is, maar die ze weer hebben laten schieten omdat er niks te vinden was. Maar de ouwe Les die zegt: ‘Verrek, dat is gemakkelijk, een gat dat al half gegraven is. Dat zal me een hoop werk besparen.’


    ’Enfin, hij stapte die kuil in en begint erop los te hakken en de jongens uit de andere kuilen komen eens een kijkje nemen en ze lachen zich rot als ze hem daar te keer zien gaan tegen puur graniet zonder een adertje erin. Het begint hem dan ook al gauw te vervelen en hij zegt: ‘Nog een klap om het af te leren!’ en hij geeft me daar toch een hijs met zijn zatte kop en hij slaat er een brok af, ongelogen bijna puur goud aan de binnenkant. Enfin, Les Burchard is in de kortste keren zo rijk dat hij met zijn geld geen raad weet.


    ’ Maar omdat hij altijd kastelein geweest was en toch iets omhanden wilde hebben met al zijn geld, heeft hij het Palace gebouwd, precies op de plek waar zijn wagen toen is omgeslagen. Ik moet hem nageven dat hij beste delers achter zijn tafels heeft zitten, maar de kok die hij gevonden heeft, is wel de beste van allemaal. Tjonge, wat kan die Chinees met een braadpan overweg!’


    Walter Devon luisterde maar met een half oor, want met zijn gedachten was hij er niet bij omdat ‘Purley's’ de naam was van het pension waar hijzelf woonde!

  


  
    


    


    2 Slachtoffer?


    Meer seinen kwamen er niet, want even later begon de veranda leeg te stromen en dat ging zo snel in zijn werk, dat hij seiner Nummer Een uit het oog verloor. Hij ontdekte Nummer Twee aan een farotafel met een grote stapel fiches en Devon zette een paar muntstukken in op een aangrenzende roulettetafel.


    Nummer Twee was een halfbloed, concludeerde hij, te oordelen naar zijn ogen en hoge kaakbeenderen, hij speelde ook als een Indiaan met volmaakte onverschilligheid, hoeveel hij ook verloor of won.


    Kort na tienen verliet Devon het Palace en begaf zich naar het huis van mevrouw Purley. Het was het grootste pension van West London. Mr. Purley had er oorspronkelijk een saloon-annex-goksalon in gedreven, maar toen de roulettes hem niet snel genoeg rijk maakten, had hij enkele privé-verbeteringen in de apparatuur aangebracht om de zaak wat te bespoedigen. Ongelukkigerwijs werd een en ander op een dag ontdekt door een cowboy met een technische knobbel en uit pure ergernis schoot hij Mr. Purley twee kogels door het hoofd.


    Mevrouw Purley kwam ijlings uit New York toegesneld bij het horen van die jobstijding en het eerste wat ze deed was alle kopers in spe de straat op schoppen, waarna ze de saloon-annex-goksalon ombouwde tot hotel dat uitstekend floreerde. Zelf stond ze achter de bar en ze zwaaide de scepter met straffe en soms harde hand.


    Naar dit huis begaf Walter Devon zich en hij trof mevrouw Purley in de ‘leeskamer’. Driemaal per dag diende het vertrek als eetzaaltje en de rest van de dag voor recreatie, maar vanavond was er behalve de pensionhoudster geen sterveling te bekennen.


    ‘Ik moet u een compliment maken over de rustige sfeer in uw etablissement, mevrouw Purley,’ merkte Devon waarderend op.


    ‘Rustig is het,’ beaamde ze. ‘Alles wat die avontuurlijke goudzoekers hier doen, is op hun kooien neerkwakken en snorken al wat ze geleerd hebben.’


    ‘Dat moet u zien als een teken van de eerbied die ze u toedragen, mevrouw Purley,’ merkte haar gast op.


    ‘Ik zie het eerder als een teken van de koppen die ik tegen elkaar geslagen heb om ze de wacht aan te zeggen,’ zei de dame. ‘Als ik ergens een hekel aan heb, dan is het wel aan dat dronkemansgebral in huis. Dat heb ik ze goed aan het verstand gebracht, al scheelt het me natuurlijk wel in mijn drankomzet.’


    Devon besloot deze laatste opmerking als een stille wenk op te vatten en nodigde haar uit een glas met hem te drinken.


    ‘Met alle soorten van genoegen,’ zei mevrouw Purley en liet twee glazen schuimend bier aanrukken door de barkeeper.


    Ze voegde Devon op conversatietoon toe: ‘U bent zeker niet hierheen gekomen om als een mol in de aarde te wroeten, is het wel, Mr. Devon?’


    ‘Ik heb van mijn leven nog nooit dieper gewroet dan tussen een spel kaarten,’ legde hij uit.


    ‘Dat is het werk,’ zuchtte mevrouw Purley. ‘Kijk maar eens hoe mooi Jim het zaakje hier op gang had. Maar ja, als je het onderste uit de kan wilt hebben...’


    Een stoel kraste over de vloer in de ‘leeskamer’. Een blik door de tussendeur werpend zag Devon het knappe gezicht van Nummer Twee die aan de leestafel plaats nam en een krant voor zich uit spreidde.


    ‘Wie is dat?’ vroeg Devon.


    ‘Een zekere Grierson,’ zei mevrouw Purley.


    ‘Innemende knaap zo te zien!’ zei Devon.


    ‘Die? Mooi portret,’ zei mevrouw Purley smalend. ‘Ik zal je zeggen wat voor een soort dat is; in de Bewery wemelt het er zo van, dat je er compleet over struikelt. Hoe noemen ze die witte bloemen ook weer die geel worden en verwelken als je ze aanraakt? Een witte camelia, dat is hij. En hij heeft een doorn onder zijn schouder die zes keer steekt. Kijk die lange vingers maar eens! Nog geen dag eerlijk werk heeft hij gedaan zolang als hij leeft. Ik ken dat soort! Het soort dat de prijs voor een moord in Manhattan omlaag gebracht heeft tot vijftig dollars. Vanwege het grote aanbod, begrijpt u. Tot ziens, Mr. Devon, en bedankt voor de consumptie. Als iemand u iets in de weg legt onder mijn dak, dan spreekt u maar met de bazin en het komt in orde. Goedenacht!’


    Mevrouw Purley beende met lange schreden weg. Devon slenterde de leeskamer in en slaagde erin een krant machtig te worden van nog geen maand oud. Na een. tijd lang vergeefs getracht te hebben zich in het ‘nieuws’ te verdiepen, wierp hij een blik op zijn horloge. Het was kwart voor elf en als alles volgens plan verliep, zou meneer de huurmoordenaar, Grierson, over een kwartier aan de slag moeten hier in huis. Devon nam zich voor in de buurt te zijn wanneer de krisis kwam!


    ‘Heb je een vlammetje?’ vroeg Grierson.


    Hij gaf het doosje lucifers aan over tafel. Grierson bedankte hem langs een uit zijn mondhoek bengelende sigaret. Het was duidelijk dat hij wilde praten.


    Hij zei: ‘Zou het eerlijk toegaan met dat faro daar in het Palace?’


    ‘Ik kan er nog niet van meepraten,’ antwoordde Devon.


    ‘Dan zou ik er maar afblijven ook als ik jou was,’ antwoordde de knappe jonge Grierson. ‘Het is Godgeklaagd zoals je daar geschoren wordt!’


    ‘Is het werkelijk?’


    ‘Zeker. Zo bruin als ze het daar bakken, heb ik het nog nooit meegemaakt. Dat gaat net zolang goed tot ze een knaap binnenkrijgt die dat spel eens wat beter wil bekijken. Het heeft niet veel gescheeld of ik had het zelf gedaan vanavond. Maar wat schiet je ermee op?’


    ‘Met het aan de kaak stellen van vals spel? Daar schiet je heel veel mee op volgens mij.’


    ‘Och, wat zal ik zeggen,’ geeuwde Grierson. ‘Het geld vliegt toch je zakken uit, of het nu op de ene manier is of op de andere. Het mijne gaat meestal naar de paarden, maar of je het nu aan de paarden kwijtraakt of aan faro, dat is toch eigenlijk lood om oud ijzer.’


    Devon knikte slechts, terwijl de andere man doorratelde. Het was nu vijf voor. Misschien zou hij de moordenaar in spe die laatste minuten nog hier kunnen houden.


    In de verte begon een klok ongeduldig te slaan en Grierson zweeg eensklaps, luisterend. Maar toch maakte hij geen aanstalten uit zijn stoel op te staan. Hij bleef Devon met een vreemde intensiteit recht in het gezicht staren.


    En eensklaps begreep Devon alles. De moord was wel degelijk bepaald voor elf uur en om de een of andere vreemde reden was hij tot slachtoffer uitverkoren!

  


  
    


     


    3 Mislukt.


    Bij de negende slag van de klok waagde Devon een snelle blik over zijn schouder en hij meende een schaduwachtige gestalte te zien wegglippen langs de openstaande tochtdeur achter zich.


    Bliksemsnel wendde hij zich weer tot de jonge Grierson, klaar voor actie en dat was hard nodig ook. De schouder van die waardige jongeling was gekromd en zijn rechterhand flitste naar achter voor de trek toen Devon vuurde.


    De trek was iets waar hij zich gewoonlijk niets aan gelegen liet liggen om de doodeenvoudige reden dat hij bij gelegenheden als deze nooit een wapen trok. Hij droeg in zijn jaszak een enkelschots pistool met stompe neus, dat nauwelijks opviel, althans geen uitpuiling van betekenis veroorzaakte. Maar het joeg een .45 kaliber kogel naar buiten met voldoende kracht om op korte afstand evenveel schade aan te richten als een volwassen Colt.


    Het vereiste natuurlijk heel wat oefening en dergelijke verrassingsacties vinden doorgaans toch praktisch lijf aan lijf plaats. Dus stak hij zijn hand in zijn zak, haalde de trekker over en stapte een eindje terug om de jonge Grierson de nodige ‘valruimte’ te geven.


    Maar Grierson viel niet. Walter Devons zak vulde zich met hete kruitdamp en eensklaps drong het tot hem door dat hij een losse patroon had afgevuurd!


    Met een vloek had Grierson inmiddels zijn eigen wapen getrokken en zijn gezicht was een masker van woede toen het wapen niet onmiddellijk vrij kwam. Opnieuw rukte hij en met een luid gescheur van kleding kwam het wapen omhoog.


    Devon kon een van drie dingen doen. Hij kon naar de deur hollen, hij kon onder de tafel duiken of hij kon de schutter te lijf gaan. Devon koos de laatste mogelijkheid omdat de beide andere vermoedelijk in een kogel in de rug geresulteerd zouden hebben. Hij plaatste een flitsende linkse hoek, zoals die hem al vaak van pas gekomen was, keurig op Griersons kaak. De uitwerking deed nauwelijks onder voor die van een kogel van zwaar kaliber. Terwijl Griersons knieën knikten en een dazige blik in 's mans ogen verscheen, pakte Devon met een hand de revolver van hem aan, hem met de andere in een stoel helpend.


    Over Griersons hoofd heen wierp hij een scherpe blik naar de tochtdeur, maar daar was geen beweging te zien. Hij wierp een blik omlaag en liet de cylinder van de Colt draaien. Hij hoefde niet te twijfelen aan de echtheid van de kogels waarmee het wapen geladen was, evenmin als hij hoefde te twijfelen aan de echtheid van het complot dat tegen hem gesmeed was en aan de geslepenheid van de schurken die met zijn eigen wapen geknoeid hadden.


    Mevrouw Purley’s stem werd in de verte hoorbaar. Ze kwam eensklaps door een deuropening gestormd, een paar slaperige, geeuwende mannen voor zich uit drijvend.


    ‘Als jullie je kerels willen noemen, lummels dat jullie zijn,’ zei mevrouw Purley, ‘ga dan maar eens buiten kijken... Ik weet zeker dat ik een revolverschot heb gehoord... Hé, wat zie ik daar? Mr. Devon toch niet?’


    Devon glimlachte haar geruststellend toe, terwijl hij de Colt langzaam op zak stak. Het wapen puilde nogal uit, maar hij had zijn hand losjes om de trekker en drukte de loop tegen de achterkant van 's mans nek aan.


    ‘Ik zat een beetje met Grierson te babbelen,’ legde hij uit. ‘En ik wilde hem demonstreren hoe mijn revolver werkt. De trekker gaat echter nog al licht over. Het spijt me dat ik u heb laten schrikken.’


    ‘Schrikken is het woord niet,’ antwoordde de weduwe en wierp Grierson een scherpe blik toe. ‘Jongeman, je zit net te kijken alsof je je laatste oortje versnoept hebt. Heb je iets?’


    ‘Ik?’ zei Grierson zwakjes. ‘Ik heb niks. Wat zou ik moeten hebben?’


    ‘Ga maar weer naar bed,’ beval mevrouw Purley haar twee kampioenen en ze schuifelden slaapdronken weg. Ze plaatste de handen in de zij en wendde zich tot Devon:


    ‘Ik weet niet precies wat de bedoeling is, Mr. Devon, maar er wordt hier in huis niet geschoten. Wilt u daar in het vervolg aan denken? Je hebt in een zaak als deze een slechte naam voor je er erg in hebt.’


    En met dit milde vermaan verdween ze.


    Grierson stond langzaam op uit zijn stoel en zag dat de loop van zijn eigen Colt in zijn maagholte geperst zat. Hij stak met een verongelijkt gezicht de armen omhoog.


    ‘Wat is de bedoeling?’ informeerde Grierson. ‘Ik heb geen vergif meer aan boord. Hoe kom je eigenlijk aan zo'n linkse hoek, broer? Vroeger zeker in de ring gewerkt?’


    Devon fouilleerde zijn man nauwkeurig. Inderdaad had Grierson geen ander wapen bij zich behalve een katapult die met een elastieken band rond zijn pols zat en in geval van nood bliksemsnel in zijn hand geschud kon worden. Hij nam de man ook de katapult af zonder acht te slaan op Griersons protesten.


    ‘Ik ben echt geen man om jongens hun speelgoed af te nemen, Grierson,’ zei Devon, ‘maar ik neem nu maar liever het zekere voor het onzekere.’


    En hij nam Grierson mee naar een hoek in de kamer, waar ze noch door het raam noch door de deur gadegeslagen konden worden.


    ‘Grierson,’ begon hij, ‘ik had je voor vanavond nog nooit van mijn leven gezien.’


    ‘Nee,’ zei Grierson, ‘dat neem ik graag van je aan.’


    ‘Dus iemand heeft je voor dit karweitje gehuurd?’


    De jongeling bleef het antwoord schuldig, staarde bokkig naar de vloer.


    ‘Er zijn twee manieren om deze kwestie op te lossen,’ vervolgde Devon. ‘De ene is je over te leveren aan de sheriff, maar dat lokt me niet bijzonder aan. De andere is je mee te nemen naar de eerste de beste saloon en de jongens daar te vertellen wat je geprobeerd hebt met me uit te halen.’


    ‘Je gaat je gang maar,’ zei Grierson uitdagend. ‘Je kunt toch niks bewijzen.’


    ‘Brandsporen in mijn zak en toch geen kogelgat erin. Meer bewijzen hebben de jongens hier niet nodig om te weten dat er met mijn pistool geknoeid is. De mensen hier hebben niks tegen een gezond schietpartijtje nu en dan, maar dan moet het wel gezond zijn, dat wil zeggen, eerlijk. Van sluipmoord moeten ze hier niks hebben. Ik weet hoe de jongens er hier over denken, omdat ik zelf een jongen van deze streek ben. En als ik mijn woordje gedaan heb, beste jongen, dan zullen ze je mee naar buiten nemen en ophangen aan de eerste de beste geschikte boom.’


    De rustig uitgesproken woorden bleken hun uitwerking niet te missen, want Grierson begon steeds meer van kleur te verschieten.


    ‘Ik snap zelf niet hoe het gebeurd is,’ mompelde hij meer bij zichzelf dan tegen zijn metgezel. ‘Mijn schietijzer moet tussen mijn kleren zijn blijven haken of zo. Dat is me verdomme nog nooit overkomen.’


    Verse woede welde eensklaps in hem op.


    ‘Je hebt zwaar geluk gehad, vriend, anders zou je nu al lang en breed in de hel gezeten hebben.’


    ‘Ik neem het graag van je aan,’ zei Devon gelijkmatig. ‘Ik heb echt met je te doen, Grierson, dat je al die pech hebt gehad en zo, maar dat neemt niet weg dat ik een ding van je moet weten en wel de naam van de man die je voor dit karweitje gehuurd heeft.’


    ‘Niemand heeft me gehuurd,’ snauwde Grierson.


    ‘Is dat je laatste woord?’


    ‘Mijn laatste woord, ja, en loop jij maar naar de hel!’


    ‘Sta dan maar op,’ zei Devon, ‘en loop voor me uit. Dan gaan we samen even de stad in om een paar jongens te vertellen wat je uitgehaald hebt.’


    ‘Ik blijf zitten waar ik zit,’ verklaarde Grierson met kinderlijke koppigheid.


    Maar Devon glimlachte slechts en eensklaps sprong de jongeling geagiteerd op.


    ‘Mijn God,’ zei hij, ‘je zou het doen ook, verdomme, je zou me neerschieten als een hond.’


    ‘Dat zou alleen maar een schone opruiming zijn en een dienst aan het algemeen belang,’ verzekerde Devon hem. ‘Maar de keus is aan jou, Grierson. Als je me de waarheid vertelt, ben je een vrij man!’


    Grierson hief een hand op - langzaam, uit angst dat het gebaar anders verkeerd begrepen zou kunnen worden - en maakte zijn boord los.


    ‘Wat wil je weten?’ vroeg hij eensklaps schor.


    ‘In de eerste plaats de naam van de man die met mijn pistool geknoeid heeft.’


    ‘Dat weet ik niet,’ zei Grierson. ‘Hij heeft er zeker twintig voor hem werken die voor zo'n karweitje hun hand nog niet omdraaien.’


    ‘Goed, dan laat ik ook dat rusten,’ zei Devon. ‘Maar wie heeft je gehuurd?’


    Grierson begon nerveus met de ogen te knipperen.


    ‘Als ik het vertel, dan kan ik hier mijn biezen wel pakken en naar het andere eind van de wereld vertrekken,’ pleegde hij overleg met zichzelf.


    ‘Als je het niet vertelt, zul je helemaal naar de andere wereld vertrekken,’ kaatste Devon terug. ‘Wat gaat het worden?’


    Grierson likte langs zijn lippen. Zijn schuwe blikken flitsten naar de ogen van zijn kwelgeest.


    ‘Ze zouden het doen ook,’ zei hij. ‘Mijn God, ik heb ze vorige week een Mexicaan zien opknopen zonder dat ze er een spier bij vertrokken. Zo'n hangpartijtje is gewoon eten en drinken voor ze.’


    Hij haalde de schouders op en een huivering ging door zijn lichaam.


    ‘Luister nou eens,’ begon hij dan, soebattend. ‘Je denkt misschien dat je het weten wilt, maar ik verzeker je dat je er later zwaar spijt van zult krijgen. Als je het weet, zul je nog zwaarder in de narigheid zitten dan ik nu!’ .


    ‘Laat dat maar rustig aan mij over,’ zei Devon. ‘Ik heb van mijn leven wel vaker risico’s genomen.’


    Grierson sloot de ogen, klemde de tanden op elkaar en barstte dan eensklaps los:


    ‘Als je het dan met alle geweld wilt weten! Het is de grote baas zelf... het meesterbrein persoonlijk!’


    ‘Welk meesterbrein?’


    ‘Welk meesterbrein zou ik nou bedoelen, ja! Die ouwe dikkop zelf!’


    ‘Ik kan je nog steeds niet volgen,’ zei Devon.


    De andere maakte een gebaar van diepe afkeer. Toen boog hij zich naar voren, gespannen en nerveus. Hij sprak met het gezicht van iemand die tegen een stormwind in staat te brullen, maar slechts een zwakke fluistering drong tot Devon door.


    ‘Burchard!’

  


  
    


     


    4 Een Gokker achter de Kaart kijken


    ‘Burchard? De eigenaar van die goktent... het Palace? Bedoel je die?’


    Grierson wierp een blik om zich heen alsof tijgers hem beslopen.


    ‘Schreeuw verdomme niet zo!’ snauwde hij. ‘Je solliciteert er gewoon naar om zeep geholpen te worden door het zo van de daken te schreeuwen!’


    ‘Burchard? Burchard?’ zei Devon. ‘Grote hemel, dat is absoluut onmogelijk. Ik heb de man nog nooit van mijn leven gezien.’


    ‘Dat lieg je waar je staat,’ zei de revolverbandiet grimmig. ‘Hij heeft je land willen kopen en je wilt het niet kwijt!’


    ‘Ik het niet kwijt willen? Aan Burchard? Hij heeft er me nog nooit naar gevraagd. Alleen Williams...’


    ‘En jij weet zeker niet dat Clancy Williams alleen maar Burchards stroman is?’ informeerde de ander smalend.


    ‘Williams? Staat die op Burchards loonlijst?’


    ‘Ik heb je verteld wat je weten wilt en ik doe verder geen kop meer open,’ luidde het antwoord. ‘Als het je niet bevalt... breek je woord dan maar en neem me mee naar die jongens van je.’


    ‘Nee,’ zei Devon, ‘je hebt me verteld wat ik wilde weten. Goedenacht, Grierson. Ik zal dit maar zolang bewaren als je het goed vindt... tot morgen bijvoorbeeld.’


    Hij glimlachte vriendschappelijk en knikte naar de revolver, terwijl Grierson opstond en langzaam het vertrek uit liep, bijna met tegenzin als onder de aanvechting zich alsnog op zijn kwelgeest te werpen. Toen opende hij met een schouderophalen de deur en verdween in de nacht.


    Devon ging naar boven, vergrendelde zijn kamerdeur achter zich, legde een rijtje punaises met de punten naar boven op zijn vensterbank, stapte in bed en sliep de hele nacht als een blok.


    Voor de volgende ochtend had hij een afspraak met Clancy Williams in de ‘Two Angels,’ om tien uur en inderdaad trof hij er Williams aan de bar, lang en schraal, compleet met zijn slinkse oogopslag en wolfachtige grijnslachje. Hij stapte op hem af en zei zonder omwegen:


    ‘Als ik goed begrepen heb, koop je voor Burchard, Williams? Klopt dat?’


    Mr. Williams deed zijn mond al open om antwoord te geven en veranderde dan van gedachten. Hij staarde Devon verbluft aan en zei dan:


    ‘Het dondert niet voor wie ik koop. Ik heb je mijn prijs geboden en ik heb het geld bij me. Is dat goed of niet goed?’


    ‘En ik heb de papieren klaar voor de handtekening - compleet met de acte van overschrijving, Williams.’


    ‘Wel,’ zei Williams eensklaps verzoend, ‘dat is andere praat. Ik dacht even dat je wilde chicaneren. Ik ben, blij van niet. Vooral blij voor jou, jongeman. Een bod van vijftienduizend krijg je nooit meer voor dat stuk grond!’


    ‘Het is anders een mooi stuk grond,’ merkte Devon op. ‘Bijna duizend acres prima grasland, Williams’


    ‘Prima grasland zei je toch?’ kaatste Williams zuurtjes terug. ‘'s Zomers branden de koeien er gaar en 's winters vriezen de horens van hun koppen.’


    ‘Dat kan allemaal wel zijn,’ zei Devon. ‘Maar als West London zich uitbreidt rond de flanken van Mount Timbal, heb je er prachtig bouwgrond aan.’


    ‘Mr. Devon,’ vroeg Williams koeltjes, ‘staat u me nu opzettelijk in de maling te nemen of hoe zit het? Beseft u wel dat tussen uw grond en West London een stad als Chicago gemakkelijk ondergebracht zou kunnen worden?’


    ‘Toch geloof ik niet dat vijftienduizend dollars te veel gevraagd is,’ zei Devon.


    ‘Nee, dat zal wel niet,’ antwoordde Williams op zijn droge manier, ‘maar meer zul je er toch niet voor krijgen van me. Je kunt het nemen of laten, jongeman, en verder wens ik je het allerbeste!’


    ‘Wel,’ zei Devon, ‘alles is al geregeld en beschreven.’


    Hij haalde de paperassen uit een binnenzak en spreidde ze op de bar uit.


    ‘Alles prima in orde,’ zei hij, ‘met alleen nog maar de handtekeningen nodig.’


    ‘Laten we die dan zetten en de zaak afwerken,’ zei Williams. ‘Ik heb nog meer te doen vandaag.’


    ‘Dit is in een wip gebeurd,’ zei Devon zachtjes.


    Hij raapte de papieren bijeen en scheurde ze eerst in de lengte en vervolgens in de breedte helemaal door. Daarna smeet hij ze in een hoek.


    ‘Wat is dat voor komedie?’ riep Williams met snel stijgende woede uit. ‘Als je denkt dat je me op die manier tot een hogere prijs kunt dwingen, dan vergis je je toch deerlijk, jongeman!’


    ‘Ga maar naar je broodheer,’ zei Devon, ‘om hem vlug te vertellen wat ik heb gedaan.’


    Aller ogen in de drukke gelagkamer waren nu op het tweetal gevestigd en dat was precies wat Devon wilde; liij deed dan ook geen poging om zijn stem zachter te doen klinken.


    ‘Ik zal hem zeggen dat hij me zaken heeft laten doen met een idioot!’ tierde Williams, de grote vuisten ballend.


    Devon glimlachte hem toe en eensklaps deinsde Clancy Williams terug alsof hij een slang gezien had.


    ‘Zeg maar tegen Burchard,’ zei Devon, ‘dat ik hem zelf nog zal komen opzoeken vandaag en zeg er maar bij dat als ik plotseling zou verdwijnen, de mensen in West London weten waar ze de schuldige moeten zoeken. Is dat goed begrepen?’


    Clancy Williams wierp hem nog een laatste zijdelingse, wolfachtige blik toe en was toen verdwenen. Als er van een overwinning gesproken zou kunnen worden, dan was die zonder twijfel aan Devons kant, maar zo zeker was hij daar niet van. Het hing er geheel van af hoe dit rare spelletje gespeeld zou worden en hij was er lang niet zeker van hoe de kaarten zouden vallen.

  


  
    


     


    5 In het Hol van de Leeuw


    Alvorens verdere stappen te ondernemen, besloot Walter Devon eerst eens poolshoogte te gaan nemen bij de sheriff, die hem als vertegenwoordiger van het wettig gezag misschien wel wat duidelijker zou kunnen maken wat voor vlees hij aan Burchard in de kuip had. Sheriff Naxon, een lang schraal man met melancholieke ogen en een hangsnor bleek een ‘type’ dat en passant trachtte hem een oude aftandse knol, die hij met iets van genegenheid ‘Monty’ noemde, aan te smeren, maar die overigens toch wel de indruk maakte een eerlijk man te zijn. En toen de sheriff verklaarde dat hij Burchard al sinds jaar en dag boezemvrienden waren, werd nieuwe twijfel gewekt in Devons gemoed en begon hij zich af te vragen of Grierson hem iets op de mouw had gespeld.


    Hij besloot daarom de koe bij de horens te nemen en persoonlijk kennis te gaan maken met de man in kwestie. Hij trof Burchard in zijn Palace aan het ontbijt, hoewel het al elf uur in de ochtend was.


    Burchard deed hem aan een baby denken en niet alleen door zijn servet dat hij had omgeknoopt als een slabbetje. Hij was een man van rond de zestig met op zijn rozige kale schedel, de donzige blonde haartjes als van een baby en met het mollige lichaam van een baby. Zijn polsen waren niet meer dan plooien tussen het vet van zijn handen en het vet van zijn benedenarmen en de gelijkenis kwam het best tot haar recht in zijn gezicht dat even bolwangig en rozig glad was als van een baby.


    Maar de maaltijd die hij naar binnen aan het werken was, deed in geen enkel opzicht aan een babyflesje denken en leek Devon ruimschoots voldoende voor minstens vier volwassen personen.


    Hij zei tegen Devon:


    ‘Ga zitten, vreemdeling. Het is misschien nog een beetje vroeg voor het middagmaal, maar als je trek hebt in een lekkere malse runderlap, ga dan je gang maar.’


    Davon bedankte hem en legde uit dat hij al ontbeten had en dat het hem inderdaad nog een beetje vroeg leek voor de lunch.


    ‘Ja, ja,’ zei Burchard tussen enorme happen door, ‘dat is de moeilijkheid met de meeste mensen. Alles moet op uur en tijd bij hen gebeuren. Op tijd naar bed, op tijd eten, op tijd werken, op tijd drinken. Maar volgens mij is dat niet natuurlijk, van welke kant je het ook bekijkt.’


    ‘Van welke kant bekijk jij het dan?’ vroeg Devon, nieuwsgierig en geamuseerd.


    De dikke man werkte zoveel brood boter en vlees en sandwich naar binnen, dat Devons kaken pijn deden alleen al bij de aanblik ervan. Burchard bracht het brouwsel naar zijn mond en glimlachte. Zijn ogen verdwenen tussen de vetplooien.


    ‘Je moet alles doen naargelang de behoefte eraan zich voordoet. Slapen als je moe bent, drinken als je je verveelt, werken als je er niet buiten kunt en eten als je trek hebt. Ik heb weleens zes keer op een dag gegeten, maar ook weleens één keer in twee dagen. Daar blijf je jong bij, makker... zo jong en mals dat de vliegen mijn bloed nog wel lusten!’ Hij lachte. En ook dat deed hij op een uitzonderlijke manier, vreemd ingehouden, alsof hij die geweldige vleesmassa niet al te heftig wilde schudden.


    ‘Ik wil je niet storen,’ zei Devon, ‘maar als ik je lunch een paar minuten zou mogen onderbreken...’


    ‘Geen denken aan,’ protesteerde Burchard. ‘Zeg maar wat je te zeggen hebt, maar mijn lunch, zoals jij die noemt, onderbreek je niet. Ik kan je onder het eten toch wel verstaan.’


    Devon besloot ter zake te komen.


    ‘Ik meen te weten dat Clancy Williams voor je werkt?’


    ‘Soms wel en soms niet.’ De dikke man zette zijn aanval op de enorme vleessandwich met onverminderde hevigheid voort. ‘Wat voor soort werk bedoel je?’


    ‘Hij wilde mijn ranch voor je kopen... mijn naam is Devon.’


    ‘Oh, dus jij bent Devon? De zoon van wijlen de oude Jack Devon, niet waar? Ik dacht al, je komt me bekend voor toen ik je zag binnenkomen. Ik heb nog vaak genoeg met wijlen je vader gejaagd en gevist vroeger. Tjonge, wat vliegt de tijd toch voorbij! Ja, Williams heeft dat bod namens mij gedaan. Ik heb hier en daar wat grond liggen hier in West London, maar nu de stad zich zo snel uitbreidt, heeft een dikke man als ik wat elleboogruimte nodig, vat je?’


    Devon knikte. ‘Ik meen zelfs te weten dat je zo om die grond zit te springen dat je bereid was me uit de weg te ruimen als ik er niet genoeg spoed achter zette.’


    ‘Van kant maken, bedoel je?’ vroeg de dikke man, zonder zijn maaltijd te onderbreken. ‘Om zeep helpen?’


    ‘Dat bedoel ik, ja.’


    ‘Hoe kom je daar nu bij?’ vroeg Burchard bijna teleurgesteld.


    ‘Het is me aan het verstand gebracht,’ zei Devon, ‘met een levensgrote Colt en ik behoor tot de mensen die in de overtuigingskracht van een Colt geloven.’


    ‘Zoals zovelen,’ beaamde Burchard op de meest onpersoonlijke manier. ‘Ik heb weleens zestien man naar een plafond zien wijzen ergens in een bar, terwijl elke man van die zestien erop zou hebben durven zweren dat de man achter de Colt het op hem gemunt had!’


    Hij lachte zachtjes.


    ‘Maar om op mijn geval terug te komen,’ zei Devon met iets meer aandrang.


    ‘Ja, om op jouw geval terug te komen, waarom zou ik je willen vermoorden vanwege je land, jong? Ik doe niet aan moord. En ik geloof er niet in ook. Ik vorm een veel te gemakkelijk doel als het op revolverwerk aan zou komen.’


    ‘Goed, dat is dan afgehandeld,’ kondigde Devon aan. ‘Ik ben heus niet naar je toegekomen om verhaal te zoeken of zo, maar van de andere kant voelde ik er ook niets voor om met verkeerde gedachten over je rond te lopen.’


    ‘Ik ben blij dat je naar me toe gekomen bent,’ zei de dikke man. ‘Ik weet zeker dat wijlen je vader eens hartelijk gelachen zou hebben als er dergelijke onzin over Les Burchard was uitgekraamd. Misschien kun je me wel zeggen wie je op dat idee gebracht heeft?’


    ‘Nee, dat kan ik niet, maar als hij gelogen heeft en dat hoop ik,’ zei Devon, ‘dan komt de waarheid na verloop van tijd toch aan het licht. En als hij niet gelogen heeft, zal het hem zijn kop kosten dat hij zijn mond voorbij gepraat heeft.’


    ‘Wel, wel,’ murmelde de dikke man. ‘Dat noem ik nogeens logische taal. Heb jij soms voor advokaat gestudeerd of zo?’


    En hij keek de jongeman met vaderlijke bewondering aan.


    Devon stond op en schudde het hoofd.


    ‘Ik heb voor dokter gestudeerd.’


    ‘Een mooi beroep, een roeping mag ik wel zeggen.’ zei Burchard. ‘Maar moet je echt al weg, jong? Geen trek in een kop koffie of zo?’


    ‘Ik moet weg,’ zei Devon. ‘Dus neem ik aan dat we vrienden zijn, Burchard.’


    ‘Een vriendschap die overgaat van vader op zoon.’


    De hand van de gokker ging verloren in Burchards weke greep, maar toch school er kracht onder het vette vlees en de klamme aanraking.


    ‘Tot ziens, Burchard.’


    ‘Tot kijk, dokter.’


    ‘Dokter niet. Ik ben een beetje verkeerd gelopen onderweg en mijn huidige arbeidsterrein is meer dat van de speeltafel.’


    Burchard lachte nu werkelijk dat zijn buik ervan schudde.


    ‘Veel succes met je kaarten dan, behalve bij mij in huis.’


    ‘Dank je. En voor ik vertrek wil ik je waarschuwen dat ik nog wat blijf rondneuzen. Als ik iets zou uitvissen dat tegen je pleit, zal ik het recht in je gezicht komen zeggen. Is dat oké?’


    ‘Natuurlijk is dat oké. Achterbaks gedoe heeft mij ook nooit gelegen.’


    Hij wuifde met zijn roze hand en Devon verliet het Palace en liep naar de stalhouderij waar hij een stevige ruin huurde voor de rest van de dag.


    Hij was er nu vrijwel zeker van dat Grierson tegen hem gelogen had en toch voelde hij er niet veel voor het spoor los te laten, hoe weinig belovend het ook aandeed. Als Grierson gelogen had, had hij het toch wel onder zeer benarde omstandigheden gedaan, want een geladen revolver is een zeer betrouwbaar waarheidsserum!


    En dus reed Devon de stad uit om verdere sporen te zoeken.

  


  
    


     


    6 Devon komt met een Verrassing.


    Devon reed de stad uit langs de weg die zich kronkelend en met tal van haarspeldbochten omlaag slingerde naar de bodem van de vallei. Spoedig kreeg hij danig met de hitte te kampen, want de zon stond nu al boven de top van Mount Timbal en het licht ervan werd menigvuldig weerkaatst door de steile naakte rotswanden aan weerszijden van het ravijn. Verder naar boven onder het Palace waren de hellingen vrij sterk bebost, maar hier beneden was er niets dat beschutting bood tegen de laaiende zonnehitte.


    Devon bereikte de bodem van het dal waar de geluiden van schreeuwende stemmen en hamerslagen op boorkoppen zich ver voortplantten door de ijle berglucht, en hij begon aan de beklimming van de tegenover liggende helling, een steile zigzagkoers rijdend en spoedig vervaagde het lied van de arbeid achter hem tot het nog slechts een zwak gezoem was als van bijen.


    Vanaf de tegenover liggende top wierp hij een blik achterom in het ravijn en op de stad West London, en eensklaps moest hij terugdenken aan zijn jeugdjaren toen hier nog de majestueuze stilte van de bergwereld had geheerst, niet gestoord door het tumult van de beschaving.


    Toen begon hij aam de afdeling die hem leidde naar de heuvels van zijn eigen ranch.


    Het was een beschut gebied tussen de hogere bergen, doorsneden door de bedding van een stroom die het merendeel van het jaar leeg stond. Alleen in de lente als de sneeuw smolt, stroomde er water door de oude rivierbedding en omdat dat water de ranch het gehele jaar door moest voorzien, had men een gedeelte van de bedding van het welig tierende kreupelhout ontdaan en afgedamd, op die manier stilstaande poelen vormend waar het vuile, met kroos bedekte water altijd, maand in maand uit, bleef staan.


    Devon had altijd een afkeer gehad van dat vuile droesemachtige water; die gore poelen waren het wel misschien in de eerste plaats geweest die hem uit de bergwereld verjaagd hadden, ondanks de protesten van zijn grimmige oude vader.


    Even later kreeg hij ook het ranchhuis zelf in het oog, staande in een klein bebost dal, een kale kleine hut met een bouwvallige stal en een corral erachter. De bomen die beschutting en schaduw hadden kunnen bieden, waren tot in een wijde boog geveld. Alleen de onooglijke boomstompen waren blijven staan.


    Er was niets veranderd aan het huis, zag hij toen hij dichterbij kwam - het aarden erf bij de voordeur, hard en kaal gestampt door paardenhoeven. Tegen de wand van de blokhut stonden enkele houten raamwerken, waaraan huiden van coyotes en wilde katten hingen te drogen.


    Heel uit de verte drong eensklaps een geluid als van kanongebulder tot hem door. In de mijnen waren ze natuurlijk weer met hun dynamiet aan de gang.


    Hij steeg af terwijl de echo's van de explosies langzaam wegstierven en bond zijn paard vast; toen stapte hij door de deuropening heen en zag Harry en Jim binnen bezig. Over een gebied van vijftigduizend mijl in het vierkant kende niemand ze anders als onder die namen.


    In de roemruchte dagen van de buffels en de Indianen waren Jim en Harry de onafscheidelijke metgezellen van Jack Devon geweest. Samen hadden ze gejaagd, hun vallen gezet en hun huiden verhandeld. Samen hadden ze tegen de Indianen gestreden, naar goud gezocht en gepionierd. Toen Jack Devon zich tenslotte op de ranch vestigde, werd het als de gewoonste zaak van de wereld beschouwd dat Harry en Jim er vrijelijk konden komen en gaan. Of ze met lege handen kwamen of beladen met goede huiden en munitie voor Jack Devon, ze waren altijd even welkom. Soms kwamen ze slechts voor een dag, soms ook bleven ze een hele winter hangen.


    Devons moeder zag het tweetal ongaarne komen. ‘Geen hand steken ze uit om me te helpen,’ mopperde ze vaak tegen haar zoon. ‘Ze beschouwen me gewoon als een sqauw!’


    Na het overlijden van mevrouw Devon kwamen ze vaker. De oude dag begon langzamerhand een woordje mee te spreken bij hen, hun vallen begonnen minder op te leveren en na de dood van zijn vader waren ze voorgoed op de ranch gebleven om voor de afbrokkelende kudde vee te zorgen. Het merendeel van de kudde had allang zijn weg gevonden naar de slagerswinkels van West London.


    Vanuit de deuropening sloeg Devon hen nu met twinkelende ogen gade. Jim, lang en slank met zijn lange grijze haar en sneeuwwitte sik was waardiger en strammer dan ooit - zij het dan ook wat trager in zijn bewegingen die eens van een katachtige snelheid geweest waren.


    Harry was een halve voet korter dan in de jaren van zijn bloei; zijn rug was gekromd en zijn zware schouders hingen af. Maar er werd gezegd dat hij nog steeds de kracht van twee mannen in zijn enorme oude handen had.


    Hij was met de kachel bezig terwijl Jim met bedachtzame waardigheid bezig was de tafel te dekken. Geen van beiden schenen ze de gestalte in de deuropening op te merken; zozeer had de leeftijd hun gezichtvermogen vertroebeld.


    Wat rondvliegende as drong in Harry's neusgaten en hij nieste schetterend.


    ‘Als je in een kamp zat, Harry,’ zei Jim, ‘zou het wild binnen een straal van tien mijl opgeschrikt worden door het lawaai dat jij maakt.’


    ‘We zitten hier toevallig niet in een kamp en ik heb jou niks gevraagd,’ verklaarde Harry. ‘Zorg maar dat je dat maïsbrood gesneden krijgt en hou je mond.’


    ‘Het maïsbrood is al gesneden,’ zei Jim en haalde het uit een kast. Het was door hitte en ouderdom uitgedroogd tot een steenharde substantie.


    ‘Als dat maïsbrood is,’ merkte Harry honend op, ‘dan zou je er mooi een huis van kunnen bouwen als je er genoeg van had.’


    ‘Als het een beetje droog is,’ zei Jim, ‘dan is dat des te beter voor je maag. Als je je kaken moet laten malen heb je niet zoveel tijd om te wauwelen.’


    ‘Hallo!’ riep Devon uit de deuropening.


    Ze keerden zich met een ruk naar hem toe. Instinctief omklemde Harry de pook van het fornuis terwijl Jims hand naar zijn schietijzer klauwde. Toen herkenden ze het gezicht van hun bezoeker en een brede grijnslach verscheen op hun gezichten.

  


  
    


     


    7 Afwijkende Standpunten


    Het tweetal heette Devon uitbundig welkom. Ze kenden hem nauwelijks en generaties lagen tussen hen en hem, zowel in leeftijd als in opvattingen, maar hij was nu eenmaal de zoon van Jack Devon en daarom kon hij in hun ogen geen kwaad doen!


    Hij moest en zou mee-eten en ze serveerden een gebraden konijntje, zo mals dat het vlees compleet van de beentjes viel.


    Als ze er moeite voor wilden doen, konden deze oude rotten even hartelijk en gastvrij zijn als de edellieden van het blauwste bloed; een koning zou zich bij hen thuis gevoeld hebben, maar een vurige roodhuid ook. En toen ze na het middagmaal de pijpen eenmaal goed in de brand hadden, werden in die kale kleine blokhut herinneringen opgehaald aan de oude tijd, glorieus stralend in een soort avondschemerlicht.


    ‘Hé,’ zei Harry eensklaps met half dichtgeknepen ogen door de deuropening naar buiten starend. ‘Is dat Steve Maloney niet die daar komt aan rijden?’


    Jim stapte naar de deur en tuurde.


    Hij zei: ‘Harry, arme ouwe bliksem dat je bent. Zie je tegenwoordig dan zo slecht dat je niet eens meer kunt zien dat dat Tucker Vincents voorman is. Dat is Way, gegarandeerd. Ik kan hem wel van vijf mijl afstand herkennen door zijn zit in het zadel.’


    Even later steeg de ruiter op het erf voor de hut uit het rijk met zilver bewerkte Mexicaanse zadel. Hij was een echte man van de prairie, nu gekleed in de stijl van een Mexicaanse cavalier op zijn zondags, vanaf zijn kleurige korte jasje tot aan de glanzende zijden streep langs de zijnaden van zijn pantalon. Met rinkelende sporen trad hij het huis binnen, zijn hoge zware sombrero naar zijn achterhoofd duwend.


    ‘Hallo, Harry en Jim.’ Hij wendde zich tot Devon: ‘Jij bent Walter Devon, niet waar?’


    ‘Jawel.’


    ‘Mijn naam is Way. Ik wilde je spreken namens Tucker Vincent.’


    ‘Ik ken geen Turker Vincent.’


    Mr. Way's mond viel eensklaps open en hij staarde Devon met grote ogen aan.


    ‘Je kent Tucker Vincent niet?’ slaagde hij er tenslotte in uit te brengen.


    Harry zei verklarend: ‘Walt is nog maar pas een week terug. Hij weet nog niet veel van de mensen in Timbal Gulch.’ Toen wendde hij zich tot Devon: ‘Tucker Vincent haalt elke dag een muilezellading goud uit de rotsen. Hij is zo rijk dat hij met zijn geld geen raad weet. Way hier is een soort voorman voor hem.’


    ‘Ik werkte al voor Vincent toen hij nog in de Stinson Valley zat... een mijl of twintig die kant op,’ zei Way.


    ‘De Stinson Valley ken ik wel.’


    ‘Toen Burchard zijn grote slag sloeg, was Vincent toevallig juist hier in de buurt, op jacht naar een stel veedieven. Hij kwam mooi precies op tijd om het goede nieuws te horen en was natuurlijk niet te lui om een claim uit te zetten. En sinds die tijd heeft hij zoveel geld verdiend dat hijzelf niet meer weet hoe rijk hij is.’


    De gokker knikte. De zon stond nu aan de westelijke hemelboog en ze stapten naar buiten en namen plaats in de schaduw. Jim ging als echt paardenvriend afkeurend de merken van de sporen in de flanken van Way's mustang bekijken en de schoonheid van het kittige kleine dier bewonderen.


    ‘Wat heeft al dat geld van Vincent voor mij te betekenen?’ vroeg Devon. ‘Tenzij ik hem natuurlijk ergens aan een pokertafel zou kunnen krijgen,’ voegde hij er met een glimlachje aan toe.


    Way grinnikte - een flitsend snel glimlachje, dat bijna iets kwaadaardigs had.


    ‘Dat hangt ervan af wat ik voor je kan loswurmen van hem,’ zei hij.


    ‘Waarvoor los wurmen?’


    ‘Voor deze bedoening hier.’


    ‘Hé?’ riep Harry uit.


    ‘Jawel, voor dit land hier,’ herhaalde Way.


    ‘Jim!’ riep Harry. ‘Way hier wil onze ranch kopen!’


    ‘Wacht eens even,’ zei Jim. ‘Maar wij willen niet verkopen. Dit is ons tehuis.’


    ‘Dat is het zeker,’ beaamde Harry. ‘En wij zijn niet het soort mensen om ons huis te verkopen!’


    ‘Jullie huis?’ smaalde Way met eensklaps oplaaiende kwaadaardigheid.


    ‘Jullie zijn met jullie tweeën samen nog geen grassprietje rijk van al het gras dat hier op deze heuvels groeit. Wanneer heb je er ooit ook maar een rooie cent voor betaald als ik vragen mag? En waar is je koopacte om je eigendomsrecht te bewijzen?’


    Na enkele malen vergeefs getracht te hebben deze heftige ontboezeming te onderbreken, wendde Harry zich nu tot zijn vriend: ‘Jim, als je er wat dieper op door denkt, heeft Way nog gelijk ook, geloof ik.’


    Jim krabde op zijn hoofd.


    ‘Natuurlijk is de ranch eigendom van Walt,’ zei hij.


    ‘Maar misschien zou je het zo kunnen stellen dat wij een soort bewoners recht hebben?’


    ‘Jawel,’ zei Harry met twijfelachtig enthousiasme.


    ‘Maar wat is dat voor de rechter waard?’


    ‘Ook al geen rooie cent,’ verzekerde Way hen.


    ‘Het hoeft nooit voor de rechter te komen,’ mengde Devon zich in de discussie. ‘Natuurlijk hebben ze wel recht op deze ranch!’


    De beide oude mannen wendden het hoofd langzaam in zijn richting, woorden waren overbodig.


    ‘Dus als ik goed begrijp,’ zei Way langzaam, ‘dan geef jij deze twee ouwe knarren een wettig recht op de ranch?’


    ‘Dat doe ik zeker, ja,’ zei Devon. ‘Ze hebben samen recht op de helft.’


    ‘Hoor eens even!’ hijgde Harry ademloos.


    ‘Ik neem aan van wel, ja.’


    ‘Wel,’ zei Way, ‘voor alle zekerheid zal ik het je nog eens voorkauwen. Vincent heeft me hierheen gestuurd om de hele ranch zo contant uit de hand van je te kopen.’


    ‘Hé, hoor je dat?’ riep Harry uit. ‘Vincent wil de hele ranch zo uit de hand kopen!’


    ‘Goed,’ zei Way. ‘Als jullie er dan toch part in hebben en nog wel een gelijk part, wat voor een prijs hadden jullie dan gedacht? Noem maar eens een bedrag!’


    ‘Laat me eens zien. Wat zou jij zeggen, Jim?’


    ‘Het zijn bijna duizend acres,’ zei Jim.


    ‘Wat zou je zeggen van tien dollars per acre?’ waagde Harry.


    ‘Wel,’ zei Devon, ‘ga jij daarmee akkoord, Jim?’


    ‘Ik verkoop niet,’ antwoordde Jim kortaf, ‘en jullie verkopen ook niet.’


    Way keerde zich met een ruk naar hem toe, maar wist zich in te houden. In plaats daarvan zei hij tegen Devon: ‘Het is natuurlijk heel edelmoedig wat je doet voor die twee ouwe knarren. Maar je kunt toch niet van. me verwachten dat ik met drie man ga onderhandelen. Jij hebt tenslotte de oudste rechten en jij moet dus het woord maar voeren.’


    ‘Heel goed. Hoeveel bied je?’


    ‘Je hebt hen tienduizend horen noemen.’


    ‘Die hebben zij genoemd, ik niet,’ kaatste Devon terug. ‘Ik heb al een veel hoger bod gehad.’


    ‘Van Burchard zeker, hè?’


    ‘Dus je wist al dat hij ook interesse had?’


    ‘Burchard is tegenwoordig zo groot dat alles wat hij doet een publiek geheim is,’ zei Way met een grijnslachje. ‘We wisten dat Burchard er achteraan zat om dezelfde reden als Vincent!’


    ‘En die reden zul je me zeker wel niet noemen?’


    ‘Waarom niet? Zo'n groot geheim is het heus niet. Vincent heeft hersens en Burchard ook. Maar de voornaamste reden is dat ze eropuit zijn elkaar de voet dwars te zetten. Burchard heeft toen die grote slag geslagen in Timbal Gulch, maar Vincent heeft er het meeste geld uit geslagen. En zo gaat het altijd tussen die twee.’


    ‘Maar waarvoor heeft Vincent deze oude ranch nodig?’ vroeg Devon.


    ‘Omdat hij van mening is dat West London zal blijven groeien, en groeien. Hij loopt met allerlei plannen rond. Gezien de gunstige ligging dicht bij de stad wil hij van deze ranch een groot leveringscentrum van allerlei veeteelt- en landbouwprodukten maken. Hij is van plan er een macht duiten in te steken, maar als het eenmaal loopt zal het een tweede goudmijn voor hem zijn.’


    ‘En de prijs?’ informeerde Devon.


    ‘Iemand heeft het bedrag tienduizend genoemd,’ antwoordde Way. ‘Burchard heeft je meer geboden. Hoeveel meer?’


    ‘Vijfduizend meer.’


    ‘Wel, ik zou je natuurlijk zestienduizend kunnen bieden. Maar ik zal niet marchanderen. Vincent heeft me gezegd dat ik tot vijfentwintigduizend kon gaan, maar dat is dan ook zijn absolute maximum. Als ik nu eens tegen Vincent zeg dat je het voor geen cent minder wilde geven? Het begint me een beetje de keel uit te handen hem altijd het onderste uit de kan te zien krijgen.’


    ‘Vijfentwintigduizend dollars,’ fluisterde Harry eerbiedig. ‘Zoveel geld heb ik nog nooit van mijn leven bij elkaar gezien,.’


    ‘Die zullen er wel meer zijn,’ zei Way scherp. ‘Het staat gelijk aan honderd dollars schoon inkomen per maand zonder dat er een hand voor uitgestoken hoeft te worden. Honderd per maand voor eeuwig en altijd... en aan het einde van die eeuwig en altijd die vijfentwintigduizend nog intact!’


    Er heerste enkele ogenblikken lang een eerbiedige stilte.


    ‘Wel, Devon,’ vroeg Way toen ongeduldig, ‘vind je dat ik je fideel behandel of niet? Maar dat is dan ook het absolute maximum.’


    ‘En als ikzelf eens een kans zou wagen met die landbouw en veeteelt?’


    ‘Dan zal ik je niet tegenhouden,’ klonk het opgewekte antwoord. ‘Maar je zou veertig tot vijftigduizend dollars moeten investeren om met dit land te kunnen doen wat Vincent ermee voorheeft.’


    Devon sloot even de ogen.


    Hij was geen zakenman. De speculaties van de speeltafel waren meer zijn fort.


    Maar hij wist dat rijkdom geput kon worden uit goede aarde. Hij wist echter ook hoeveel jaren zwoegen en ploeteren er nodig waren om die rijkdommen te oogsten. En vijfentwintigduizend dollars, zelfs verdeeld zoals hij het voorhad, zouden hem tot een man in bonis maken. Het was driemaal zoveel als hij ooit verwacht had voor deze half kale heuvels te krijgen.


    ‘Het is een goede prijs,’ zei hij hardop.


    ‘Een goede prijs?’ zei Way, de ogen fonkelend van ongeduld. ‘Man, het is een geschenk uit de hemel. Maar als Tucker Vincent zo gek wil zijn, hoef jij geen medelijden met hem te hebben.’


    Harry stond nog steeds met zijn oren te klapperen. ‘Heb jij weleens zoveel geld bij elkaar gezien, Jim?’ informeerde hij.


    De oude Jim verstrakte een beetje en trok zijn pijp uit zijn mond.


    ‘Wel,’ begon Devon.


    ‘Een voorlopige koopacte heb ik niet nodig. Je hand erop en het is voor elkaar,’ suggereerde Way.


    De oude Jim posteerde zich eensklaps midden tussen Devon en de ander.


    ‘Way,’ zei hij, ‘maak dat je weg komt! Wij hebben je niks meer te zeggen!’

  


  
    


     


    8 Verraderlijke Sporen


    Afgezien van zijn omgang met Harry, was de oude Jim een man die over zich liet lopen en Devon stond dan ook verstomd van de manier waarop hij nu tegen Way uitpakte. Hij kon zijn eigen oren niet geloven toen hij Jim hoorde vervolgen:


    ‘Moet ik het je soms nog een keer zeggen? Je tronie bevalt ons niet. Maak dat je weg komt!’


    ‘Vuile ouwe ellendeling,’ brulde Way, rood aanlopend van woede. ‘Wat let me of...’


    ‘Opgeduveld,’ zei Jim met zijn schrale oude hand op de greep van zijn Colt. ‘Opgeduveld voor ik je een paar luchtgaten in je romp schiet!’


    ‘Devon,’ schreeuwde Way, ‘die ouwe gek zal de hele zaak nog verzieken als jij hem op die manier zijn gang laat gaan. Ik ben een geduldig mens, maar, bij God, zelfs de diepste put heeft nog wel een bodem!’


    Devon was zijn verbazing nog steeds niet meester, maar hij posteerde zich naast de oude Jim.


    ‘Het spijt me,’ zei hij verontschuldigend tegen Way, ‘maar Jim, Harry en ik kennen elkaar al zolang... Wat Jim zegt, zal moeten gebeuren, vrees ik.’


    Way’s gezicht kreeg een pimpelpaarse tint, getekend door een mengeling van woede en verbijstering.


    ‘Godallemachtig, man! Begrijp je dan niet dat je tienduizend dollars aan eerlijk geld overboord smijt?’


    ‘Dat eerlijk kun je er gerust af laten,’ zei Jim doodkalm. ‘Tucker Vincent heeft nog nooit van zijn leven een cent eerlijk verdiend.’


    Way keerde zich op zijn hielen om, beende naar zijn paard en steeg op.


    ‘Devon!’ riep hij.


    ‘Het spijt me,’ zei Devon, hem een eindje volgend, ‘dat je hier zo onheus bejegend bent, Way. Dat spijt me oprecht. Maar Harry en Jim betekenen meer voor me dan de prijs voor deze ranch.’


    ‘Je hebt je kans gehad,’ siste Way, op zijn lippen bijtend in zijn ziedende woede. ‘Ik zeg maar zo... God helpe de dwaas die niet in staat zichzelf te helpen!’


    En hij gaf zijn pony de sporen en galoppeerde woedend weg.


    Harry tikte zijn boezemvriend op de schouder.


    ‘Jim,’ zei hij, ‘niet dat ik stomme vragen wil stellen of zo, maar ik zou toch weleens graag willen weten wat jou bezielt? Je staat net te praten alsof de ranch van jou is. Verduiveld, Jim... je staat net te praten, alsof je Walts aanbod serieus aangenomen hebt!’


    ‘Ik heb niks aangenomen,’ zei Jim, een kleur als vuur krijgend bij de gedachte alleen. ‘Maar wat ik gezegd heb, heb ik voor Walts bestwil gezegd. Komen jullie maar eens even mee.’


    Hij ging hen voor naar het bindrek.


    ‘Kijk daar maar eens op de grond, Harry, als je ouwe ogen tenminste nog zo ver kunnen zien.’


    ‘Mijn oude ogen...? Dat moet jij net zeggen terwijl je zelf zo blind bent als een vleermuis. Je bedoelt zeker die afdruk van een streephoef daar?’


    ‘Het soort hoef waarmee ze een paard beslaan dat bijvoorbeeld het spruw heeft gehad?’


    ‘Bijvoorbeeld, ja.’


    ‘Zie jij het ook, Walt?’


    ‘Goed, kom dan maar eens even mee hierheen...’ En hij wees hen een afdruk die als twee druppels water op de andere leek maar op een plek waar Way niet geweest was gedurende zijn bezoek.


    ‘Is dat dezelfde afdruk?’ vroeg Devon.


    ‘Gegarandeerd,’ zei Jim.


    ‘Toch kan ik niet inzien dat die afdruk zo erg belangrijk is,’ zei Devon. ‘Iedereen kan toch zeker over ons terrein rijden als hij daar zin in heeft.’


    ‘In het holst van de nacht ook?’ vroeg Jim.


    ‘Je wilt me toch zeker niet wijsmaken dat je aan deze afdruk kunt zien dat die in het holst van de nacht gemaakt is?’


    Harry nam zijn verfomfaaide vilthoed af en streek met zijn eeltige hand over zijn hoofd.


    ‘Het zit zo, Walt,’ legde hij geduldig uit. ‘Het heeft de afgelopen maand maar een keer geregend en dat was vijf dagen geleden en 's nachts. Een half uur heeft het gegoten en toen werd het weer droog. Voel nu eens met je voet op deze grond.’


    Devon gehoorzaamde.


    ‘Hard hè?’


    ‘Als steen.’


    ‘Juist, als steen. Dat betekent dus dat die afdruk gemaakt moet zijn gedurende of vlak na die regenbui. En dat betekent ook dat die Way hier in het donker over ons terrein rondgezworven heeft. Waarom? Waar moest hij heen? Bij ons is hij gegarandeerd niet op visite geweest die avond!’


    Devon zei dat ze hem overtuigd hadden en gezamenlijk stegen ze op en volgden de sporen die bleken te leiden naar een van, de waterpoelen in de omgeving van het ranchhuis.


    ‘Wat zou een man hier einders komen zoeken in het donker als modder?’ vroeg Harry.


    ‘Misschien is het een soort genezende modder,’ zei Jim. ‘Het spul stinkt in elk geval gemeen genoeg om ergens goed voor te zijn.’


    ‘Een man is toch zeker geen beer die zich in de modder gaat liggen wentelen als een zwijn!’ zei Harry.


    Jim wierp hem een neerbuigende blik toe.


    ‘Dat is nu een knaap,’ voegde hij Devon toe, ‘die altijd met zijn neus in de krant zit en hij weet nog niets eens wat modderbaden zijn!’


    ‘Wie zou nou een modderbad nemen in dat vuile groene kroos?’ zei Harry. ‘Het zit nog vol wormen ook.’


    ‘Walt, volgens mij is Way hierheen gekomen in het donker om die poel eens goed te bekijken,’ verklaarde Jim gedecideerd.


    ‘En om in de modder te zitten?’ grinnikte Devon. ‘Wel, van mij mag hij zijn gang gaan en er zijn hele leven lang in zitten als hij wil.’


    ‘Dat zeg je nu wel, maar als dat nu eens goede geneeskrachtige modder was, dan zou daar een fortuin mee te verdienen zijn.’


    ‘Hoezo?’ vroeg Harry.


    ‘De mensen zouden er in zwermen op af komen. Tucker Vincent of Les Burchard zouden een groot hotel kunnen bouwen en misschien wel vijf of zes dollars per dag voor een kamer kunnen vragen. En voor elk modderbad nog- eens tien dollars extra erbij.’


    ‘Maar neem nu eens aan dat Way niet voor een modderbad hierheen gekomen is,’ zei Devon glimlachend. ‘Welke andere reden zou hij gehad kunnen hebben? Zowel Burchard als Vincent zijn mijnbouwers. Zouden ze niet achter goud kunnen aanzitten?’


    ‘Dat zou je op het eerste gezicht wel zeggen,’ zei Jim, ‘maar al die bergen hier zijn al tot en met afgezocht door prospectors. Nee, dat je hier goud op je ranch zou kunnen hebben zitten, kun je rustig vergeten, Walt’


    ‘Als hij niet voor goud en niet voor modder gekomen is, wat kan er dam nog overblijven?’


    ‘Ja, dat moeten we zien uit te vissen,’ zei Harry.


    Ze reden naar het ranchhuis terug en daar nam Devom afscheid van de beide oudgedienden, zonder hen op de hoogte gesteld te hebben van de aanslag die de vorige avond op hem gepleegd was.


    Hij was echter nauwelijks de eerste heuvelkam over, toen hij hoefgetrappel achter zich hoorde en omkijkend zag hij Harry achter zich aankomen op zijn kleine merrie, die lijdzaam voort ploeterde onder de zware last die ze had te torsen.


    ‘Heb ik iets vergeten, Harry?’ vroeg Devon.


    De oude man wierp hem een veelbetekenende blik toe.


    ‘Dat heb je zeker,’ zei hij. ‘Je hebt vergeten dat het een grote zorg minder zou zijn voor Vincent en Burchard als jij van de kaart zou zijn.’


    ‘En nu kom jij me chaperonneren?’


    ‘Misschien vind je me daar een beetje te oud voor, maar ik ben nog jong genoeg om op mezelf te passen en op jou erbij.’


    ‘Maar de goeie ouwe Jim zit nu alleen in de hut.’


    ‘Jim is oud genoeg om op zichzelf te passen en hij slaapt met een afgezaagd hagelgeweer onder zijn hoofdkussen.’ Harry meesmuilde. ‘Ze zullen op een warme ontvangst kunnen rekenen als ze iets tegen hem zouden willen beginnen.’


    Devon wist dat het geen zin had te protesteren. De beide oude mannen zagen hem nog als een kind en hij wist dat ze toch hun zin wilden hebben, en daarom deed hij er maar het zwijgen toe. Samen reden beide mannen op hun gemak verder naar West London. Ze hadden juist de rand van de stad bereikt toen uit de Timbal Vallei achter hen eensklaps een gebrul opging dat deed denken aan het huilen van de wind door een dicht pijnbos. Omkijkemd zagen ze talrijke mannen langs de kronkelweggetjes naar de stad klimmen.


    ‘Iemand heeft een slag geslagen. Dat zal groot feest worden in West London vanavond!’ verklaarde Harry.


    Ze hadden hun paarden nauwelijks in de stalhouderij ondergebracht, toen de eerste gelederen van de menigte de stad bereikten en als een ware vloedgolf door de hoofdstraat spoelden, voorbijgangers meesleepten en alle inwoners van de stad uit winkels en huizen zuigend.


    De saloons waren de enige dammen die al dat geweld konden weerstaan en binnen die dammen kolkten afzonderlijke maalstromen ziedend en bruisend voort. De zwaaideuren klapperden onafgebroken als vleugels en het nieuws deed de ronde dat een zekere Tom Fagan een rijke goudader had aangeboord die hem in de kortste keren tot een rijk man zou maken als alles meeviel.


    Tom Fagan zelf sloeg zijn hoofdkwartier in de ‘Main-Chance’ op en leidde van daaruit de operatie de hele stad van het nodige vocht te voorzien. Twee grote vaten whisky werden aan weerszijden van de straat geplaatst om alle voorbijgangers te gerieven.


    Niemand kon immuun blijven voor de algemene opwinding. De mijnwerkers vierden feest omdat het zonneklaar was dat de Timbal Vallei nog tal van mogelijkheden in reserve hield. Gokkers, oplichters, zakkenrollers en andere parasieten op de gemeenschap verheugden zich in het vooruitzicht dat ze hun bloedzuigers-praktijken nog lang en profijtelijk zouden kunnen voortzetten.


    De oude Harry drong er bij Devon op aan zich een beetje afzijdig te houden van het feestgewoel. Omdat het, zei hij, precies het soort situatie was waarbij een schot in de rug nauwelijks zou opvallen.


    Devon besloot recht naar zijn pension te gaan en onderweg daarheen vertelde hij Harry over de aanslag die de vorige avond op hem was gepleegd door de huurmoordenaar. Harry draaide nadenkend aan zijn dunne snor terwijl hij luisterde. Vervolgens sloeg hij met de platte hand hard tegen de kolf van zijn Colt.


    ‘Als ik jou was, Walt, zou ik er voor een tijdje tussenuit knijpen,’ adviseerde hij. ‘Jim en ik kunnen je belangen hier dan wel behartigen.’


    Devon schudde het hoofd.


    ‘Het geld is niet het enige wat het interessant voor me maakt. Het gaat mij niet zozeer om de knikkers als wel om het spel,’ zei hij. ‘Ik blijf hier om te zien hoe de kaarten vallen.’


    ‘Dat is allemaal goed en wel als je weet met wat voor een spel kaarten je speelt,’ kaatste Harry terug.


    ‘Och,’ zei Devon, ‘hun eigen gedachten kunnen ze natuurlijk wel lezen maar de onze niet. We vormen min of meer een onzekere factor voor hen. En met jou erbij zou ik me geen betere lijfwacht kunnen wensen.’


    Dit zweempje vleierij deed de oude baas machtig veel genoegen en samen stapten ze mevrouw Purley’s saloon-annex-pension binnen. De gelagkamer was evenals alle andere in West London mudvol en de beide mannen sloegen vanuit de deuropening het gejoel en getier enkele ogenblikken met geamuseerde blikken gade.


    Mevrouw Purley zag Devon staan en kwam op hem af vanachter de bar. Het zweet stroomde haar van het gezicht, terwijl ze zich een weg door de menigte ellenboogde en bij de gokker tot stilstand kwam.


    ‘Ben ik blij dat ik je zie,’ zei ze. ‘Kom mee. Ik heb een nieuwtje voor je waar je van zult staan te kijken. Wie is die ouwe knar die je bij je hebt...? Oh, ik zie het al. Hallo, Harry. Kom jij ook maar mee. Ik heb advies nodig.’


    Mevrouw Purley ging hen voor naar haar privé-kantoor en bonkte daar in een stoel neer, de uitputting nabij.


    Zs haalde een grote mannenzakdoek voor de dag en veegde daarmee het zweet van hals en voorhoofd, liet dan een zware hand op het schrijftafelblad vallen.


    ‘Ik ben kapot!’ zei mevrouw Purley.


    ‘Dat kan ik me voorstellen met die drukte,’ zei Devon meelevend.


    ‘Och, dat is het ’m niet. Die drukte kan ik heus wel aan. Maar wie denk je dat mijn huis is komen binnenvallen vanmiddag?’


    ‘Geen idee. De een of andere struikrover met een paar schietijzers?’


    ‘Struikrover? Schietijzers?’ schreeuwde mevrouw Purley. ‘Die vreet ik met huid en haar op. Die doen me nog niet dat!’


    Ze knipte met duim en wijsvinger en bette vervolgens opnieuw haar voorhoofd.


    ‘Ik zal het kort maken. Zeg eens tegen Methusalem daar dat hij me niet zo aan moet zitten, kijken met dat staaroog. Ik krijg er de bibbers van.’


    De zinspeling op de oude Harry ging onopgemerkt voorbij en mevrouw Purley vervolgde geagiteerd:


    ‘Ik zit vanmiddag mijn boeken bij te werken - en ik heb toch zo'n gruwelijke hekel aan dat gecijfer - toen er aan de deur gebeld werd. Nu wordt er hier nooit nog niet eens geklopt, laat staan gebeld en daarom roep ik wie er daar aan mijn deur staat te dollen en ik blijf zitten waar ik zit, want ik was juist met een grote optelling bezig. Maar ze blijven aan die bel hangen en ik maak me kwaad en spring op om die snotneuzen eens goed hun vet te geven en wie raad je dat ik daar zie staan?’


    ‘Geen idee,’ glimlachte Devon.


    ‘Zo'n klein jong ding amper droog achter de oren met van dat goudblond haar en die grote blauwe kijkers. ‘Mevrouw Purley?’ zegt ze. Ik zei van ja en greep haar bij de hand en loodste haar het huis binnen. Ik vroeg haar of ze misschien trek had in een glas bier en een worstje of zo. Ze keek me aan of ik koeterwaals sprak en zei toen dat ze nooit sterke drank gebruikte.


    ’ Bier is geen sterke drank,’ zei ik tegen haar. ‘Bier is gewoon gekleurd water, zou je kunnen zeggen. Oh, een glaasje water graag als ik zo vriendelijk wilde zijn.


    ’ Ze knipte haar handtasje open en haalde er een foto uit - ze was op zoek naar een man. Of ik hem kende? Ik bekeek die foto eens even. Of ik hem kende! ' Oh, wat geweldig! ’ kirde ze. ' Oh, wat een geluk dat ik toevallig bij u terecht gekomen ben!' Wel, om kort te gaan, dit is de foto die ze me liet zien. Ken jij die knaap, Mr. Devon?’


    Mevrouw Purley overhandigde hem een foto van een knappe intelligent uitziende jongeman. Maar Devon moest ontkennend het hoofd schudden.


    ‘Laat opa hem eens zien,’ zei ze.


    De oude Harry antwoordde prompt: ‘Dat is Lucky Jack, ik zal barsten als het niet waar is!’


    ‘Wie is Lucky Jack?’ informeerde Devon.


    ‘Dat zal ik je zeggen,’ zei Harry. ‘Een van zijn staaltjes van geluk was dat hij nog net op tijd voor de loop van mijn schietijzer is weten weg te komen toen dat afging. Wie Lucky Jack is? Man... je zult jongere knapen nodig hebben die beter uit hun woorden kunnen komen om die ratelslang te beschrijven!’


    ‘Lucky Jack,’ legde mevrouw Purley uit, ‘is uit het oosten hierheen gekomen om wat afleiding te zoeken. En, die heeft hij dan wel gekregen ook. Ze hebben altijd gedacht dat de echte knapen met haar op de tanden alleen hier in het westen te vinden zijn, maar Lucky Jack kan ze nog wat leren. Ik ben de tel kwijt met hoeveel van die zogenaamde keiharde revolverbandieten hij de vloer al heeft aangeveegd, maar het zijn er heel wat. En een boksbeugel of zo heeft hij er ook niet bij nodig, hij krijgt ze met de blote vuist wel klein. Als ik je alle staaltjes zou moeten vertellen die Lucky Jack heeft uitgehaald, zou ik er uren zoet mee zijn, maar misschien heb je er nu een beetje idee van wat Lucky voor een knaap is.’


    ‘Een beetje wel,’ zei de gokker die nog altijd de foto zat te bestuderen.


    ‘Goed, dan zal ik je nog wat meer van het meisje vertellen...’


    ‘Misschien is het zijn verloofde wel, het arme kleine ding?’ zei Harry.


    ‘Begin nu alsjeblieft niet over dat kind te kwijlen,’ zei mevrouw Purley vinnig. ‘Ik heb haar pas een halve dag hier en ik heb mijn buik er al vol van. Ze is zijn verloofde niet, ze is zijn bloedeigen zuster!’


    En mevrouw Purley hief kreunend de handen ten hemel.


    ‘Zijn zuster!’ riep Harry verbluft uit.


    ‘Hou jij je mond,’ snauwde mevrouw Purley. ‘Ik krijg al de bibbers als ik je hoor praten. Ze is zijn zuster, ja. Ze is helemaal uit het oosten hierheen gekomen om hem te zoeken.


    ’ En toen ging ze me vertellen dat alle zorgen nu de wereld uit waren voor broerlief en haar. Omdat die arme lieve ouwe opa de pijp uit gegaan is en het kleinigheidje van een miljoen heeft nagelaten om samen op te delen. De helft voor haar en de helft voor Bill.’


    ‘Dus hij heet geen Jack?’ vroeg Harry.


    ‘Lieve help!’ zei mevrouw Purley. ‘Natuurlijk niet! Hij heet William Maynard met nog een paar initialen ertussen,. En zijn zuster heet Prue, het arme lieve ding. Ze is speciaal hierheen, gekomen om de arme lieve Willie voorzichtig op de schok voor te bereiden, want hij schijnt altijd nogal veel opgehad te hebben met de ouwe knar die juist de pijp uit gegaan is.


    ’ ' En wat een gelukkig toeval', zegt ze, ’ dat ik nu net bij u terechtgekomen ben, omdat u weet waar ik hem kan vinden. ’


    ’ ‘ Ik? ’ zeg ik. ’ Ik zou niet weten hoe. ’


    ’ Maar u hebt me toch gezegd dat u hem heel goed kende, toen ik u de foto liet zien,’ zegt ze.


    ‘Ik begreep wel dat ik anders toch niet van haar af zou komen en daarom zei ik maar dat ik niet wist waar hij op het moment uithing, maar dat ik onmiddellijk navraag zou doen.


    ’ En toen zat ik met de gebakken peren. Want aan wie in deze stad zou ik een dergelijk geheim kunnen toevertrouwen? En toen zag ik jou binnenkomen en toen wist ik het opeens, Mr. Devon. Als jij Lucky Jack nu eens ging opzoeken en je temde hem een beetje, zodat dat lieve kind hem zal kunnen strikken en naar huis brengen. Dan ben ik mooi van die kopzorg af!’

  


  
    


     


    9 Slugger Lewis


    ‘Hoe zou ik hem moeten vinden?’ vroeg Devon een tikje geërgerd. ‘Ik ken de man niet eens en ik weet niet eens waar ik hem zou moeten zoeken I’


    ‘Je hebt toch een mond om te vragen, is het niet?’ snauwde mevrouw Purley. ‘Of moet ik de tent hier dicht gooien en er zelf opuit trekken? Is er dan niemand hier in West London te vinden die bereid is een arm fatsoenlijk meisje een genoegen te doen? Maar weet je wat! Ik haal haar zelf wel even hierheen., dan moet je nog maar eens proberen terug te krabbelen als je durft!’


    ‘Dat heeft toch geen zin,’ zei Devon haastig. ‘Ik zie er echt het nut niet van in, mevrouw Purley. Ik zal toch wel...’


    ‘Blijf waar je bent!’ commandeerde ze en trok een binnendeur open.


    ‘Hé, miss Maynard!’


    ‘Ja, mevrouw Purley.’


    ‘Als je al genoeg uitgerust bent, zou je dan even hier kunnen komen. Ik heb nieuws voor je.’


    ‘Oh Ja!’


    En Prue Maynard verscheen in de deuropening met gretig glanzende ogen en een verwachtingsvol glimlachje rond de lippen. Haar gezicht betrok een beetje toen ze slechts de oude Harry en, Devon ontdekte.


    ‘Nee, je broer is het nog niet, lieve kind,’ zei mevrouw Purley. ‘Maar het is praktisch hetzelfde.’


    Ze leidde het meisje binnen met een arm moederlijk om haar heen geslagen.


    ‘Dit is Mr. Devon, de compagnon van je broer.’


    Devon stond met zijn ogen te knipperen.


    ‘Oh,’ zei Prue Maynard. ‘Ik wist niet dat Willie in zaken was. Ik dacht dat hij voor zijn rust hier was, de arme schat. Wat voor soort zaken, Mr. Devon?’


    Walt stond met stomheid geslagen.


    ‘Voornamelijk in de mijnbouw,’ haastte mevrouw Purley zich te verklaren. ‘Maar ze leveren materialen aan andere mijnen ook. De zaken, gaan heel goed niet waar, Mr. Devon?’


    ‘Zeker wel,’ antwoordde hij zwakjes.


    ‘Maar is Willie wel tegen dat zware werk opgewassen?’ vroeg het meisje zorgelijk.


    ‘Zo zwaar is dat werk niet,’ stelde mevrouw Purley haar gerust. ‘Je kunt rustig van me aannemen, lieve kind, dat al dat zware werk waar de mannen zo over sakkeren, meer praat is dan iets anders. Wat is acht uur met een hamer nu vergeleken bij achttien uur sloven en zwoegen in een huishouden? Maar daar zul je zelf later ook nog wel achterkomen, beste kind.’


    Het meisje keek mevrouw Purley een ietsje onzeker aan en bij het zien van het zure glimlachje van die veteraan glimlachte ze zwakjes terug.


    ‘Dus die goede Willie stelt het goed?’


    ‘Heel goed,’ zei Devon. ‘Toen ik het laatste van hem hoorde...’


    ‘Toen u voor het laatste van hem hoorde!’ riep het meisje uit. ‘Hoe lang is dat dan geleden?’


    ‘Hij is vandaag even de stad uit voor zaken,’ zei mevrouw Purley. ‘Maar Devon zal hem in de kortste keren hier hebben!’


    ‘Ik ga natuurlijk met u mee,’ bood het meisje spontaan aan.


    ‘Nee, blijf jij maar lekker hier,’ zei mevrouw Purley haastig. ‘Laat alles maar rustig aan Mr. Devon over.’


    Ze loodste Devon naar de deur en fluisterde hem in het oor:


    ‘Vat het een beetje sportief op, ouwe jongen. Je moet hem vinden. In de saloon kun je Slunger Lewis aan de bar vinden. Ze zeggen dat hij wel het een en ander van Lucky Jack afweet. Klamp Slugger maar aan en vraag het hem.’


    ‘Denk je dat hij me iets zal zeggen?’


    ‘Dat weet ik niet, dat is afwachten. Verzin maar het een of andere smoesje. Slugger heeft er al een paar achter zijn kiezen gegoten en misschien hebben die zijn tong een beetje los gemaakt.’


    Devon stapte naar de bar met Harry op zijn hielen en enkele discrete vragen leidden hem tenslotte naar Slugger te midden van het helse tumult.


    Hij was een zwaargebouwd man met flanellen hemdsmouwen opgerold tot de ellebogen, die de wereld met argwanende ogen bekeek.


    ‘Ben jij Lewis?’


    ‘Ik ben Slugger Lewis als je het weten wilt. Wat moet je van me?’


    ‘Ik ben op zoek naar Lucky Jack. Zou jij me misschien een tip kunnen geven, Slugger?’


    Slugger keek hem met diepe afkeer aan.


    ‘Lauw kans, hè?’


    ‘Dat weet ik niet.’


    ‘Wie heeft je naar mij toe gestuurd?’


    Devon gaf niet direct antwoord en keek de grote kerel met ernstige ogen aan.


    ‘Lewis,’ zei hij tenslotte, ‘je kent me niet en ik kan je dus niet vragen me op mijn woord te geloven. Maar ik heb geen kwaad in de zin tegen Lucky Jack. Ik heb nieuws voor hem dat hij zeker belangrijk zal vinden. Geloof je dat van me?’


    ‘Een half ons lood op de juiste plaats is altijd belangrijk nieuws,’ teemde Slugger honend. ‘En daar is een prijs voor ook!’


    Zei Devon: ‘Als je ons de weg wilt wijzen, Slugger, kun je achter ons aan rijden. Ik ben hier met de ouwe Harry, mijn vriend. Hij gaat ook mee. Als jij achter ons blijft, heb jezelf de touwtjes in handen.’


    Slugger keek nog donkerder dan ooit.


    ‘Het is vandaag anders geen werkdag,’ verklaarde hij.


    ‘Misschien zou je er voor tien dollars werk aan kunnen spenderen,’ stelde Devon voor.


    Het gezicht van Slugger klaarde eensklaps aanmerkelijk op.


    ‘Waarom zeg je dat met direct?’ Hij stond op. ‘Ik kan mijn knol zo hier hebben. Zijn jullie klaar om te vertrekken?’


    Ze maakten zich reisvaardig zo snel als ze hun paarden van de stalhouderij konden halen en toen begaven ze zich op weg door het feestende West London naar het wilde bosgebied erachter, op korte afstand gevolgd door Slugger.

  


  
    


     


    10 Een Kogel tussen de Ogen


    Volgens de aard van boswegen vernauwde de weg zich al spoedig tot een smal bospad, dat zich kronkelend tussen het zware houtgewas voort slingerde. Devon en de oude Harry reden voorop, op korte afstand gevolgd door Slugger.


    De oude Harry zei: ‘Ben je in je schik met deze regeling, Walt?’


    ‘Ik niet,’ luidde het antwoord.


    ‘Eigenaardig als je er wat verder over nadenkt,’ merkte Harry op. ‘Hier rijd je nu als een soort makker van een rasbandiet en revolverspecialist en allemaal vanwege een schat van een meid, en toch ben je er niet mee in je schik.’


    ‘Harry,’ zei Devon, ‘schijnheilige ouwe rakker dat je bent, het bevalt jou evenmin als mij.’


    ‘Als ik het eerlijk moet zeggen, neen.’


    ‘En jij zou je ook nooit voor dit karweitje hebben laten strikken?’


    ‘Als ik het eerlijk moet zeggen, neen.’


    ‘Zou je me kunnen zeggen waarom ik het dan wel gedaan heb?’


    ‘Om de dame dacht ik zo.’


    ‘De dame? Harry? Harry, Harry, ze is nauwelijks meer dan een kind!’


    ‘Een kind?’ zei Harry op wijsgerige toon. ‘Zoals je haar daarstraks aankeek, kreeg ik toch niet de indruk dat je haar als een kind beschouwde, Walt. Wees voorzichtig.’


    Devon voelde zich blozen. ‘Wat bedoel je?’


    ‘Een man of een vrouw van een jaar of twintig,’ antwoordde Harry, ‘is geen kind meer. En zij zeker niet, anders zou ze nooit op haar eentje helemaal hierheen hebben kunnen komen.’


    ‘Waarom eromheen draaien?’ zei Devon nijdig. ‘Beschouw je haar als... gevaarlijk... of zo?’


    ‘Ja,’ luidde het antwoord. ‘Gevaarlijk voor jou, Walt, en ook gevaarlijk voor mij, omdat ik het voor je zal opnemen, wat er ook gebeurt.’


    Harry zei het met een dergelijke eenvoud, dat Devon hem even onderzoekend aankeek. De oprechtheid van de oude man was boven elke twijfel verheven.


    ‘Kom kom, niet zo somber,’ zei Devon. ‘Dat ze onbetrouwbaar zou zijn, wil er bij mij niet in.’


    ‘Ik weet niet,’ zei Harry. ‘Een goed mensenkenner ben ik niet. Maar ik herinner me nog de keer toen ik in moeilijkheden zat in San Antone en een advocaat nodig had en dat heerschap zat daar in zijn draaistoel en zolang als hij aan het woord was, zat hij steeds van de ene kant naar de andere te draaien. Hij leek sprekend op een weerhaan die ook meedraait met de wind.’


    ‘Maar wat heeft dat met haar en ons te maken, Harry?’


    ‘Niks, behalve dat ikzelf ook als een weerhaan in het zadel zit te draaien vanaf het moment dat we de stad uit gereden zijn om die snuiter achter ons een beetje in de gaten te houden.’


    ‘Hallo! Dus hem vertrouw je ook niet?’


    ‘Als je een panter zijn klauwen had zien scherpen aan een boom, tot je het blanke hout door de schors heen kon zien, zou je die panter dan een onschuldig beestje noemen?’


    ‘Hoe heb je de klauwen van Slugger Lewis dan kunnen zien?’ informeerde Devon.


    ‘Aan zijn ogen, Walt,’ zei de oude pionier. ‘Aan zijn ogen, waarin ik ook de klauwen van heel veel andere lui al heb gezien!’


    Devon begon zich een beetje rusteloos te voelen.


    ‘Harry,’ zei hij, ‘denk je dan dat we bezig zijn in een val te rijden?’


    ‘Nee, dat zou ik niet willen zeggen.’


    ‘Nee?’


    ‘Nee, ik zou zeggen dat we er al in zitten!’


    Devon zette grote ogen op.


    ‘Hoezo?’


    ‘Luister,’ zei de oude man.


    En eensklaps drong het tot Devon door dat Slugger Lewis achter hen zat te fluiten.


    ‘De man zit maar een deuntje te fluiten,’ zei hij.


    ‘Hoor eens,’ zei Harry. ‘Kent hij jou?.’


    ‘Nee, niet dat ik weet.’


    ‘Zou hij je niet verkeerd kunnen begrijpen?’


    ‘In welk opzicht?’


    ‘Je zegt dat je geen kwaad in de zin hebt tegen Lucky Jack.’


    ‘Dat heb ik tegen Lewis gezegd, ja.’


    ‘Maar als je wel achter de prijs op Lucky's hoofd aan zat, zou je dan niet precies hetzelfde zeggen?’


    Devon haalde diep adem.


    ‘Man, man,’ zei hij hoofdschuddend, ‘als je lang naar jou luistert, ga je de hele wereld wantrouwen.’


    ‘Misschien wel,’ gaf Harry toe. ‘Misschien omdat je in de bossen en in de bergen leert alles te wantrouwen zolang je niet zeker weet dat je het kunt vertrouwen. Je vertrouwt niet vergiftigd te worden door dieren die geen giftklieren hebben en niet aan stukken gescheurd te worden door dieren die geen klauwen hebben. En je vertrouwt niet opgegeten te worden door dieren die van noten leven. Maar de meeste mensen die je in de bossen en de bergen tegenkomt, hebben wel giftklieren en wel klauwen en ze eten rauw vlees!’


    Hij stak een arm een eindje omhoog.


    En achter zich hoorde Devon het gefluit van hun gids eensklaps overgaan in twee scherpe schrille tonen.


    ‘Tussen de bosjes, Walt!’ beet de oude man hem toe en hij voegde zelfs de daad bij het woord door zijn merrie recht tussen de struiken bezijden het pad te drijven.


    Devon zwenkte met zijn eigen paard naar de andere kant van het pad en nog terwijl hij dat deed, floot een geweerkogel door de lucht midden tussen de hoofden van de beide mannen.


    Met een ruk wendde hij zich om in het zadel en zag Slugger Lewis nog net wegglippen tussen de bomen, waagde snel een schot op die wegflitsende verraderlijke schaduw.


    Een langgerekte, wolfachtige kreet van woede en pijn beantwoordde hem, terstond gevolgd door een salvo geweerschoten van ergens voor hem. Zijn ruin kuchte en ging door de knieën, sloeg dan zijdelings op de grond neer en bleef roerloos liggen, morsdood.


    Devon zelf werd tegen de scherpe wortels gesmeten die als slagtanden boven de grond uit staken, maar hij slaagde erin zijn revolver vast te houden, zoals een geoefend ruiter de teugels altijd in zijn macht weet te houden. Half verdoofd door de schok van de val was hij zich niettemin bewust van drie mannen die tussen de bomen op hem af gestormd kwamen. Toen knalde een geweerschot aan de overzijde van het pad en een van de drie gestalten sprong als een gewonde kat in de lucht, klauwde naar zijn borst, spreidde de armen en sloeg voorover op de grond neer.


    Devon duwde zich op zijn knieën. Twee van die dreigend naderende schaduwen waren nog over en hij vuurde recht op een van die schaduwen; de man sprong met een vloek opzij en vanuit een bosje vlak voor Devon barstte een waar revolversalvo los. Zes kogels, snel achtereen afgevuurd, floten Devon rond de oren of boorden zich in de boom die hem gedeeltelijk beschutting bood.


    Toen werd zijn vechtlust zijn gezond verstand eensklaps de baas en hij sprong op en stormde naar voren, de revolver in de aanslag. Later herinnerde hij zich gedacht te hebben, dat hij nog vier kogels over had voor de twee mannen. Voor ieder twee, en als die faalden had hij altijd nog zijn sterke geoefende handen.


    Recht tussen de bosjes door stormde hij naar voren. Hij zag een gestalte voor zich weg springen en hij vuurde erop, tweemaal snel achter een. Een wild gegrom van pijn en woede beantwoordde hem. Toen was er nog slechts het kraken van twijgen en takken onder vluchtende voeten. Maar niet alleen voor zich, ook achter zich hoorde hij kraken.


    Met een ruk keerde Devon zich om en zag de oude Harry op zich af komen, happend naar adem en wit van woede. Zich wild door de bosjes wringend bereikte de veteraan zijn zijde.


    ‘Ze zijn weg,’ hijgde Devon.


    Als enig antwoord greep Harry hem bij de schouder. Devon struikelde. Naast elkaar kwamen ze op een bed dennennaalden neer.


    Enkele ogenblikken lang bleven ze zo liggen. Maar geen enkel geluid was nog hoorbaar in het bos. Toen heel uit de verte twee schelle fluittonen.


    ‘Misschien,’ zei Harry, ‘had je toch wel gelijk.’


    ‘Dat had ik zeker. Ze zijn weg, Harry. Laten we ze achterna gaan!’


    Harry wierp hem een vernietigende blik toe.


    ‘Laat ze maar gaan,’ zei hij. ‘Iemand tussen de bossen achtervolgen, is nog veel riskanter dan op een open vlakte. Maar kom mee, dan zullen we eens gaan kijken hoe een knaap met een kogel tussen de ogen zich voelt.’


    Hij ging voor naar een smalle opening tussen twee bomen en daar lag een man voorover op de grond, zijn beide handen diep in de dennennaalden geklauwd, zijn geweer naast zich.


    Ze draaiden hem op zijn rug. En zoals de oude pionier gezegd had, zat er een kogelgat midden tussen zijn ogen.

  


  
    


     


    11 Ook een manier om aan de Beul te ontkomen


    Het was een onbeschrijflijke verschrikking voor Devon het lijk daar aan zijn voeten te zien liggen. In zijn avontuurlijk leven had hij vaak genoeg met de dood kennis gemaakt, maar de vredige rust van het bos was nauwelijks enkele ogenblikken verstoord geweest en nu lag er al een dode man tussen de dennennaalden.


    En dat terwijl Devons gedachten als het ware nog toefden bij het beeld van het meisje dat als in een gouden waas voor zijn geest had gezweefd.


    ‘Hij is dood,’ zei Devon langzaam. ‘De arme duivel!’


    ‘Arm? Misschien is hij wel rijk bij ons vergeleken,’ antwoordde Harry. ‘Misschien hangt zijn ziel ons daar wel ergens uit te lachen aan een boomtak, blij dat hij de last kwijt is die hij sinds zijn geboorte heeft moeten meesjouwen. Maar we zullen hem in elk geval eens bekijken. Ken jij de man, Walt?’


    Devon staarde aandachtig in het zwakjes glimlachende aangezicht van de dood. Hij was nog jong, deze man van het bos, met de bovenlip gesierd door een kort snorretje. Iets bijzonders was er niet aan hem te zien. Hij was van gemiddelde lengte en lichaamsbouw en nog jong. Vijfentwintig hooguit. ‘Dit eenzame pad hier,’ zei Harry, ‘kan ons allemaal nog maar meer heibel brengen en daarom zullen we eens zien wat meneer zelf ons te zeggen heeft.’


    Onmiddellijk begon hij de zakken leeg te halen en stalde alles wat hij vond op de grond uit.


    De buit bestond ondermeer uit een groot knipmes dat op een veer werkte en groot genoeg was om er een hert mee te villen. Er was een portefeuille met een biljet van een dollar erin en een veelgelezen brief van het een of andere domme schaap vol troetelwoordjes en spelfouten. Zelfs de naam van de man was niet vermeld in de aanhef. Er stond alleen maar: ‘Mijn lievste!’


    Er zat een strengetje sterk touw in de zakken en een klein doosje met naalden en garen en knopen en dergelijke zaken meer, onmisbaar voor mannen die hun leven in het zadel slijten. Ze vonden lucifers en pruimtabak, in een stukje suèdeleer gewikkeld.


    ‘Moet je eens even kijken,’ zei de oude pionier uitgelaten. ‘Originele Piper Heidsick maar liefst.’


    En hij beet een flinke hap van de stang af en begon genietend te kauwen.


    ‘Prima spul,’ zei hij toen hij de pruim tenslotte comfortabel achter zijn kiezen had zitten. ‘Zo'n goeie tabak heb ik van mijn leven nog niet geproefd.’ Hij spritste een fikse fluim naar buiten. ‘Bekijk die knaap nog maar eens goed, Walt. Iemand met zo’n tabak kan geen doorgewinterde rasboef zijn!’


    Zeer geamuseerd door dit gezichtspunt bekeek Devon het gezicht van de dode man en hij meende inderdaad wat meer verfijning in de trekken te onderscheiden.


    Maar hij onthield zich van commentaar. Het begon hem duidelijk te worden dat de oude pionier veel meer van het leven wist dan hijzelf, althans van bepaalde aspecten ervan.


    ‘En,’ informeerde Harry, ‘wat voor een mening heb je je gevormd over deze knaap, Walt?’


    ‘Volgens mij is hij eens een beter mens geweest dan hij nu is, Harry.’


    ‘Omdat hij dood is?’


    ‘Omdat hij een moordaanslag gepleegd heeft.’


    ‘Als lid van een bende? Maar een knaap van die leeftijd is nog te jong om door en door slecht te zijn,’ zei de veteraan.


    ‘Wat was het dan voor iemand?’


    ‘Een goede, vrij betrouwbare jongen, goed opgevoed en van degelijke boerenafkomst volgens mij. En lang heeft hij nog niet in dit leven gezeten,’ voegde Harry eraan toe, ‘en hij heeft aan het vak van sluipmoordenaar nooit goed kunnen wennen ook.’


    ‘Zou je me ook willen zeggen hoe je dat allemaal weet?’


    ‘Weten doe ik niks, ik raad alleen maar. Maar hij kwam open en bloot tussen de bomen op ons af stormen, terwijl de anderen stiekem van boom tot boom slopen. Dat bewijst dat hij nog maar kort in het vak zit.’


    ‘En lang in de wildernis leeft hij ook nog niet; kijk maar eens naar de winkelhaken in zijn kleren, er is er nog niet een versteld, hoewel iemand wel tegen hem gezegd heeft naald en draad bij zich te steken.’


    ‘Daar zou ik zelf nooit op gekomen zijn.’


    ‘Misschien niet, Walt, omdat jij veel over de boeken gebogen gezeten hebt en mensen en boeken tegelijk leren lezen, dat gaat niet.’


    ‘Maar je zegt ook dat hij de zoon is van de een of andere fatsoenlijke boer. Vertel eens waar je dat uit concludeert, Harry?’


    ‘Kijk maar eens naar het eelt midden op de palm van. zijn rechterhand. Dat is ongetwijfeld afkomstig van de steel van een hooivork. En zijn tanden zijn nog hagelwit. Dat is het eerste wat die jonge blagen vergeten bij te houden zodra ze bij moeders pappot weg zijn. Maar deze knaap heeft nog niet eens de tijd gehad om het te vergeten. Hij moet nog maar nauwelijks in het vak gezeten hebben toen hij al tegen de kogel aan liep die hem geveld heeft. En dat, Walt, is een droevig iets als je er eens goed over nadenkt.’


    ‘Van de andere kant zou je ook kunnen zeggen dat jij hem de gang naar het schavot bespaard hebt,’ redeneerde Devon.


    ‘Jawel,’ zei Harry. ‘Maar wie wil graag voor beul spelen? Ik niet, ouwe jongen, en jij ook niet, neem ik aan?’


    ‘Wat zullen we met hem doen, Harry?’


    ‘Hem naar de sheriff brengen natuurlijk.’


    ‘En je zelf achter de tralies werken, Harry?’


    ‘Daar ben ik heus niet bang voor. Het is hier een grote rotzooi, maar met een ding kunnen we ons Goddank gelukkig prijzen en dat is een betrouwbare sheriff. Ga de merrie maar eens halen, dan zullen we het stoffelijk overschot op haar rug laden.’


    En Devon deed heel gedwee en gewillig wat er hem gevraagd werd, en het lichaam van de dode man werd op de rug van de merrie getild en stevig vastgebonden met stukken van zijn eigen touw.


    En zo begaven ze zich op de terugweg door de bossen. De zon stond op ondergaan en de nacht daalde al neer tussen de bomen, terwijl de bergtoppen van de Timbal Vallei zich hulden in een magnifieke gloed van roze en goud en purper.


    Het was een vredige avondstond. In het hart van de vallei pinkten de witte lichtpuntjes voor de ingangen van de mijngroeven aan, terwijl langs de steile berghellingen de opgewekte stemmen van de mijnwerkers klonken die na volbrachte dagtaak naar de stad terugkeerden. En in West Londen zelf was het grote feest nog in volle gang.

  


  
    


     


    12 Een geheimzinnige verdwijning


    Bij aankomst voor het huis van sheriff Naxon met hun grimmige last zagen ze dat de voordeur openstond, terwijl een zwak lichtkegeltje naar buiten viel over het grint van het tuinpad. De oude Harry manoeuvreerde de beladen merrie naast het huis, terwijl de gokker naar binnen stapte op zoek naar de sheriff.


    Devon verwachtte een interieur te vinden even slordig als de buitenkant van het huis en de tuin, even slonzig in feite als de persoon van de sheriff zelf. Maar tot zijn verbazing keek hij door de open deur binnen in een voorkamer die eruitzag om door een ringetje te halen. In antwoord op zijn kloppen kwam een keurige dame van middelbare leeftijd naar voren, die hem vriendelijk toelachte en vroeg wat er van zijn dienst was.


    Walt vroeg de sheriff te spreken en ze stapte opzij om hem binnen te laten. Ze vroeg hem even te wachten en toen ze de deur naar de eetkamer opende, dreven de welriekende geuren van goed toebereid voedsel door de deuropening naar voren.


    ‘Maar vrouw,’ hoorde Devon het temerige stemgeluid van de sheriff, ‘heb je hem daar zo maar laten staan? Alf, ga jij meneer eens even vlug halen.’


    Er volgden onderdrukte protestgeluidjes van de vrouw des huizes en even later verscheen een guitig sproetengezicht in de deuropening.


    ‘Pa vraagt of u even door komt naar de eetkamer.’


    ‘Ik zou de sheriff onder vier ogen willen spreken.’


    ‘Wat u liever hebt, zal wel niet veel helpen. Pa zegt dat hij u daar wil hebben en daarom kunt u maar beter meekomen.’


    Devon volgde de jongen toen maar naar de eetkamer, die een even keurige indruk maakte als het voorvertrek. De vrouw van de sheriff stond op, een beetje verlegen bij de aanwezigheid van een vreemde. De sheriff wuifde naar een vrije stoel.


    ‘Ga maar zitten, vriend,’ zei hij. ‘Ga maar zitten en zeg maar eens wat ik voor je kan doen. Maar eerst, moet je een hapje mee-eten.’


    ‘Ik heb geen honger, dank je.’


    ‘Een punt appeltaart kan er altijd wel in, dacht ik zo.’ En Devon kon protesteren wat hij wilde, er werd een fikse stuk appeltaart voor hem gesneden en met een kop dampende koffie voor hem neergezet.


    ‘Sheriff, ik ben eigenlijk gekomen om...’


    ‘Waarvoor je ook gekomen bent, proef eerst maar eens van die appeltaart en laat je koffie niet koud worden ook. Zeg, Mary, ik wou dat je bij mij ook altijd zo royaal te werk ging met die taart. Smakelijk, Devon. Hoe gaat het overigens met je vader?’


    ‘Man toch!’ zei de vrouw des huizes bestraffend. ‘Wat is er?’ vroeg de sheriff.


    ‘Weet je dat dan niet, liefste. De arme Mr. Devon...’


    ‘De arme Mr. Devon? Ik kan een man die duizend acres land rijk is niet arm noemen.’


    ‘Dat bedoel ik niet.’


    ‘Waarom zeg je dan niet wat je wel bedoelt? De moeilijkheid met die vrouwen is dat ze nooit rechtuit kunnen praten. De kortste lijn tussen twee punten is nooit goed genoeg voor ze.’


    ‘Ze bedoelt dat mijn vader dood is,’ zei Devon.


    ‘Dood? Hoor eens even! Jack Devon dood? Maar dat is waar ook! Nu je het zegt, weet ik het weer. Jack Devon is dood. Een verlies voor het district en de hele verdomde prairie.’


    ‘Je moet niet zo vloeken,’ protesteerde zijn vrouw.


    ‘' Verdomd ’ is geen vloeken,’ zei de sheriff. ‘Het is alleen maar een soort klemtoon op je woorden leggen. Maar je bent nog steeds niet gaan zitten, jongeman. Ziet die taart er niet appetijtelijk genoeg uit?’


    ‘Ik heb de oude Harry buiten staan wachten,’ antwoordde Devon, ‘en ik kan moeilijk...’


    ‘Bedoel je Jack Devons Harry?’


    ‘Ja.’


    ‘Waarom is die dan niet mee naar binnen gekomen? Of staat ie te wachten tot hij speciaal uitgenodigd wordt? Ga Harry eens even roepen om binnen te komen, Alf!’


    De jongen was in een wip uit zijn stoel. Maar Devon hield hem tegen.


    ‘Er is nog een andere man bij ook,’ zei hij, de sheriff vragend aankijkend.


    ‘Als er een heel regiment daarbuiten staat, kunnen we ze natuurlijk niet allemaal binnen halen, hoe graag ik dat ook zou willen. Kom dan maar even mee, Devon. En jij blijft waar je bent, Alf. Als ik er je op betrap dat je  naar buiten glipt in het donker, sta je op de nominatie voor een stevig pak rammel!’


    Met een zorgelijke blik naar haar man, maar zonder iets te zeggen legde mevrouw Naxon haar handen op de schouders van de jongen en trok hem tegen zich aan; en eensklaps begreep Devon die uitdrukking van berusting op haar gezicht en die waardigheid van houding. Er was het nimmer aflatende gevaar haar man niet levend terug te zien wanneer hij voor dienstzaken het huis verliet.


    Sheriff Lew Naxon stapte door de voordeur naar buiten met Devon. Daar zei hij: ‘Wiens werk is dit?’


    ‘Van mij en van Harry.’


    ‘Wel,’ zei de sheriff, ‘we zullen hem eens bekijken. Zeker iemand die een poosje vakantie in de gevangenis nodig heeft, hè?’


    ‘Wat hij ook nodig mag hebben, de gevangenis zeker niet,’ antwoordde Devon en ging voor naar de zijkant van het huis.


    Daar vonden ze de oude Harry en de stille gestalte die nog steeds op de rug van de merrie geriemd lag. Naxon bekeek het lichaam even nauwkeurig, haalde toen een zaklamp voor de dag en liet het licht daarvan over het dode gezicht spelen.


    ‘Wie heeft dit gedaan?’ zei Naxon.


    ‘Ik,’ zei Harry.


    ‘We hebben het samen gedaan,’ zei Devon.


    ‘Maar ik heb hem neergelegd,’ hield Harry aan.


    ‘Ja, ja,’ knikte Naxon. ‘Ik herken er jouw stijl in. Maar wat heeft de jongen je gedaan dat je hem zo onheus bejegend hebt?’


    ‘Hij heeft ons met nog drie anderen overvallen in de bossen.’


    ‘Wat is er van de andere drie geworden? Of heb je deze alleen maar als een soort monster meegebracht?’


    ‘De andere drie zijn ontsnapt. Twee zijn er vleugellam geschoten door Walt hier. De derde was een zekere Slugger Lewis.’


    ‘Die naam heb ik weleens meer gehoord.’


    ‘Wat voor een knaap is hij?’


    ‘Hij heeft nog nooit gezeten voor zover mij bekend,’ zei de sheriff.


    ‘Voor wie werkt hij?’


    ‘Hij knapt weleens een karweitje voor Les Burchard op van tijd tot tijd.’


    ‘En ken je deze jongen ook?’


    ‘Een zekere Jack Watts.’


    ‘Wat deed hij voor de kost?’


    ‘Niet veel. Heeft een tijdje de boeken bijgehouden voor Burchard.’


    ‘Dat geeft de doorslag,’ zei Devon met beslistheid. ‘Ik had al reden genoeg om Burchard te verdenken, maar nu weet ik zeker dat hij me wil vermoorden, Harry!’


    ‘Je kunt anders geen buizerd van een havik onderscheiden, als ze maar ver genoeg weg zijn,’ zei Harry. ‘Ik zou maar niet al te zeker zijn van Burchard zolang hij niet zelf een schot op je waagt.’


    ‘Dus je denkt dat Burchard hier achter zit?’ vroeg de sheriff met zijn gemoedelijke stem.


    ‘Ik wel.’


    ‘Wel, wel! Burchard? Daar sta ik van te kijken!’


    En het was duidelijk dat hij het meende, ondanks zijn onverstoorbaarheid.


    ‘Waar moeten we met het karkas blijven?’


    ‘We zullen het hier neerleggen en de coroner waarschuwen.’


    ‘Ik zou weleens willen weten wie die vrienden van hem zijn!’


    ‘Om die ook op de korrel te nemen? Een beetje rustig aan, Harry. Je bent geen eekhorentjes aan het schieten!’


    In korte trekken bracht Devon de sheriff nu op de hoogte van het gebeurde in het pension van mevrouw Purley en van de overval in de bossen.


    ‘Ik loop wel even mee om dat meisje aan de tand te voelen,’ zei Naxon.


    ‘Dat zal niks uithalen,’ zei Devon. ‘Ze is zo onschuldig als de dag lang is.’


    ‘Dat neem ik graag van je aan,’ zei de sheriff. ‘Maar ik zou toch wel eens graag een woordje met haar willen wisselen.’


    Ze lieten Jack Watts op de grond liggen want hij zou, zoals de sheriff zei, toch niet weglopen. Toen begaven ze zich naar het pension van mevrouw Purley en kregen daar te horen dat de mooie miss Maynard spoorloos was verdwenen!

  


  
    


     


    13 Devon zoekt Afleiding


    Mevrouw Purley werd naar de kamer ontboden. Ze keek een beetje bedenkelijk toen, ze de sheriff zag staan.


    ‘Wat kom jij hier doen, Naxon?’ vroeg ze. ‘Heb je iets voor mij in het vet staan?’


    ‘Helemaal niet, madam,’ grinnikte de sheriff.


    ‘Een pak van mijn hart. Telkens wanneer ik jou zie, moet ik aan al die aangelengde drank denken die ik in mijn bar heb uitgereikt. Maar je weet hoe het gaat, sheriff, ik ben niet erger dan de rest. En een vrouw moet tenslotte ook leven, net zo goed als een man!’


    De sheriff grijnsde haar uitgebreid toe.


    ‘Ik heb in deze stad al genoeg aan mijn hoofd zonder dat ik er nog speciaal naar ga zoeken,’ zei hij. ‘Ik wilde je vragen waar miss Maynard gebleven is.’


    ‘Ik ben helemaal overstuur van dat kind,’ zei mevrouw Purley. ‘Ze zei dat ze even een straatje om wilde, maar ze is nog steeds niet terug. Maar ik verwacht haar toch elk ogenblik, het loopt tegen etenstijd!’


    ‘Maar verder weet je niets van haar af?’ vroeg de sheriff.


    ‘Niets van haar af? Niets van haar af?’ herhaalde -mevrouw Purley met stemverheffing. ‘Wat bedoel je, Naxon? Wat zou ik van haar af moeten weten?’


    ‘Niets, behalve dat ze geprobeerd heeft de jonge Devon hier onder een stoomwals door te halen.’


    ‘Zij? Hem?’ zei mevrouw Purley verbouwereerd. ‘Dat geloof ik niet! Als dat kind niet eerlijk is, is er niets meer eerlijk in deze wereld 1 Zij zou hem onder een stoom... Mijn God, sheriff, je bedoelt toch niet dat;.ze hem heeft willen laten vermoorden!’


    Ze lieten mevrouw Purley in alle staten van ontsteltenis achter en keerden door de bruisende rumoerige stad naar het huis van de sheriff terug.


    ‘Even kijken of Jack er nog mooi bij ligt,’ zei de sheriff. Ze -sloegen de hoek van het huis om en toen voegde hij er zonder een spoor van verrassing of opwinding aan toe: ‘Er is geen Jack Watts meer. De jongen heeft de benen genomen.’


    ‘Ja, dat zal wel,’ zei de oude Harry. ‘Met dat luchtgat dat ik tussen zijn. ogen gehoord heb, zal hij de benen wel genomen hebben!’


    ‘Weet je dat wel zeker?’ vroeg de sheriff. ‘Is het niet mogelijk dat de kogel langs zijn hoofd afgeschampt is? Je hoort wel meer gekke dingen.’


    ‘En er aan de achterkant weer uit geschampt zeker? Bedoel je dat, Lew?’


    ‘Waar het om gaat is dat er geen karkas is,’ verklaarde de sheriff. ‘En zonder corpus delicti kan er ook geen aanklacht wegens moord ingediend worden volgens de wet.’


    De oude Harry meesmuilde.


    ‘Die wet hier,’ zei hij, ‘is net een span koppige muilezels. Soms laten ze de wagen achteruit rollen zodat je je nek er bijna bij breekt. En soms hollen ze met zo'n vaart tegen een berg op, dat er geen houden aan is. Maar wie zou Jack Watts weggehaald kunnen hebben?’


    ‘De lui die hem gehuurd hebben natuurlijk,’ antwoordde de sheriff grimmig, ‘uit angst dat iemand Jacks gedachten zou kunnen lezen. Maar aangezien uit een dooie toch niet veel los te krijgen is, zullen we ons er maar geen kopzorg over maken.’


    Dat konden de anderen wel met hem eens zijn en na afscheid genomen te hebben van de sheriff, keerden Devon en de oude Harry naar het pension van mevrouw Purley terug. De pensionhoudster liep nerveus op de stoep van haar huis te ijsberen en toen ze het tweetal zag naderen, liep ze hen een eindje tegemoet en greep Devon met een smekend gebaartje bij de arm.


    ‘Als,’ zei ze, ‘dat jonge ding iets tegen je in het schild voert, Devon, wat zou haar dan op die gedachte gebracht hebben?’


    ‘Geld,’ antwoordde Devon verbitterd. ‘Voor geld kun je de beste man en de beste vrouw van de wereld kopen, lijkt het wel. Ik had gedacht dat het hier in het westen anders zou zijn, maar ik heb me blijkbaar vergist.’


    ‘Het oosten of het westen, het is allemaal een pot nat,’ zei mevrouw Purley met grote heftigheid. ‘Maar voor dat jonge blonde ding met haar grote onschuldige kijkers zou ik mijn hand in het vuur gestoken hebben. En nu kom jij me vertellen dat ze ook al niet deugt. En niet zo'n beetje niet deugt ook! Moord maar liefst...!’


    Ze onderbrak zich om een man te groeten die aan kwam slenteren, de mouwen van zijn blauw mijnwerkers- hemd tot aan de ellebogen opgerold. ‘Hallo, Jerry!’


    ‘Hallo, mevrouw Purley. Drinken we er samen een aan de bar?’


    ‘Nee, drink maar alleen vanavond. Ik ben er op het moment niet voor in de stemming.’


    Ze volgde Jerry met haar ogen.


    ‘Dat is wat je noemt een brutale hond. Hij wil met me trouwen... en met mijn zaak natuurlijk. Maar ik zag hem nog net zo lief dood. Toch is hij wel aardig. Een beetje vrijpostig misschien, maar toch wel aardig. Wel, ik ga maar weer eens aan het werk,’ zei ze. ‘Goedenacht, jongens. Maar... als je iets hoort,’ vervolgde ze, haastig naar Devon terugkomend en hem half vertrouwelijk smekend bij de arm nemend, ‘dan laat je het me toch direct weten, hè?’


    Dat beloofden ze en ze stapte snel haar huis binnen.


    ‘Die is binnen de zes maanden weer getrouwd,’ voorspelde Harry.


    ‘Hoe weet jij dat nou?’ vroeg Devon.


    ‘Door het gezond verstand dat God me gegeven heeft. Hoorde je wat ze van die Jerry zei? Wel, hij is precies het soort man om te trouwen om zijn verdere leven een makkie te hebben. Dat is echt iets voor Jerry Noonan en hij heeft al genoeg de beest uitgehangen om het eens wat rustiger aan te gaan doen ook. En hij is ook een man die haar de baas zal kunnen. Zelfs haar!’


    ‘Ik geloof niet dat er een man ter wereld bestaat die haar baas kan, Harry.’


    ‘Haar niet? Die zijn er bij bosjes; het gaat er maar om dat je weet hoe je ze aan moet pakken. En dat is Jerry Noonan, die wilde stier, wel toevertrouwd!’


    ‘Heeft hij een grote naam als vechtersbaas?’


    ‘Helemaal niet. Dat is juist het goocheme van hem. Hij zorgt wel dat hij zijn kaken op elkaar houdt. En wat geeft het dat je een paar karkassen op je spoor hebt liggen, als niemand er iets van afweet? Het is meestal de grootspraak van de mensen zelf die ze aan het kruis nagelt. Welterusten, Walt, ik kruip maar eens onder de wol. Het is morgen weer een dag!’


    Ze drukten elkaar de hand als passend sluitstuk van hun vreemde ervaringen op deze dag der dagen en toen verdween Harry naar boven, terwijl Devon de bar binnenstapte op zoek naar ervaringen van een ander soort.

  


  
    


     


    14 Het Fluitsignaal


    Hij gokte om in zijn levensonderhoud te voorzien, maar hij gokte ook puur voor zijn plezier en het was nu voor een beetje afleiding eerder dan iets anders dat Devon nu op speurtocht ging.


    Lang hoefde je nooit te zoeken in een stad als deze om een spelletje poker te organiseren. In een zaak als het Palace krioelde het compleet van de kandidaten, maar ook hier waren er genoeg aanwezig.


    Een herkende hij direct van een ander spel dat hij enkele dagen geleden had gadegeslagen - een rijke veeboer; verder was er nog een flegmatieke mijnbouwer die wel in aanmerking zou willen komen, terwijl een gewiekste beroepsgokker uit Canada wel als vierde man zou willen fungeren.


    Devon klampte de drie mannen een voor een aan en ze toonden zich gaarne bereid, terwijl hij zijn groepje even later door de woelige menigte loodste zag hij eensklaps hete woede opvlammen in een gezicht, terwijl een grote Colt door de lucht flitste.


    Hij hield zich gewoonlijk verre van kroegruzies - hij zocht de strijd niet om de strijd alleen - maar die revolver werd zo dicht bij hem getrokken dat hij bijna in een soort refleksbeweging reageerde en de man met de moordneigingen te lijf ging, de arm met de revolver omlaag wringend. De man vocht als een duivel om het werk dat hij begonnen was te voltooien. De menigte rondom hen week eerbiedig uiteen, met uitzondering van de man achter wiens rug de Colt was getrokken. Die keerde zich met een ruk om en zei beheerst:


    ‘Moet je mij soms hebben, Runt?’


    Over Devons schouder heen schoot zijn vuist eensklaps uit en beukte als een mokerhamer tegen het gezicht van de revolverheld. Devon voelde de man verslappen in zijn armen en liet hem door glijden naar de vloer. Dezelfde hand die de revolverheld geveld had, omklemde nu met imposante kracht Devons arm en Devon keek in een afstotelijk gezicht met een brede kaak en fonkelende kleine oogjes.


    ‘Bedankt voor de hulp, makker,’ zei de ander. ‘Mijn naam is Jerry Noonan. Ik maak het bij gelegenheid nog weleens goed met je. En laat deze ratelslang maar verder aan mij over.’


    Devon knikte en ging zijns weegs. Vijf, minuten later werd het eerste spel al gedeeld op het groene vilt. Het werd een genoeglijke avond. Gedurende het eerste uur verloor Devon regelmatig, maar tegen die tijd kende hij zijn pappenheimers. De rancher was niet onbedreven in het palmeren, de beroepsgokker merkte de kaarten door middel van kleine vouwtjes aan de hoeken en de mijnbouwer deed hetzelfde met behulp van rode verf die hij aanbracht met een scherpe wijsvingernagel.


    Zodra hij hun trucjes door had, stelde Walt er zijn eigen niet geringe kwaliteiten van valsspeler tegenover. Hij deed dat met een soort rustige binnenpret. Dit soort spelletjes lag hem het beste - een duel in spitsvondigheid. Het uitkleden van groentjes en andere onschulgen was een tijdverdrijf waarmee hij zich nooit bezig hield.


    Na nog een half uur begon de Canadees de inzetten eensklaps sterk te verhogen. Hij verloor vijftienhonderd dollars in twee spelletjes en schoof zijn stoel terug.


    ‘Ik ben aan mijn limiet,’ zei hij. ‘Jullie vinden het zeker niet erg dat ik me terugtrek na de pot goed gespekt te hebben. Twee van jullie drieën zijn idioten. Je zult er zelf nog wel achterkomen welke twee.’


    Maar er ging nog een vol uur mee heen om tot die beslissing te komen.


    De mijnbouwer begon tenslotte achterdochtig te worden, en trachtte de schade zoveel mogelijk te beperken, maar de rancher, vast vertrouwend op zijn eigen systeem, gokte rustig verder. Devon was zesduizend dollars rijker toen de twee anderen elkaar tenslotte grimmig aankeken.


    ‘Zo te zien zijn wij de idioten,’ merkte de mijnbouwer op.


    ‘Dat zijn we zeker,’ beaamde de rancher. ‘Voor mij niet meer,’ voegde hij er tegen Devon aan toe. Maar ik heb er nog tweeduizend voor over om te weten hoe je het doet, makker.’


    ‘Och,’ zei Devon losjes, ‘geluk in het kaarten valt toch nooit te beredeneren.’


    Ze dronken samen nog een borrel aan de bar en toen stapte Devon de straat op om nog een luchtje te scheppen. Hij was best in zijn schik met de avond, in schik met zichzelf, in schik met de onzekere toekomst die hem wachtte en de gevaren die hem omringden.


    Eensklaps voelde hij beweging ergens vlak bij zich. Instinctief zocht hij dekking tegen een muur en zag uit het donker een hoekige gedrongen gestalte opdoemen, met de rand van een slappe vilthoed diep over de ogen.


    ‘Hallo, Devon. Ken je me nog?’


    ‘Jij bent Nooman, is het niet?’


    ‘Ik ben Noonan, ja. Ik wilde je spreken.’


    ‘Ik ben graag bereid te luisteren.’


    ‘Maar niet hier.’


    ‘Waar je maar wilt dan.’


    Devon stelde zijn kamer voor, maar Noonan weigerde te volgen. Hij zou wel op eigen gelegenheid komen even later.


    Devon was nauwelijks op zijn kamer gearriveerd toen er op de deur geklopt werd en Noonans brede grimmige gezicht verscheen in de deuropening. Hij wierp een snelle blik over zijn schouder en sloot toen de deur achter zich alsof hij een ziekenkamer binnenkwam.


    In antwoord op Devons uitnodiging om plaats te nemen, wuifde hij minachtend met een hand.


    ‘Eerst even poolshoogte nemen,’ zei hij.


    En hij maakte een omzichtige rondgang door het vertrek, bijna alsof hij verwachtte dat de vloer elk ogenblik onder zijn voeten weg zou zinken. Er was een deur die uitkwam op een smalle overloop. Maar er waren twee vensters, want het was een hoekkamer. De wanden waren dun als papier; in een aangrenzende kamer konden ze een man duidelijk horen snorken.


    Toen nam Noonan tegenover zijn metgezel plaats en plantte een harige vuist op zijn knie.


    ‘Jij bent Devon, hè?’


    ‘Jawel.’


    ‘Eigenaar van die ranch ginds in de bergen?’


    ‘Precies.’


    ‘Daar zul je niet lang eigenaar meer van zijn,’ zei Noonan met een extra grimmig grijnslachje. En hij knikte Devon overtuigd toe.


    ‘Waarom niet?’


    ‘Omdat het door je handen aan het glippen is als los zand;, daarom niet. Hoor eens Devon, jij hebt mij een goede dienst bewezen en in ruil daarvoor ben ik bereid jou een goede raad te geven, en gratis en voor niemandal ook.’


     ‘Dank je wel,’ zei Devon.


    ‘Nee, daar moet je niet mee lachen.. Ik meen het serieus. Ze hebben je geld geboden voor dat land, niet waar?’


    ‘Dat is waar,’ zei Devon, zijns ondanks geïnteresseerd.


    ‘Was het bod hoog genoeg naar je zin?’


    ‘Dat hangt ervan af,’ zei Devon.


    ‘Als ze je de eerste dag toen je hier aankwam vijftienduizend dollars voor dat land geboden hadden, zou je het dan verkocht hebben?’


    ‘Jazeker.’


    ‘Dus met vijftienduizend was het volgens jou goed betaald. Maar sindsdien ben je van gedachten veranderd.’


    ‘Misschien wel, ja.’


    ‘Misschien wel? Zeker wel! Je hebt een bod van vijfentwintigduizend afgeslagen. Je denkt zeker dat je die lui aan het lijntje kunt houden, niet waar?’


    Devon schokschouderde. ‘Ik ben gewend een beetje risico te nemen.’


    Noonan grinnikte.


    ‘Dat ben je zeker... met de kaarten. En misschien ook met een schietijzer. Maar in dit zaakje heb je te veel hooi op je vork genomen.’ Hij boog zich gespannen naar voren en het was duidelijk dat hij elk woord wat hij zei meende. ‘Neem nu een goede raad van me aan, pik dat geld in en smeer 'm al wat je geleerd hebt. Wil je nou echt naar goede raad luisteren, ouwe jongen?’


    Devon glimlachte.


    ‘Ik weet dat je het goed bedoelt, Noonan,’ zei hij, ‘en daar ben ik je dankbaar voor, maar ik kan je raad echt niet opvolgen. Ik begrijp niet precies waarom mijn land zoveel waard is voor de mensen die er achteraan zitten... Tucker Vincent, Burchard of wie het ook mag zijn, maar nu ze eenmaal een moordaanslag op me gepleegd hebben, geloof ik dat het de moeite waard is de kat nog even uit de boom te kijken.’


    ‘Moordaanslag?’ zei Noonan.


    ‘Moordaanslag,’ zei Devon.


    ‘Grote hemel... wanneer?’


    ‘Tegen zonsondergang vandaag.’


    Noonan knipperde met de ogen.


    ‘De ploerten!’ zei hij. ‘Ze ...ze schrikken er niet voor terug iemand de keel af te snijden voor duizend dollars. Wat betekent een leven meer of minder voor hen? De vuile verrekkelingen! Ik heb ze altijd gehaat als de pest!’


    Devon wachtte zonder iets te zeggen, maar hij voelde dat hij de oplossing van het mysterie binnen handbereik had.


    Noonan sprong op uit zijn stoel.


    ‘Ik zal je zeggen wat ik ga doen,’ zei hij. ‘Ik zal je dat hele vuile spelletje uit de doeken doen! Waar zou ik nu zitten als jij er niet geweest was. In de hel, daar zou ik zitten! En wat was ik voor je? Niets!’ Hijgend en met een soort wanhopige vastbeslotenheid keek hij Devon aan en Devon stond op zijn beurt op.


    ‘Weet je wie dat hele gemene zaakje georganiseerd heeft?’ vroeg Noonan.


    ‘Is het Tucker Vincent of is het Burchard?’ antwoordde Devon.


    Maar Noonan scheen als bij toverslag alle belangstelling voor hem verloren te hebben; hij hief luisterend het hoofd op en toen kon Devon heel in de verte een zachtjes wegstervende fluittoon horen als van een nachtvogel voortwiekend met de wind.


    Nooit was een hond sneller naar zijn meester teruggeroepen dan Jerry Noonan nu. Met verbijsterde ogen stond hij naar de wegstervende fluittoon te luisteren, het gezicht vertrokken van angst en machteloze woede. Hij ken nog slechts hulpeloos de schouders ophalen en Devon toestamelen: ‘Ik moet even ergens heen... ik ben zo terug...’


    En Jerry Noonan sprong naar de deur, rukte die open, en vluchtte weg door de gang zo snel als zijn benen hem dragen konden.


    Devon was echter niet van plan het er zo maar bij te laten zitten. Hij wilde weten, wat het was wat Noonan had verjaagd - wat die zachte fluittoon te beduiden had - een waarschuwing of een bevel.


    Hij stapte naar de tafel, blies de lamp uit en haastte zich naar een van de hoekramen. Hij schoof het venster open en leunde naar buiten. Onder zich zag hij een verlaten hoekje van mevrouw Purley’s tuin of wat ervoor door moest gaan, want er groeiden slechts wat armtierige rozenstruiken.


    Snel klom Devon het raam uit, liet zicdh aan zijn armen omlaag zakken en kwam soepel en geluidloos op de grond neer. Hij sloeg de hoek van het gebouw om en zag Jerry Noonan in jachtige haast de straat oversteken met gebogen hoofd en zwaaiende schouders.


    Devon volgde.


    Het was moeilijk Jerry Noonan in het oog te houden, want bijna onmiddellijk sloeg hij een donkere zijstraat in die naar het verwarde samenraapsel huizen en hutten en corrals tussen West London en de donkere, uitgestrekte bossen leidde. De maan scheen zodat de lichten van de huizen zwak en zinloos leken en even later hadden ze de bosrand bereikt. Nu zette Noonan er opeens de looppas in en na een korte aarzeling volgde Devon. Een spoorzoeker was hij wel in de laatste plaats, maar een alles overheersende nieuwsgierigheid om te weten welke geheimzinnige macht Jerry Noonan juist op het beslissende moment aan zijn greep had onttrokken, dreef hem voort.


    Hier tussen de bomen kon hij Noonans gestalte onmogelijk voortdurend in het oog houden. De donkere stammen van de bomen flitsten langs hem heen terwijl hij voortrende, maar nog steeds kon hij Noonans voetstappen ergens voor zich uit horen en hij liet zich dan ook voornamelijk door zijn gehoor leiden.


    Eensklaps verstomde alle geluid voor hem. Hij begon al te vrezen dat hij het spoor bijster was, toen hij plotseling voor zich uit een open plek tussen de bomen ontwaarde, spookachtig beschenen door het maanlicht met de gestalten van drie mannen die daar stonden als wanstaltige boomstronken, onheilspellend zwijgend. In een van ide drie gestalten herkende hij die van Noonan.


    ‘Hallo, mannen,’ hoorde hij Noonan eensklaps zeggen.


    Devon maakte zich zo klein mogelijk achter het ruwe schors van een boomstam.


    De beide anderen lachten zachtjes met een honende klank in hun stemmen.


    ‘Hoe gaat het ermee, Jerry?’ vroeg een van de twee.


    ‘Wel, met mij best.’


    Opnieuw begonnen de anderen smalend te lachen.


    ‘Met mij best, zegt ie,’ murmelde een van de twee. ‘Weet je dat zeker, Jerry, of raad je daar maar naar?’


    ‘Wat bedoel je?’ kraste Noonan.


    En Devon zag hem terugdeinzen tot tegen een boomstronk, terwijl hij de handen in de zakken porde. Het was duidelijk dat hij doodsbang was, maar het was even duidelijk dat hij van plan was zich tot het uiterste te verdedigen.


    ‘Hij wil weten wat we bedoelen!’ zei een van de twee, nog altijd op die zelfde honende manier.


    ‘Ja, hij wil weten wat we bedoelen,’ bauwde de ander hem na. ‘Kijk maar eens achter je, dan weet je wat we bedoelen.’


    En Devon zag een derde gestalte geluidloos rond de boom glippen die Noonans rug dekte, een revolver in de hand.


    ‘Jij arme klungel,’ zei de pas aangekomene. ‘Jij stom stuk verdriet! Alsof je ook maar een schijn van kans tegen ons had!’


    En Devon herkende de stem van Pete Grierson, onaangename gedachtenis!


    ‘Ik weet wel wat jullie voorhebben,’ zei Noonan met betrekkelijke kalmte. ‘Jullie willen me van kant maken, hè?’


    ‘Moet je de man nu weer eens horen! Waarom zouden wij jou van kant willen maken, Jerry?’


    ‘Omdat jullie denken dat ik doorgeslagen heb, dat ik de boel verraden heb...’


    ‘Wat haal je je nou toch weer in je hoofd, Jerry?’ luidde het smalende antwoord. ‘Hoe zou een brave, beste kerel als jij nu ooit iemand kunnen verraden? Nee toch zeker! Die goeie ouwe Jerry, de vriend des volks, de kampioen voor hogere lonen en kortere uren voor de werkende man!’


    En opnieuw lachten ze op die kille, honende manier die weinig goeds voor Noonan voorspelde. In Devon broeide een heftige vastbeslotenheid niet goed te vinden dat Noonan hier op beestachtige manier zou worden afgeslacht, wat hij dan ook voor iemand mocht zijn.


    ‘Je hebt me in je macht en je kunt met me doen wat je wilt,’ protesteerde Noonan verbitterd. ‘Maar ik bezweer je dat ik geen mond tegen hem heb opengedaan.’


    ‘Tegen wie?’


    ‘Och, vervloekt, draai er maar niet langer omheen, zelfs al jaag je me dadelijk een kogel door mijn kop!’ zei Noonan. ‘Ik bedoel Devon. De knaap wiens bloed jullie wel kunnen drinken. Weet je nu wie ik bedoel?’


    ‘Hoor hem toch eens praten!’ zei een van de smalende stemmen. ‘Hoor die welsprekendheid toch eens! Hij had in de politiek moeten gaan, onze Jerry. Dan had hij het nog ver kunnen schoppen!’


    ‘Misschien gaat hij nog wel in de politiek. Hij gaat naar een plaats waar er meer politiekers te vinden zijn dan in de hele wereld. Hij gaat naar de hel. Daar gaat hij heen, naar de hoek die ze voor de verraders gereserveerd hebben!’


    ‘Dat lieg je!’ zei Noonan met een stem schril van woede. ‘Ik heb geen woord tegen hem gezegd! Geen woord! Ik heb er niet eens de tijd voor gehad. Goed, ik geef het toe, ik had het willen zeggen. Die knaap heeft me het leven gered. Het Runt had me onder schot en het Runt zou me neergeknald hebben als Devon er niet tussen gekomen was...’


    ‘Had hij het maar gedaan!’


    ‘En toen vond ik dat ik iets goed te maken had bij die Devon. En dat kon ik maar op één manier doen. Het was de enige manier om hem terug te betalen.’


    ‘Terugbetalen, ja! Gouverneur Noonan, de grote politieker betaalt zijn nieuwe vrienden uit de zakken van de oude en op die manier hoopt hij iedereen gelukkig te maken. Zo gaat de grote politieker Gouverneur Noonan te werk. Dus je was wel van plan ons te verraden... jij... jij... stomme idioot dat je bent!’


    ‘Ja,’ zei Noonan zachtjes, ‘je hebt gelijk. Ik was een idioot. Ik had kunnen weten dat het me nooit zou lukken.’


    Een van de drie mannen die de leider van het groepje scheen, stapte eensklaps naar voren en plantte Noonan een wijsvinger in de borst.


    ‘Noonan, ben je bereid het spel eerlijk te spelen als ik je nog een kans geef?’


    ‘Ik...? Mijn God, natuurlijk!’


    ‘Ga dan terug en rijg Devon aan het mes.’


    Er volgde een lange stilte voor Noonan antwoord gaf. ‘Ga dan je gang en maak me maar van kant. Maar ik ga er nog liever zelf aan dan dat ik die knaap een haartje krenk. Daar is hij te goed voor. Ga je gang, maak mij maar van kant!’

  


  
    


     


    15 Een onverwachte Ontmoeting


    Devon trok zijn revolver. Grierson was zijn doelwit, want als hij die kon uitschakelen zou Noonan misschien nog kans hebben te ontsnappen. Maar er volgde een korte stilte en iets weerhield Devon ervan de trekker


    over te halen.


    Eensklaps zei de leider van het driemanschap heel rustig: ‘Dat is fideel van je, Jerry. Alleen een gemene rat zou Devon nog iets aandoen na de manier waarop hij voor je in de bres gesprongen is. We zijn hierheen gekomen om je op te ruimen, Jerry, maar ik ben van gedachten veranderd. Ik denk wel dat je je lesje geleerd hebt vandaag.’


    ‘Reken maar,’ zei Noonan met een diepe zucht. ‘Je zult van mij geen last meer hebben voortaan.’


    ‘Goed, dan zullen we maar samen teruggaan?’


    ‘Waarheen? Naar het hoofdkwartier?’


    ‘Nee, terug naar de stad.’


    ‘Waar is de chef?’


    ‘Waar hij moet zijn, denk ik. Kom mee.’


    Ze passeerden Devon op nog geen drie passen afstand, maar het was zo aardedonker tussen de bomen, dat hij nauwelijks de silhouetten van de mannen kon onderscheiden, laat staan hun gezichtstrekken.


    Maar toch wist hij dat het van het grootste belang was hen te herkennen bij een eventuele volgende ontmoeting. Misschien zou hij sheriff Lew Naxon dan kostbare gevangenen in handen kunnen spelen en en passant zijn eigen leven veilig stellen.


    Steels sloop hij dus achter hen aan. Ze sloegen een andere richting in als die welke Noonan genomen had bij het betreden van het bos. Aanvankelijk slaagde hij erin hen vrij goed te volgen, afgaande op het geluid van hun voetstappen en het stemmengemurmel; maar toen hij een poosje later bij de rand van een grote open plek aankwam, kwam hij tot de ontstellende ontdekking dat er geen spoor meer te bekennen was van het viertal. Het leek wel alsof ze door de aardbodem waren opgeslokt.


    Onzeker bleef hij staan, naar alle kanten turend en luisterend, maar overal heerste doodse stilte, slechts verstoord door het kabbelen van een klein bergstroompje dat de open plek in tweeën sneed.


    Met een teleurgesteld schouderophalen moest hij zijn nederlaag erkennen en hij stond al op het punt op goed geluk naar rechts af te slaan, toen hij eensklaps uit de bossen aan de overkant van de open plek de gestalte van een meisje zag komen, dat recht naar het riviertje in het midden liep. Met een hand trok ze haar lange rokken wat op en sprong dan sierlijk als een hert van het ene rotsblok op het andere over het water heen.


    Ze bleef even staan om een blik achterom te werpen en begon toen haastig de helling te beklimmen, recht op Devon af. Een windvlaagje deed de brede rand van haar hoed even omhoog golven en Devon herkende het kinderlijk lieftallige gezichtje van Prue Maynard!


    Hij wist niet of hij waakte of droomde, want de aanblik van het meisje hier in dit statige donkere pijnbos had veel weg van die van een kind met een schortje voor dat ronddartelt over een reusachtig bloedig slagveld.


    Waar moest ze op af?


    Walt bezwoer dat hij haar met meer succes zou volgen dan hij Jerry Noonan en zijn groepje gevolgd was. Toen ze de boom waarachter hij zich verdekt had opgesteld, gepasseerd was, glipte hij achter haar aan. Maar waar hij daarstraks te ver terug was gebleven, waagde hij zich nu te dichtbij. Of anders was er een zesde zintuig in dit vreemde wezentje dat haar waarschuwde voor gevaren, want eensklaps bleef ze stokstijf staan en sprong dan flitsend snel weg achter een boom.


    Devon sprong haar na en het scheelde niet veel of hij was zijn eigen dood tegemoet gesprongen, want ze sloeg niet op de vludht, maar bleef doodkalm staan en richtte een kleine ouderwetse Derringer met twee lopen boven elkaar recht op zijn borst. En duidelijk kon hij het klikken van de kamer horen! Het schot ketste, want anders zou de kogel recht in Devons borst gedrongen zijn; nu kreeg hij de kans haar het wapen met een snelle handbeweging uit de vingers te slaan.


    Hij greep haar bij beide armen en ellebogen en wilde iets tegen haar zeggen, maar hij wist geen woorden te vinden. In de duisternis onder de bomen was ze niet meer dan een schaduw, een bosgeest, en daar zou hij haar maar het liefst voor gehouden hebben, ook als de warmte van haar armen onder zijn aanraking geen andere taal gesproken had.


    En nu kon hij haar ook horen ademen, kalm en regelmatig zonder een spoor van vrees; en uit het donker drong een geur als van hyacinten in zijn neusgaten.


    Toen werd Devon aangegrepen door iets van paniek, want zijn ademhaling werd snel en gejaagd en hij meende het bloed door zijn brein te horen gonzen. Hij leidde haar haastig tot in het heldere maanlicht van de open plek en verdraaid als ze hem niet stond aan te kijken met die zelfde onschuldige blik in haar grote kijkers als in het huis van mevrouw Purley.


    ‘Wat hebt u me aan het schrikken gemaakt,’ zei ze met een poeslief stemmetje. ‘Ik dacht even dat ik door een wild dier of zo besprongen werd...’


    Hij liet haar armen los en ze illustreerde haar woorden met een typisch vrouwelijk gebaartje: het ineenslaan van haar handen, terwijl haar ogen als maar groter schenen te worden. Ze kwam zelfs een beetje dichter naar hem toe en Devon week dat zelfde beetje terug, als afgeschrikt door een onbestemd gevaar.


    ‘Jij bent zeker een echte nachtbloem, Prudence,’ zei hij.


    ‘Hoe bedoelt u dat, Mr. Devon?’


    ‘Ik heb je overdag zien bloeien, maar je schijnt het ’s nachts ook te kunnen. Heb je aan de warmte van het maanlicht genoeg, als je op jacht trekt... op je broer, Prudence? Op de jonge Willie Maynard? Verwacht je hem hier tussen de bomen te vinden?’


    Ze hield haar handen voor haar schoot, de vingers ineengestrengeld.


    ‘Drijft u soms de spot met me?’ vroeg ze.


    ‘Maar, lieve Prudence, natuurlijk niet! Ik neem je even ernstig op als revolverkogels... of vergif bijvoorbeeld.’


    Ze maakte eensklaps een klein schrikgebaartje bij die woorden.


    ‘Wel,’ zei ze, ‘ik ben blij dat mijn wapen geketst heeft, als u dat bedoelt.’


    ‘Dat zal ik dan maar geloven,’ antwoordde Walt. ‘En ik geloof ook niet dat je graag een moord zou willen plegen, Prudence. Daar heb je je personeel voor dat de mensen voor je in de vol lokt, zoals ze mij vanmiddag gedaan hebben.’


    ‘Is het dan een spook dat hier voor me staat?’ informeerde Prudence Maynard liefjes.


    ‘Dat zou ik geweest zijn als ik die ouwe baas niet bij me had gehad.’


    ‘Wat is er dan gebeurd?’


    ‘Alsof je dat nog niet weet!’


    ‘Natuurlijk weet ik het niet.’


    ‘Wat dacht je dan dat ik zou vinden toen ik eropuit trok om die arme Willie Maynard te zoeken?’


    ‘Een lasso die je uit het zadel zou sleuren en op de grond doen belanden,’ zei ze doodkalm.


    ‘Ze vonden kogels veiliger en effectiever dan een lasso,’ legde Devon uit.


    ‘Dan moeten ze tegen me gelogen hebben,’ zei Prudence. Ze bracht een slanke hand naar de lippen om een geeuwt je te verhullen. ‘Arme man! Het moet een hele schok voor u geweest zijn!’


    ‘We kunnen beter teruggaan,’ zei Devon.


    ‘Waar zou u heen willen?’


    ‘Naar dezelfde plaats waar jij daarstraks heen ging door de bossen, lieve kind.’


    ‘Of anders?’


    ‘Of anders neem ik je mee naar sheriff Naxon. Dan zal die wel zorgen dat je onder dak komt.’


    ‘Ik neem het graag van u aan,’ zei Prudence. ‘Maar u krijgt me toch niet mee.’


    ‘Oh nee?’


    Als enig antwoord hief ze het gezichtje op zodat het maanlicht er zilverig op glansde. Ze tuitte de lippen en bracht een ijl fluittoontje voort, dat deed denken aan dat van een nachtvogel voortwiekend op de wind.


    Devon staarde haar verbluft aan. Toen begreep hij wat ze voor had en stapte woedend een schrede naar haar toe.


    Maar ze glimlachte hem slechts liefjes toe.


    ‘Ik zou maar een beetje voortmaken als ik u was,’ adviseerde ze hem. ‘Ze kunnen elk ogenblik hier zijn.’


    ‘Ik ga, maar jij gaat met me mee,’ zei Devon vinnig.


    ‘Mijn beste Mr. Devon,’ lachte het meisje. ‘Ik weet dat u veel te zacht van aard bent om geweld te gebruiken. En ik ben een beetje zwaar om te dragen ook.’


    Een twijg kraakte scherp ergens tussen de bomen. Verbitterd staarde hij haar aan, in het besef dat hij gefaald had en dat zijn handen gebonden waren, ondanks de ontdekking die hij had gedaan.


    ‘We spreken elkaar nog weleens,’ zei hij, zich terugtrekkend tussen de bomen.


    ‘Gaat u nu maar!’ zei Prudence Maynard. Ze klemde de handen, samen als in innig plezier en lachte om het tussen de bomen verdwijnend silhouet van Walt Devon.

  


  
    


     


    16 Slecht Nieuws


    Het was met een bittere nasmaak in de mond dat Devon terugkeerde in de inmiddels - gezien het late uur - ietwat tot rust gekomen hoofdstraat van West London. Hij begaf zich naar zijn pension, stapte binnen via de bijna verlaten gelagkamer en werd dan eensklaps tot stilstand gebracht door een rustige, temerige stem die uit een hoek van het vertrek tot hem doordrong.


    Daar zat de oude Jim behaaglijk uit een langstelige pijp te dampen. Hij stond glimlachend op om Devon tegemoet te gaan.


    ‘Wat is er gebeurd?’ vroeg de gokker verontrust.


    ‘Ik vond dat ik maar eens naar de stad moest komen,’ zei Jim.


    ‘Je verveelde je daar zeker zonder Harry's gezelschap, hè?’


    ‘Harry’s gezelschap? Het blijft natuurlijk onder ons,’ zei Jim vertrouwelijk, ‘maar ik heb het daarboven nog nooit zo gezellig gehad als na Harry's vertrek. Ik kon de weelde gewoon niet op. Nee, reden had ik eigenlijk niet om naar de stad te komen, behalve dat mijn muilezel opnieuw beslagen moest worden. Het is verschrikkelijk zoals die ijzers wegslijten op die rotsen!’


    ‘Dat geloof ik graag. Ik zal proberen een kamer voor je te krijgen voor vannacht.’


    ‘Ze zitten vol, Walt,’ zei Jim.


    ‘Dan kun je op mijn kamer slapen.’


    ‘Ik heb geen slaap, ik heb vanmiddag al een dutje gedaan.’


    Devon zweeg even, en vroeg dan: ‘Heb je nog een stal voor de muilezel kunnen vinden, Jim?’


    ‘Die heeft geen stal meer nodig,’ zei Jim.


    ‘Dus je laat hem buiten staan?’


    ‘Die ouwe muilezel,’ zei Jim, ‘kan voor mijn part buiten staan tot zijn gebeente wit gebleekt is. Ik heb er niks meer aan.’


    ‘Wat zeg je me nou?’


    ‘Jawel, sir,’ zei Jim. ‘Hij is onder me gestorven, Walt.’


    ‘Dat is pech, maar ik zal wel zorgen dat er een andere komt. Een betere, Jim.’


    ‘Er zijn geen betere,’ zei Jim. ‘Er is er nooit een geweest die vaster op de benen stond en met die lange oren van hem kon hij het gevaar al op een mijl afstand horen! Dan snoof hij even... zo! En dan wist ik al hoe laat het was en greep ik mijn geweer en zijn leven lang heeft hij zich niet een keer vergist. Jawel, sir, over een nuttig beest gesproken, dan was de ouwe Barney er een!’


    ‘Hoe oud was hij eigenlijk, Jim?’ vroeg Devon, iets vreemds aanvoelend in dit verwarde relaas.


    ‘Een jaar of zeventien. Hij had nog heel wat jaartjes meegekund maar nu hij toch dood moest, ben ik blij dat hij een snelle genadige dood gestorven is!’


    ‘Iets aan zijn hart?’


    ‘In zekere zin zou je het zo kunnen noemen, ja. Iets aan zijn hart. Loodvergiftiging in zijn hart.’


    Devin keek hem met grote ogen aan.


    ‘Het was een goed, zuiver schot,’ verduidelijkte Jim, ‘en het bracht de ouwe Bamey snel aan zijn eind. Hij kuchte even en viel neer. Dat kuchje waarschuwde me uit het zadel te springen en daarom stond ik al naast hem voor hij het ravijn in rolde.’


    ‘Jim, wie zou het gedaan hebben?’


    ‘De knapen die achter ons aan zitten, Walt. Ik heb nog even rondgekeken, maar ik heb niemand gezien.’


    ‘De schoften!’ riep Devon uit. ‘De gemene schoften! Dus nu hebben ze het ook al op jou gemunt, Jim?’


    ‘De beste manier om een ketting te breken is de zwakste schakel door te zagen,’ zei Jim filosofisch. ‘Maar het verraste me niet. Ik had het al zo’n beetje verwacht’


    ‘Het is nog een geluk,’ zei Devon, ‘dat het tussen de rotsen gebeurd is waar je nog een beetje dekking had en niet op de ranch waar ze je gewoon hadden kunnen neermaaien.’


    ‘Ja, Walt,’ zei Jim, ‘het is maar een kale boel op de ranch.’


    ‘Behalve het huis natuurlijk. Die zware houten balken zijn wel tegen kogels bestand, neem ik aan.’


    ‘Dat zijn ze altijd wel geweest, ja,’ knikte Jim.


    ‘Wil je daarmee zeggen dat ze gedeeltelijk weggerot zijn?’ vroeg Devon. ‘Moeten we ze repareren?’


    ‘Er valt niks meer aan te repareren,’ zei Jim. ‘Ze zijn namelijk door het vuur weggerot, Walt.’


     ‘Grote hemel! Brand! Heb je ongeluk aan die oude kachel gehad of zo?’


    ‘Ik weet niet,’ antwoordde Jim. ‘Ik kwam terug van de ranch waar ik op zoek geweest was naar de koeien en...’


    Devon staarde de oude man verbijsterd aan.


    ‘Is het vee verdwenen?’


    ‘Schoon verdwenen, behalve een oude roodbonte die te slecht ter been was om de rest te volgen.’


    ‘Veedieven!’ stootte Devon uit.


    ‘Ik denk wel dat er diefstal in het spel is,’ beaamde Jim op zijn rustige manier.


    ‘Almachtige God in de hemel!’ zei Devon. ‘Dit gaat te ver!’


    ‘Ik kwam dus terug toen ik ze was wezen zoeken en toen zag ik rook voor me uit en toen ik over de heuvelrug was, zag ik dat het hele huis in lichterlaaie stond.’


    Devon wreef met de knokkels van zijn gebalde hand hard over zijn voorhoofd.


    ‘Dus ze hebben de ranch kaal geplunderd en platgebrand, je muilezel doodgeschoten en geprobeerd jou te vermoorden!’


    ‘Het lijkt er wel op, ja.’


    ‘Jim, heb je niet iemand van die schurken kunnen herkennen toevallig?’


    ‘Ze droegen allemaal maskers, Walt, maar een paar van hun knollen heb ik vrij goed kunnen opnemen. En als je er een beetje kijk op hebt, dan kun je paarden even gemakkelijk herkennen als gezichten van mensen, Walt.’


    ‘Jij wel gelukkig en Harry ook! Oh, Jim als we een paar van die schurken te pakken krijgen, zullen ze boeten voor wat ze gedaan hebben!’


    ‘Jawel sir,’ beaamde Jim, ‘want als je er eens goed over nadenkt, dan was dat neerschieten van de ouwe Bamey hetzelfde als moord. Maar ik heb mijn schietijzer geolied en het moet al gek gaan als ik er niet een paar zal raken, Walt. Zin in een pruimpje?’


    Hij hield Devon uitnodigend een stang pruimtabak voor, maar die schudde het hoofd.


    En de oude Jim zette zijn nog sterke witte tanden gretig in de stang en beet er een fikse pruim af.

  


  
    


     


    17 Een wrede Misdaad


    Ze begaven zich naar de kamer waar Harry sliep. Hij ontwaakte snel en moeiteloos zoals alle oude mensen. Toen zwaaide hij zijn benen uit bed om naar het relaas te luisteren.


    Harry kreeg er echter slechts een zeer beknopte versie van te horen.


    Jim zei: ‘Ze zijn er met de koeien vandoor gegaan en hebben de hut platgebrand. De ranch is leeggeplunderd.’ Harry wendde zich vervolgens tot Devon:


    ‘De meeste mensen die een beetje opvoeding genoten hebben zijn niet zuinig met hun woorden. Maar dit reptiel hier is er even zuinig op alsof het harde dollars waren. Het kost je toch zeker niks extra's ons precies te vertellen wat je gezien hebt, Jim?’


    Aldus aangespoord bracht Jim een gedetailleerd verslag uit over het gebeurde, ook melding makend van de sporen van het vee die hij gevolgd had tot aan een smal ravijn dat in noordelijke richting door de bergen sneed.


    ‘En toen vond je het zeker welletjes?’ zei Harry smalend. ‘Als je maar wist welke kant ze uit waren. Jij dacht zeker dat ze verder maar recht toe recht aan zouden blijven lopen?’


    Jim zei: ‘Te oordelen naar de hoefafdrukken was het een groepje van acht mannen dat er met het vee vandoor was gegaan. Bij het begin van dat ravijn waren er nog maar twee over. Zes waren er weg. Ik was nieuwsgierig waar die zes gebleven waren en toen ik bij de hut terugkwam, wist ik het wel. Zij waren teruggegaan om de boel in de fik te steken.’


    De oude Harry liet zijn wapenbroeder verder geheel uitpraten alvorens een mening te berde te brengen.


    Toen zei hij: ‘Hoe meer ik hiervan hoor, hoe beter het me in de oren begint te klinken.’


    ‘Ja, jou wel,’ kaatste Jim terug. ‘Een huis platgebrand te hebben en Walts koeien gestolen is echt iets om jou in de stemming te brengen... daar kan ik inkomen. Maar zou je je misschien wat nader willen verklaren als het niet te veel gevraagd is?’


    ‘Bij een zware regenbui kun je het water nooit één kant uit dirigeren,’ oreerde Harry mysterieus. ‘De knaap die ons kapot probeert te krijgen, schijnt tot de ontdekking gekomen te zijn dat het karweitje hem wel een tikje zwaar op de maag ligt. Hij heeft Walt niet kunnen omkopen. Hij heeft hem niet kunnen vermoorden. Hij heeft hem niet kunnen laten verleiden door een knap snoetje... en een knap snoetje heeft ze! Die knaap begint er slapeloze nachten van te krijgen en daarom besluit hij tot drastischer maatregelen. Hij trommelt acht bandieten bij elkaar en geeft die vrij spel. Maar als je dat soort volk eenmaal de vrije teugel hebt gelaten, heb je ze niet zo maar een, twee, drie weer onder controle. Het water stroomt nooit langs één kant van de berg af bij een zware regenbui. Ik garandeer jullie dat de hel zal losbarsten overal rond West London. En het kan niet anders of die hellehonden zullen ergens wel een steekje laten vallen bij hun schurkenstreken en dat steekje zal ons de weg wijzen naar de aanstichter van het kwaad, als we een beetje uit onze doppen kijken. Kun je me volgen, Jim?’


    ‘Zeker kan ik je volgen,’ zei Jim. ‘Maar ik weet niet zeker of wij het allebei nog wel zullen meemaken als het eenmaal zover is. Tenslotte worden we allebei een dagje ouder.’


    ‘Daar heb je hem weer,’ zei Harry. ‘Duvel op en laat me met rust. Ik moet hier nog eens een nachtje over slapen. Morgen is het weer een dag.’


    Ze begaven zich te ruste. Jim stelde zich tevreden met een smalle helft van Harry's bed en Devon vertrok naar zijn eigen kamer waar hij sliep als een blok tot het klaarlichte dag was en een hand op zijn deur bonsde.


    Het was Jim en hij zei:


    ‘Kom er vlug uit, Walt. Harry is al vooruit naar de nieuwe calaboose van de sheriff om daar poolshoogte te nemen. Misschien kunnen jij en ik het beste zo vlug mogelijk achter hem aan gaan. Het schijnt precies te gaan zoals Harry het gisteravond gezegd heeft. De postkoets naar Auburn is overvallen vanmorgen en het moet een bloedbad geweest zijn van jewelste!’


    Devon kleedde zich haastig aan en samen met Jim begaf hij zich naar de gevangenis. Onderweg stak Jim zijn bewondering voor zijn oude wapenbroeder niet onder stoelen of banken.


    ‘Eén ding moet je de ouwe Harry nageven,’ zei hij. ‘Hersens heeft ie. Hij heeft wel gezegd dat dat addergebroed niet in toom te houden zou zijn nu het eenmaal ruim baan heeft gekregen. En hij heeft de woorden nog niet koud of het is al zover!’


    Het leek wel alsof de hele stad samengestroomd was bij de gevangenis, verzameld in mompelende groepjes, maar bij informatie bleek dat al zeker honderd mannen uitgereden waren in diverse posses om de omgeving uit te kammen. Want de misdaad was wel uitzonderlijk wreed geweest.


    Toen de postkoets uit West London vertrokken was in het eerste grauwe ochtendlicht, met zeven, passagiers en meer dan tweehonderd pond goud aan boord, was ze nog geen twee mijl buiten de stad aangehouden.


    De schurken waren op beestachtige wijze te keer gegegaan. In het eerste salvo waren de zes paarden, afgeslacht en in dezelfde moorddadige uitbarsting van vuur werd de bewaker letterlijk aan flarden geschoten en hij tuimelde dood van de bok. Ook de koetsier stortte zwaargewond op de weg neer en bleef daar bewusteloos liggen, half verstikt in het stof.


    De passagiers, in paniek geraakt door de beestachtige wreedheid van de aanval, sprongen zonder acht te slaan op hun persoonlijke bezittingen uit de koets en vluchtten als bange konijnen tussen de bosjes aan weerszijden van de weg. In een oogwenk was de orgie van bloed en geweld voorbij en gemaskerde mannen sprongen vanachter de rotsen te voorschijn en plunderden de koets.


    Als een soort bekroning van hun waanzinnige wreedheid, staken ze vervolgens de koets in brand en spoedig was daar niets meer van over dan een rokend zwartgeblakerd geraamte.


    Zover gingen de schurken zelfs in hun wreedheid dat ze de koetsier op zijn rug keerden toen ze dachten hem te zien bewegen. De koetsier was erin geslaagd zich dood te houden hoewel hij inmiddels weer bij bewustzijn gekomen was en een van de rovers had hem recht in het gezicht geschopt om te zien of er nog leven in was.


    Na het vertrek van de bende waren sommige passagiers door de bossen naar West London gelopen om daar alarm te slaan. De sheriff haastte zich naar de plaats van het misdrijf en volgde het spoor van de bandieten zo goed hij kon; de zwaargebouwde koetsier werd naar de stad vervoerd. Hij werd in de nieuwe gevangenis opgenomen, in een provisorisch tot ziekenkamer ingerichte cel en daar door een dokter, geassisteerd door een paar anderen verzorgd. Elk woord dat over zijn lippen kwam, terwijl hij daar tussen leven en dood zweefde, werd nauwgezet opgevangen door hen die rond het bed geschaard stonden en doorgegeven aan de buiten wachtende menigte.


    West London was een ruwe stad, maar de wreedheid van deze schanddaad lag haar zelfs zwaar op de maag. Deze misdaad schreeuwde om wraak en de hele stad wachtte ongeduldig op enig nieuws van de posse van de sheriff en de andere uitgereden mannen.


    Het wachten zou echter nog wel geruime tijd duren, want de sheriff en de anderen zouden vermoedelijk de eerste uren nog wel niet terug zijn.


    Eén nieuwtje overtrof alle andere belangrijkheid voor Devon en wel dat de passagiers kort voor de aanval een schrille, langgerekte fluittoon hadden gehoord, bijna als de roepstem van een vogel voort wiekend op de wind.


    De drie mannen keerden naar de hoofdstraat terug en ontbeten in een restaurant geleid door twee Chinezen. Terwijl ze aan hun eieren met spek zaten, bracht Devon de anderen op de hoogte van zijn overtuiging dat Harry het bij het rechte eind had en dat dezelfde mannen die hem hadden moeten vermoorden, zich ook schuldig ge- maakt hadden aan de aanval op de postkoets.


    Voortbordurend op het mysterieuze fluitsignaal bracht hij verslag uit van zijn avontuur in het bos en van zijn ontmoeting met Prudence Maynard.


    Beide oude rotten achtten dit nieuws van niet te onderschatten belang en bijna in één adem stelden ze hem voor hen zo mogelijk de plaats in het bos te wijzen waar hij het meisje had ontmoet.


    Het was zonneklaar dat ze op de een of andere manier in contact stond met de bloeddorstige bende en even duidelijk dat ze op weg geweest was naar een rendez-vous in de bossen toen Devon haar opgevangen had.


    Het voorstel van de beide oudgedienden klonk Devon toch een beetje vreemd in de oren. Hij had zich voorgehouden dat niets hem liever zou zijn dan het spoor van dat verraderlijke meisje desnoods het einde van de wereld te volgen, maar nu hem de kans geboden werd dit voornemen ten uitvoer te brengen, deinsde hij er toch een beetje voor terug.


    Het zou hem echter nauwelijks mogelijk geweest zijn dat gevoel van tegenzin onder woorden te brengen. Tien minuten later al passeerde het drietal de laatste huizen van West London, de beide oude pioniers met hun geweren, Devon slechts bewapend met zijn revolver.

  


  
    


     


    18 De Hut op de open Plek


    De oude Jim vond het spoor gemakkelijk terug aan de overkant van het riviertje dat de open plek in tweeën sneed, en passant verslag over zijn bevinden uitbrengend:


    ‘Hier pakt hij haar beet en trekt haar mee terug in het maanlicht. Hier hebben ze staan praten. Hier is hij van gedachten veranderd en ervandoor gegaan...’


    ‘Dat was toen hij dat fluitsignaal hoorde,’ droeg Harry zijn steentje bij. ‘En hier is zij verder gegaan. Kom eens mee, Harry. Ik kan wel wat hulp gebruiken tussen al die dennennaalden!’


    Voorzichtig en vaak op handen en knieën werkten ze zich naar voren, soms zelfs de dennennaalden met de handen wegvegend om de vochtigere grond eronder te kunnen bekijken; en zo ging het langzaam maar zeker verder tussen de bomen.


    Ze pauzeerden slechts eenmaal en dat was toen Harry zich oprichtte om te zeggen:


    ‘Dat kind geeft me de kriebels. Ze loopt net of ze van dons gemaakt is. Als het kortgeleden niet geregend had, zouden we geen spoor van haar teruggevonden hebben, hè, Jim?’


    ‘Niet meer dan van een vogel in de lucht,’ bevestigde Jim.


    En weer gingen ze verder, langzaam en met oneindig geduld, op de voet gevolgd door Devon.


    Zeker vijf, zes maal ging het spoor geheel verloren en dan kropen de beide oude mannen net zolang als honden op de grond rond tot ze het weer gevonden hadden en het kwam Devon voor dat ze snuffelden als honden ook!


    Het meisje had geen rechte weg gevolgd, maar twee keer was ze scherp naar rechts gezwenkt en een keer was ze weer een eindje teruggekomen op haar weg en vervolgens naar links afgeslagen.


    Een keer nam het meer dan een half uur tijd in beslag om de puzzel die ze hen voorzette, te ontcijferen en de beide oudgedienden vonden de oplossing tenslotte pas door over een omgevallen boom te lopen die over een smal beekje leidde. In de zachte modder aan de overkant vonden ze de afdrukken van haar kleine schoentjes terug en gingen verder, maar niet voordat Harry en Jim een bewonderende blik hadden geworpen op de natuurlijke brug die ze had gebruikt.


    Even later kwamen ze op een plek waar het hele maagdelijke woud door een bosbrand was vernietigd en waar nog slechts zwartgeblakerde stronken overgebleven waren omringd en ten dele overwoekerd door onvoorstelbaar dicht struikgewas.


    Daar hielden Jim en Harry een korte krijgsraad en ze concludeerden dat het meisje zich op de een of andere wijze een weg door die natuurlijke barrière gebaand moest hebben, aangezien haar spoor er naar toe liep.


    Het was echter onmogelijk de plaats vast te stellen waar ze er was binnengedrongen. Ze moesten dus op goed geluk verder en het was tussen die chaos van struiken zo aardedonker dat het volmaakt zinloos was zelfs maar te trachten naar sporen te zoeken. Zeker zesmaal moesten ze terug omdat elke doorgang eenvoudig onmogelijk was, maar tenslotte vond Harry een smal kronkelpaadje dat uiteindelijk uitkwam op een kleine open plek waar ze een kleine blokhut ontdekten, zonder ramen en met een wijd openstaande deur.


    Het was een bijzonder lomp bouwseltje met schots en scheef in elkaar getimmerde wanden en een deur die schuin in leren scharnieren hing. De open plek zelf was zo klein dat het wel leek alsof er een eeuwige schemering heerste tengevolge van de dichtheid van de bomen eromheen, hoewel die toch maar van de tweede groei waren.


    Achter de hut waren een paar kleine corrals zichtbaar waarin de bezoekers een aftandse mustang en een melancholieke koe ontdekten.


    Voor de hut was de eigenaar druk in de weer met de vervaardiging van raamwerken die tegen de muur van de hut stonden.


    De man zelf was een dikke kerel met een laag voorhoofd en kwabbige onder een stoppelbaard van vier dagen schuilgaande kaken. Hij had flauwe, waterige ogen als van het gebruik van te veel eigen gestookte whisky. Hij keek langzaam op van zijn werk en wuifde hen toe met een vette hand.


    ‘Wel, heren,’ zei hij, ‘jullie schijnen waarachtig door dat bos heen gekomen te zijn.’


    ‘Dat zijn we waarachtig,’ beaamde Jim. ‘Hoe staat het leven?’


    ‘Gaat wel. Bij jou ook?’


    ‘Gaat wel. Een tikkeltje warm en dorstig van dat ploeteren tussen die struiken door.’


    ‘En waarom ben je erdoor komen ploeteren als je hier niets te zoeken had?’


    ‘Och, wat zal ik zeggen,’ antwoordde Jim. ‘Ik dacht bij mezelf, zo dicht kunnen bomen niet groeien of er moet ergens water in de buurt zijn en ik zie dat ik nog gelijk had ook.’


    En hij wees op de ronde mond van een bron, omringd door een onregelmatig patroon van keistenen, waarlangs het water stroomde om zich tussen de bomen te verliezen.


    ‘Zeker niet de eerste keer dat je in de bossen komt, anders zou je dat nooit geweten hebben,’ zei de hutbewoner met een waarderend knikje. ‘Ga zitten en gun je voeten wat rust.’


    De dikke man hees zich met een diepe zucht omhoog van de boomstronk waarop hijzelf had plaats genomen en verdween in de hut.


    Hij kwam even later terug met in de ene hand een grote glazen kan met een lichtbruin vocht gevuld en in de andere een tinnen kroes zonder oor.


    ‘Misschien lust je dit liever dan water,’ zei hij uitnodigend.


    ‘Bedankt, maar ik kan het tegenwoordig niet zo goed meer hebben,’ zei Jim. ‘Vroeger hebben Harry en ik hele sloten van dat spul naar binnen geslagen, maar we hebben er ons de maag een beetje bij verziekt. Het eerste wat het begeeft bij een man zijn zijn knieën, dan komen zijn tanden...’ hij wierp hierbij een veelzeggende blik op Harry... ‘en dan komt de maag. Kun je nagaan hoe oud we al zijn, makker?’


    ‘Jullie zijn Jim en Harry, niet waar?’ vroeg de bosbewoner.


    ‘Klopt, ja.’


    ‘Ik heb weleens van jullie gehoord.’


    ‘Dat kan,’ zei Harry. ‘Onze namen hebben zeker zo'n grote oplaag als een tijdschrift, alleen krijgen we er niks voor betaald Hoe staat het leven anders in deze contreien, vreemdeling?’


    ‘Och, ik mag niet mopperen,’ zei de hutbewoner. ‘Sinds West London opeens tot leven is gekomen, weet ik mijn kostje wel te scharrelen.’


    ‘Met werken in de mijnen?’


    ‘Nee, daar ben ik te fijn voor gebouwd,’ grinnikte de dikke man. ‘Altijd een beetje een zwakke rug gehad, al van kinds af aan.’


    ‘Hoe verdien je dan toch de kost aan de mijnen?’


    ‘Door de handel. Varkens fokken is altijd mijn handel geweest. Ik had er hier heel wat lopen, maar nu de vleesprijzen zo goed liggen in West London heb ik ze allemaal verkocht, tot en met de ouwe zeug.’


    De oude Jim knikte begrijpend en wierp een blik op de hut.


    ‘Dat ziet er helemaal niet slecht uit, weet je,’ zei hij, interesse in de constructie van het bouwseltje voorwendend. ‘Door een man gebouwd zo te zien. Dat kun je zien aan de manier waarop die deurstijlen geplaatst zijn.’


    Tegelijk met deze woorden stapte hij monter naar binnen zonder acht te slaan op de vruchteloze pogingen van de bewoner hem tegen te houden.


    ‘Wacht eens even!’ zei de man geagiteerd. ‘Wat zeg je daar?’


    ‘Ik zei dat deze hut hier door een man gebouwd moet zijn.’


    ‘Ja, dat is waar,’ zei de ander, Jim haastig volgend door de deuropening. ‘Mijn vader heeft deze hut nog gebouwd en hij heeft er een degelijk stukje werk van gemaakt ook.’


    Harry stond op om de anderen naar binnen te volgen en hij knipoogde Devon veelbetekenend toe. De laatste had niets bijzonders opgemerkt, maar hij besloot nu zijn ogen wat beter de kost te geven. Want voor die twee ervaren oude rotten scheen er iets niet pluis te zijn hier!

  


  
    


     


    19 De gestolen Paarden


    ‘Wat heb ik je gezegd?’ hoorde Devon de oude Jim in de hut zeggen, terwijl hij op de wanden wees. ‘Werk van één man geweest. Het moet een hele baas geweest zijn die pa van je!’


    ‘Dat was ie zeker,’ beaamde de ander, grinnikend met iets van trots. ‘Toen hij al zestig was en ik al net zo groot als nu, sloeg hij me nog dwars voor de deur en over dat hakblok daarbuiten...’ Hij zweeg even. ‘Maar verder is er hier binnen niets bijzonders te zien, vrees ik.’


    Het was een vuil, muf en slonzig interieur en Devon was graag onmiddellijk weer naar buiten gestapt, maar Harry had inmiddels de achterdeur al opengeduwd. Hij keek uit op de eerste corral waar een flinke voorraad hooi stond opgeslagen en zag hoe erachter een veel begaan paadje naar het hart van een tweede bosje leidde.


    ‘Je hebt daar genoeg hooi om je door de winter heen te helpen,’ merkte Harry op conversatietoon op en voegde er dan snel aan toe: ‘Hé, zeg, waar is die knaap opeens gebleven?’


    ‘Hij is net weer door de voordeur naar buiten gegaan met een emmer.’


    ‘Wacht eens even,’ zei Harry. ‘Dat bevalt me niks!’


    En hij haastte zich naar de voordeur en wierp een blik naar buiten.


    ‘Nergens meer te zien,’ zei de oude man grimmig. ‘Verdraaid, ik dacht wel dat hij de benen zou maken toen ik dat pad daarachter zag, maar dat hij zo vlug gevlogen zou zijn, had ik niet verwacht!’


    Ver weg tussen de bomen, trillend door de lucht, klank eensklaps het schrille fluitsignaal dat. Devon al zo goed had leren kennen. En hij riep uit: ‘Het is hun signaal, Jim! Hoor je het?’


    ‘Nou en of ik het hoor!’


    ‘Ze zullen zo hier zijn. We kunnen beter maken dat we weg komen!’


    ‘Dat kunnen we zeker,’ zei Harry. ‘Maar eerst moet ik toch weten waar dat paadje daarachter heen leidt!’


    En hij haastte zich erheen met Devon op zijn hielen; Jim bleef achter om die varkensstal van een huis nog eens wat nader te bekijken. Wat het pad betrof, dat bleek even kort als veel begaan, want na een of twee kronkelingen kwam het uit bij een ruw in elkaar getimmerde stal waar ze een tiental paarden ondergebracht vonden.


    ‘Moet je die benen eens bekijken!’ zei Harry bewonderend. ‘Ik durf te wedden dat het hardlopers zijn, stuk voor stuk. Kijk maar eens naar die bruine duivel met dat loense oog. Wat je noemt een knol om mee vooruit te kunnen. Kijk maar eens goed rond, Walt, en zoek er een uit naar je smaak.’


    ‘Een paard meenemen bedoel je?’


    ‘Dat bedoel ik, ja. En we zullen er voor de ouwe Jim ook een paar uitzoeken.’


    Hij stond te frommelen achter een zeildoek in een van de hoeken van de stal en die provisorische kast bleek boordevol wapens te liggen.


    ‘Dat kun je toch zeker niet serieus menen, Harry,’ protesteerde Devon. ‘We kunnen ons toch zeker niet tot paardendiefstal verlagen onverschillig wie we tegen hebben in deze kwestie!’


    ‘Oh, dacht je van niet?’ grijnsde Harry grimmig. ‘Zal ik je eens iets anders zeggen, Walt? We houden die knollen vast tot iemand me komt uitleggen hoe dit hier, hier terecht gekomen is!’


    Hij greep een Winchester van de stapel en wees op de lade.


    ‘Die twee kepen heb ik er zelf twintig jaar geleden in gevijld, Walt, en dit geweer lag gisteren nog in het huis dat ze voor je platgebrand hebben. Ga Jim maar roepen. Misschien zullen we er een beetje haast achter moeten zetten, maar die knollen gaan met ons mee.’ Ze gingen nu haastig aan de slag, de paarden bij de halsters aan elkaar bindend in groepjes van vier waarvan ze er een zadelden. Er hingen nog zadels genoeg aan haken in de muur voor al die twaalf ruggen, maar daarvoor gunden ze zich de tijd niet, want opnieuw drong het schrille fluitsignaal tot hen door tussen de bomen.


    De oude Jim die ijlings was toegesneld kon aan de verleiding niet weerstaan nog vlug een paar geweren van de stapel te grissen en die in een eveneens gevonden jutezak te stoppen. En toen begaf de stoet zich op weg en zonder moeite vonden ze de uitweg tussen het dichte struikgewas. Er werd wel wat gebokt en gebriest, maar over het algemeen volgden de paarden hen toch heel gedwee.


    Ze bereikten spoedig het meer open bosterrein en nu kwam de oude Jim met zijn vierspan naar voren, Devon in het voorbijgaan toeroepend: ‘Tijd om er een beetje vaart achter te zetten, Walt!’


    Dat zelfde riep hij Harry toe en die antwoordde:


    ‘Je kunt nu eenmaal niet harder rijden dan een geweerkogel, Jim!’


    ‘Maar je kunt met twaalf knollen ook niet stapvoets gaan,’ antwoordde Jim, zijn vierspan aansporend tot een fikse galop.


    Ze stormden voort tussen de bomen, een lawaai producerend dat Devons hart in zijn keel deed kloppen, en zo kwamen ze uit in een soort natuurlijke laan tussen de bomen - een lange rechte weg aan weerszijden door de zware stammen omzoomd en door een bed van dennennaalden bedekt.


    Hier zette Jim nog meer vaart bij en de grote zware stammen flitsten langs hen heen. Devons paard, een prachtige fraai gebouwde bruine merrie begon in wedstrijdstemming te komen en zette de achtervolging in. Walt had de grootste moeite haar onder controle te houden, want de weg was veel te smal om haar gang te laten gaan met die drie andere galopperende paarden naast haar.


    Toch voelde hij zich vrij gerust over de afloop van het avontuur want hij begreep dat het niet lang meer zou kunnen duren voor ze de bosrand bereikt zouden hebben en bovendien werd het hoefgetrappel van de paarden gedempt door het bed dennennaalden.


    Er was nauwelijks meer geluid dan het ruisen van de wind langs Devons oren, althans tot ze aan een flauwe bocht in deze natuurlijke boslaan kwamen, want nauwelijks had Devon de oude Jim rond de bocht zien verdwijnen toen een knetterend geweersalvo een abrupt einde maakte aan zijn gevoel van betrekkelijke veiligheid.


    Zelf ook door de bocht stormend belandde hij eensklaps in een ware maalstroom van steigerende, bokkige, briesende paarden. De oude Jim was neergegaan en lag op de grond te spartelen, terwijl Harry zijn leitouw had losgelaten en naar voren stormde om zijn vriend hulp te bieden. En dit chaotische toneel lag onder het dodelijke vuur van repeteergeweren, van zo dichtbij af geschoten dat de flanken van de paarden bijna geschroeid werden door het vuur uit de geweerlopen.


    Devon liet ook zijn leitouw los en dat gaf de drie door hem geleide paarden de kans zich om te wenden en in wilde galop op de vlucht te slaan. Toen schoot hij ook zelf Jim te hulp. Het toeval wilde dat de vijand slechts aan een kant van de laan geposteerd lag en de wriemelende massa paardenlijven bood hem een vrij goede dekking tegen het geweervuur.


    Hij slaagde erin Jim te bereiken. Er zat een veeg bloed op het gezicht van de oude man, maar hij scheen ongedeerd, en zijn voet op die van Devon plaatsend, hees hij zich achter hem in het zadel. Harry kwam vloekend en tierend vlak achter hen aan en in volle galop stormden ze verder.


    De forse bruine merrie was sterk genoeg om de dubbele last te dragen en in een oogwenk hadden ze het strijdtoneel achter zich liggen.


    De geweren blaften nog steeds door in het bos en Devon kon de kogels langs en door takken en bladeren horen fluiten. Hij kon een stem bevelen horen schreeuwen, maar de woorden kon hij in het algemene tumult niet verstaan.


    Even later echter opende een geweerschutter recht achter hen het vuur en de kogel duwde Devons hoed zachtjes naar voren over zijn gezicht. Maar daar bleef het dan ook bij.


    Weldra hadden ze de rand van het bos bereikt en spoedig stormden ze over het open terrein voort naar de stad.


    De oude Harry kwam naast hen rijden, een zorgelijke blik in de ogen.


    ‘Jim, stomme idioot dat je bent, je hebt je toch zeker niet kreupel laten schieten?’


    ‘Het is maar een schrammetje,’ zei de andere veteraan met volmaakte kalmte. ‘En schiet maar een beetje op, Harry, voor ze achter ons aan komen uit het bos en jou kreupel schieten!’


    Ze bereikten de stad. Harry wilde niets liever dan prompt een posse bij elkaar trommelen en teruggaan om de bandieten van het bos eens goed mores te leren, maar Jim oordeelde het verstandiger de zaak in de capabele handen van de sheriff te leggen.


    Devon viel hem daarin bij. Een op goed geluk aanvallende posse zou vermoedelijk op een warm welkom kunnen rekenen, maar de kans iets te bereiken tegen een dergelijke geraffineerde misdadigersorganisatie was uiterst gering.


    Daarom reden ze verder en bij het bereiken van de hoofdstraat van West London werden ze staande gehouden door een lang slank man met een keurig verzorgd baardje en ditto snorretje. Hij groette hen beleefd en zei vervolgens:


    ‘Heren, zou u me misschien kunnen zeggen waar u op af gaat met die paarden? En daarbij doel ik in de eerste plaats op die grijze ruin.’


    ‘Achteruit,’ zei Harry. ‘Als je iets te zeggen hebt, kun je dat tegen de sheriff doen!’


    ‘Het spijt me, heren,’ hield de ander aan, ‘maar ik zou graag een verklaring willen voor het feit dat u paardenvlees berijdt dat rechtens aan mij toebehoort. Al wil ik nog niet zover gaan u een paardendief te noemen!’


    De woordenwisseling had inmiddels de aandacht getrokken en een klein groepje voorbijgangers was al rond het viertal te hoop gelopen. Een van de omstanders voegde de heer met het sikje toe:


    ‘Dat daar is de oude Harry, de pelsjager. Die kun je niet zo maar een paardendief noemen, vreemdeling.’


    En de vreemdeling stapte onmiddellijk terug.


    ‘Als hij bekend is in West London,’ zei hij, ‘zal ik hem niets in de weg leggen. Maar ik handhaaf mijn aanspraken op dat paard en ik kan die bewijzen ook. Is er misschien toevallig een wetsdienaar in de buurt?’


    ‘Wacht maar even, daar komt de sheriff net aan!’


    Naxon baande zich een weg naar voren door het oploopje en met een hand rustend op de flank van de grijze luisterde hij naar de op beleefde toon geuite verklaring die de vreemdeling van de kwestie gaf. Een verklaring die bevestigd werd door overlegging van een aankoop-kwitantie en die Harry aanleiding gaf tot de uitroep: ‘Laat hem die knol dan maar hebben als hij van hem is! En dan zal ik hem er op mijn beurt van beschuldigen onder een hoedje te spelen met de laffe moordenaarsbende die ginds in de bossen verscholen zit!’


    ‘Dit paard is vijf nachten geleden uit de stal achter mijn huis gestolen,’ verzekerde de ander. ‘En ook dat kan ik bewijzen.’


    ‘Geef hem zijn knol maar terug,’ zei Harry, ‘en trommel direct een stuk of tien betrouwbare knapen bij elkaar, Lew. We hebben het spoor ontdekt van de boeven die Devons huis hebben platgebrand en zijn vee gestolen!’

  


  
    


     


    20 Een val voor Lucky Jack.


    Een posse van veertig man reed West London uit met Lew Naxon aan het hoofd en Harry en Jim om de weg te wijzen. Er was echter niet veel te wijzen, want ze werden door de rookwolken geleid. Ze bereikten de plaats van de slachting en vonden daar niet minder dan vier kadavers, overdekt met takken die nu in lichte laaien stonden. Het vuur had de dode dieren volkomen onherkenbaar gemaakt. Aan enkele niet door het vuur verschroeide stukjes huid was de oorspronkelijke kleur nog te herkennen, maar dat was dan ook alles. Het was zonneklaar dat de mannen van het woud alles gedaan hadden om eventuele identificatie via de paarden te voorkomen. Dat gaf de bruine merrie die Devon had buitgemaakt dubbele belangrijkheid. Harry's grijze was onlangs gestolen van een respectabel ingezetene van de stad, maar de bruine zou hen misschien nog andere aanwijzingen kunnen verschaffen.


    Ze lieten de dode paarden achter en reden, verder in de richting van een tweede hoog oprijzende rookkolom.


    Wat Devon al gevreesd had, werd bewaarheid. De hut, de corral en de paardenstal van de woudbewoner waren een ware vuurzee gelijk. Een deel van de posse steeg af om uitbreiding van het vuur tot een lang niet denkbeeldige bosbrand te voorkomen en inmiddels zocht de sheriff met de anderen de omgeving af naar sporen. Die er waren liepen echter al snel dood in het dikke bed dennennaalden. Sheriff Naxon staakte de speurtocht dan ook spoedig met de woorden:


    ‘Je hebt er niks aan een havik te volgen als je geen vleugels hebt en we weten niets van die lui af. Wie weet zijn er een paar van hen druk met ons mee aan het zoeken op het moment!’


    Na deze ontmoedigende ontboezeming keerde de gehete posse naar West London terug en sheriff Naxon reed vervolgens alleen verder naar Devons ranch, kennelijk in de hoop daar eventueel nog sporen te vinden.


    Heel West London, hoe gehard het ook was op het gebied van de misdaad in allerlei vorm, stond versteld van de dubbele schanddaad van het brandschatten van de ranch en de aanval in de bossen. Zo duidelijk was het dat hij het doelwit was van een gewetenloze samenzwering in misdadigerskringen, dat zelfs een blind paard het kon zien; van de ene dag op de andere werd hij dan ook tot een plaatselijke beroemdheid geproclameerd in West London. Een van de barbiers bood hem een gratis behandeling aan als hij zich eenmaal per dag in zijn zaak wilde vertonen. En ook gratis logies en gratis spijs en drank werden hem door diverse hoteliers aangeboden; dit alles natuurlijk in de zakelijke verwachting dat de man, die met de dood in de schoenen liep, op al zijn schreden door een grote schare nieuwsgierigen zou worden gevolgd.


    Dat hij zijn leven zou kunnen redden anders dan door een onmiddellijke vlucht kwam zelfs bij de meeste optimistische ziel niet op. En toen het duidelijk werd dat Devon er niet aan dacht op de vlucht te slaan, wreef de gehele stad zich in de handen met waarlijk demonisch leedvermaak. Niet dat West London bloeddorstiger was dan de doorsnee stad uit het westen, maar het hield nu eenmaal van sensatie vooral als het ten koste van een ander ging.


    Deze verandering van sfeer was wel het laatste wat Devon wilde, ook al legde ze hem geen windeieren. Want het was nu een koud kunstje liefhebbers voor een spelletje poker te vinden.


    Wanneer de mensen hem beklaagden om de druk waaronder hij wel moest leven met de constante bedreiging door zijn geheime vijanden, trok Devon een opgewekt gezicht en verklaarde hij dat je de dingen nu eenmaal moest nemen zoals ze kwamen; en wanneer ze hem dan vroegen welke stappen hij van plan was te ondernemen, zei hij dat de zaak in handen van de sheriff was.


    Maar dat nam niet weg dat de oude Harry en Jim voortdurend op zoek waren naar sporen.


    Toen deed zich een nieuwe complicatie voor.


    Aan de voorgevel van het postkantoor hing een groot aankondigingenbord. Soms waren daar de persoonsbeschrijvingen van gezochte bandieten op vermeld. Soms beloningen voor het terugbezorgen van gestolen of verloren voorwerpen. Ook werd er vaak van alles te koop aangeboden, vanaf gouden dasspelden tot revolvers. West London was nu eenmaal geen dagblad rijk en dit aankondigingenbord was het beste vervangingsmiddel.


    Op dit bord was op een ochtend een groot vel wit papier te zien waarop met kloeke letter was geschreven:


    Beste Devon,


    Hoeveel vraag je voor de bruine merrie? Ik kan haar gebruiken.


    Hoogachtend,


    LUCKY JACK


    Heel West London liep te hoop om lachend het olijke bericht te lezen. De brutaliteit waarmee Lucky Jack altijd te werk ging, had hem bijna tot een oogappel van de mensen gemaakt. En toen Devon het nieuws ter ore kwam, schreef hij onder Jacks handtekening het volgende antwoord:


    De bruine merrie is niet te koop zolang ik de eigenaar niet gevonden heb.


    Beste wensen van,


    WALTER DEVON


    In de loop van die nacht werd het briefje door een ander vervangen dat als volgt luidde:


    Beste Devon,


    Vijfhonderd lijkt me wel een redelijke prijs, ook om je geweten te sussen. Wat die eigenaar betreft, dode mensen hebben geen paarden nodig.


    Hoogachtend,


    LUCKY JACK


    Hierop antwoordde Devon slechts:


    De merrie is niet te koop.


    En Jack antwoordde per omgaande:


    Ik neem wat ik nodig heb en ik heb het beste paard in West London nodig.


    Bij dit bericht begon de stad zich pas goed te verkneuteren Alsof Devon al geen zorgen genoeg aan zijn hoofd had, kwam er nu ook nog dit probleem van de eerste orde bij. Het bezit van de merrie was nu een prestigekwestie geworden voor de bandiet en ongetwijfeld zou hij weldra een poging wagen haar te kapen. Welke voorzorgsmaatregelen zou Devon nemen om het dier veilig in de stal achter mevrouw Purley's pension te houden?


    De voorzorgsmaatregel die Devon nam, was er een van een zeer simpele aard. In een van de plaatselijke winkels kocht hij enkele droge batterijen alsmede een lang stuk geïsoleerd koperdraad en een gloeilampje.


    De bruine merrie stond, als een soort eerbetoon, in de enige box die mevrouw Purley's stal rijk was en het kostte Devon niet meer dan een uur het koperdraad van het slot van de box naar zijn kamer te leiden. Hij installeerde alles zo dat het gloeilampje op zijn nachtkastje ging branden telkens wanneer de sluiting van de boxdeur aangeraakt werd en aangezien hij een licht slaper was, was hij overtuigd van de doeltreffendheid van zijn systeem.


    En die zelfde nacht nog gebeurde het.


    Devon ontwaakte in het besef dat hij iets had zien flitsen in zijn slaap en hij zag het rode gloeidraadje nog wegsterven in het lampje. Hij schoot dunne leren pantoffels aan, glipte met zijn Colt in de hand door het raam naar buiten en sloop rond de hoek van het huis binnen tien seconden na het waarschuwingssignaal.


    Toen hij de achterzijde van het huis bereikt had en een voorzichtige blik om de hoek wierp, zag hij in bet donker een man te paard uit de stal te voorschijn komen. Een ander paard, zonder ruiter stond een eindje verder en Devon begreep dat Lucky Jack het had gepresteerd in die luttele seconden zijn eigen paard voor de bruine merrie te ruilen.


    Er zoemde iets langs zijn oor. Hoog torende Lucky Jack boven hem uit met zijn lange haren wapperend in de wind, en de hamer van Devons wapen klikte op een lege patroonhuls. Tijd om de cylinder te draaien en opnieuw te vuren was er niet meer en hij haalde zijn arm maar achter en wierp de ander het zware wapen naar het hoofd, juist op het moment toen een rode vuurflits als het ware in zijn gezicht explodeerde.


    Verschroeid en verblind door de kruitdamp, met oren gonzend van de knal strompelde Devon enkele ogenblikken rond als in een zwarte nevel. Zijn voet stootte tegen iets aan en hij struikelde en stortte neer op iets zachts.


    Toen kwam hij weer wat bij zijn positieven en zag een man met wijd gespreide armen en benen op de grond liggen:, met een rode bloedveeg tussen de ogen op de plaats waar de zware Colt terechtgekomen was.

  


  
    


     


    21 Jack mediteert over Leven en Dood


    Er heerste in West London een ongeschreven wet waaraan strikter de hand gehouden werd dan aan de meeste geschreven; wanneer er revolverschoten klonken op straat, bleven de inwoners binnenshuis. Het was een daad van wijs beleid, want zelfs in de handen van betrekkelijk deskundigen kunnen een paar Colts een verbazingwekkend uitgestrekt terrein bestrijken en kogels hebben nu eenmaal niet het minste respect voor onschuld.


    Daarom liet dan ook geen man zich zien, alle revolver-geknal achter mevrouw Purley's pension ten spijt! Alleen de dame in kwestie zelf gaf acte de présence en kwam naar buiten gestormd, gekleed in een soort tentachtige nachtjurk, met de haren wild over de schouders en een wapen in de hand waarop ze meer vertrouwde dan op het beste schietijzer, namelijk een wandelstok met een zware knop aan het ene einde.


    ‘Vuile moordenaar dat je bent!’ zei mevrouw Purley terwijl ze naar buiten stormde als een ware godin der wrake, ‘heb jij de arme Devon om zeep geholpen? Ik zal je de hersens in timmeren!’


    Devon keek op. Hand en knots bleven midden in de lucht steken. Verbijsterd staarde ze van haar commensaal naar diens slachtoffer.


    ‘Grote genade!’ riep mevrouw Purley uit. ‘Het is Lucky Jack... eindelijk! Heb jij... heb jij hem gedood, man?’


    ‘Dat... weet ik niet,’ hijgde Devon. ‘We kunnen hem misschien... beter naar binnen dragen... Hij verroert geen vin meer!’


    ‘En misschien hangen er wel een paar van zijn trawanten in de buurt rond ook,’ zei ze. ‘Pak jij hem maar bij zijn hoofd, dan pak ik zijn voeten. Moet je eens kijken wat een sporen hij draagt. Die zul je in je flanken voelen, zeg!’


    Met vereende krachten sjouwden ze de bewusteloze man naar binnen, terwijl de eerste ramen begonnen open te gaan en nieuwsgierige hoofden in het maanlicht verschenen. In de verlaten keuken legden ze Lucky Jack op de vloer.


    ‘Bah!’ zei mevrouw Purley na een snelle blik. ‘Gewond is hij niet. Niet genoeg om hem zijn verstand terug te geven in elk geval! Kijk, hij begint al bij te komen. Wel een mooie vangst voor je, niet waar, Devon? Hij lijkt waarachtig een beetje op dat leugenachtige kind dat zich Prudence Maynard noemde. Hou jij hem maar in bedwang, dan zal ik de sheriff laten halen!’


    ‘Wacht eens even,’ zei Devon. ‘Doe dat nog maar niet... dat heeft nog wel even tijd!’


    Lucky Jack begon eensklaps te kreunen en trachtte rechtop te gaan zitten. Devon fouilleerde hem snel en haalde twee Colts voor de dag - een uit een schouderholster en een van tussen zijn gordel. Hij vond ook een zeer capabel uitziend mes, maar de beide revolvers waren het interessantst. Er zaten keurige kepen in de beide kolven gevijld, twee in de ene en drie in de andere!


    Lucky Jack was er inmiddels in geslaagd zich in zittende positie te manoeuvreren en mevrouw Purley hief dreigend haar knots omhoog.


    ‘Blijf zitten waar je zit, hellehond die je bent! Zie je dat, Devon? Hij ziet ernaar uit dat hij even gemakkelijk van zijn handen omhoog kan springen als een ander van zijn voeten!’


    En inderdaad had Devon het gevoel nog nooit een man gezien te hebben die een volmaakter incarnatie was van activiteit dan deze jongeman. Hij kon niet ouder zijn dan twee- of drieëntwintig en zijn lichaamsbouw was van een slanke katachtige gratie. Hij droeg het blonde haar lang, tot op de schouders, volgens de heersende mode bij de avonturiers van het grensgebied. Devon keek neer in een gezicht dat geen enkel spoor droeg van de liederlijkheid van de geboren misdadiger.


    Ongetwijfeld lag er te veel brutaliteit in de ogen die Devon onverschrokken bleven aanstaren, ondanks de dreiging van de revolver, maar de gezichtstrekken waren volmaakt gevormd, de ogen, waren groot en helder en de gehele persoonlijkheid van de man sprak van wilskracht en intelligentie.


    Na die eerste beweging bleef hij gehoorzaam zitten, maar een rusteloze blik naar weerszijden verried dat hij wellicht zijn ontsnappingskansen middels een snelle drieste actie zat te overwegen.


    Devon, hem strak in het oog houdend, begreep dat de dood niets afschrikwekkends had voor Lucky Jack.


    Hij was een oude bekende van hem waarmee hij al zo vaak de degen had gekruist.


    ‘Ga daar maar in die stoel bij het raam zitten,’ beval Devon.


    ‘Ik zou hem anders eerst maar vastbinden,’ waarschuwde mevrouw Purley.


    ‘Nee, laat hem daar maar gaan zitten,’ zei Devon en de ander stond gedwee op en nam bij het venster plaats.


    Een dun bloedstraaltje sijpelde omlaag uit de wond in zijn voorhoofd maar hij sloeg er geen acht op. Hij glimlachte Devon bijna vriendschappelijk toe.


    ‘Je schijnt je gelukkige dag te hebben vandaag,’ teemde hij. ‘Ik had misschien beter niet tegen je kunnen beginnen, maar ik had mijn zinnen nu eenmaal op de knol gezet!’


    ‘Dat begrijp ik,’ zei Devon. ‘En het heeft je een beetje tegengezeten, anders was het je nog gelukt ook.’


    ‘Tegengezeten? Helemaal niet,’ antwoordde de jongeling rustig. ‘Je hebt me eronder gekregen ondanks het feit dat je revolver ketste. Jij bent er getuige van, mevrouw Purley, dat ik eerlijk beken een faire nederlaag geleden te hebben.’


    Ze trok de wenkbrauwen op en kwam een beetje naar voren.


    ‘Ken je me dan, Jack?’


    ‘Natuurlijk ken ik je! Wie zou je niet kennen? Iedereen weet dat jij niet met dubbel krijt schrijft, of de jongens nu dronken zijn of nuchter.’


    Hij zei het met een glimlachje en een waarderend hoofdknikje.


    ‘Jonge duivel die je bent,’ zei mevrouw Purley. ‘Heb je daarom mijn zaak nooit overvallen?’


    ‘Geen haar op mijn hoofd dat eraan zou denken!’ oreerde Lucky Jack. ‘Dat heb ik echt niet nodig in een liefdadige stad als West London waar zoveel andere duiventillen openstaan.’


    ‘Jij schijnt toch de langste tijd van die liefdadigheid geprofiteerd te hebben, Lucky Jack,’ zei mevrouw Purley. ‘Het geluk schijnt je in de steek gelaten te hebben!’


    Hij beaamde dit met een hoofdknikje en een glimlachje.


    ‘Het ziet er wel naar uit,’ zei hij met een zucht. ‘Mevrouw Purley, zit er misschien ook koffie in die grote pot de u daar op de kachel hebt staan?’


    ‘Moet je hem horen?’ zei ze met een glimlachje van genoegen en bewondering. ‘Dat je hoofd ernaar staat om nu aan koffie te denken gaat mij boven mijn verstand.’


    Maar ze schonk bereidwillig een tinnen beker vol en zette die op tafel bij de elleboog van de gevangene.


    ‘Ik ga al,’ zei ze. ‘Ik zal zorgen Naxon binnen de vijf minuten hier te hebben. Pas op die kat, Devon, voor hij je ogen uit krabt!’


    Ze verdween en Lucky Jack leunde weer behaaglijk achterover.


    ‘Dit is een memorabele dag voor je, Devon,’ zei hij. ‘Je hebt geschiedenis gemaakt vandaag.’


    ‘Dat zal wel,’ beaamde Devon weinig geestdriftig.


    ‘Je schijnt er anders helemaal niet over in je sas te zijn,’ merkte de ander op. ‘Kop op, man! Die andere lui zullen nu ook wel een toontje lager zingen. Nu je bewezen hebt mij aan te kunnen...’


    ‘Ik dacht toevallig ook aan iemand anders,’ zei Devon. ‘Een meisje.’


    ‘Geen meisje zal er een traan om laten als ik met mijn voeten in de lucht hang te trappelen,’ zei de koelbloedige jongeling met een onverschillig schouderophalen. ‘Ik heb het veel te druk gehad om mijn tijd aan drank en vrouwen te verspillen.’


    Devon knikte. Hij begon langzamerhand een duidelijker beeld te krijgen van de ander en alles wat hij zag, paste in een vreemd, maar regelmatig patroon. Schaamte kende Lucky Jack niet, noch vrees. Dierlijke wreedheid was hem vreemd, maar ook menselijk medegevoel schitterde door afwezigheid. Hij scheen iemand van behoorlijke ontwikkeling, maar waar anderen door drank of vrouwen op het slechte pad gebracht waren, was het bij hem de smaak van het gevaar zelf dat hem gelokt had. Hij was een geboren jager en het was menselijke buit die hij zocht.


    ‘Ik dacht niet aan een liefje van je of zo,’ zei Devon. ‘Ik dacht eigenlijk aan je zuster.’


    De uitwerking van dat woordje ‘zuster’ op Lucky Jack was verbijsterend. Met beide handen omklemde hij de stoelzitting aan weerszijden. Zijn zorgeloze onverschilligheid viel als een mantel van hem af en hij staarde Devon aan alsof hij een kanonschot had horen afvuren.

  


  
    


     


    22 De Ontsnapping


    ‘Mijn zuister,’ fluisterde Lucky Jack, tenslotte. ‘Mijn zuster!’


    ‘Prudence.’


    Jack verstijfde op zijn stoel.


    ‘Grote hemel!’ zei hij. ‘Ik geloof echt dat je haar kent!’


    ‘Zoals ongeveer half West London.’


    ‘Half...’


    ‘Prudence Maynard op zoek naar haar broer.’


    Lucky Jack verschoot van kleur.


    ‘Die naam zou ze nooit genoemd hebben,’ zei hij.


    ‘Waarom niet? Omdat het de goede is?’ giste Devon.


    ‘De goede? Natuurlijk niet,’ ontkende Jack, maar zijn stem klonk weinig overtuigend.


    Een vaag idee van wat de waarheid zou kunnen zijn, kwam bij Devon op. Zou het mogelijk zijn dat Lucky nog steeds niets van de komst van het meisje afwist?


    ‘Weet ze wat jij hier allemaal uitspookt, Jack?’


    ‘Wat ik hier uitspook?’ zei de bandiet grommend. ‘Hoe zou ze dat kunnen weten?’


    ‘Dus is ze echt hierheen gekomen om jou te zoeken?’ Jack hief de handen ten hemel en liet ze dan zwaar weer vallen.


    ‘God weet waarvoor ze gekomen is...! Of het zou zijn om herrie te schoppen, daar is ze altijd nogal goed in geweest Maar voor mij is ze niet gekomen!’


    En hij liet moedeloos het hoofd in de handen rusten. Het leek wel alsof er een andere man tegenover Devon zat, zo volkomen was Jacks gedaanteverwisseling.


    ‘En bij welke naam noemde ze mij?’


    ‘Maynard.’


    ‘Het kan Prae niet zijn!’ kreunde Lucky Jack.


    ‘Ze had je foto anders bij zich.’


    ‘Dan is ze helemaal haar verstand kwijtgeraakt. Ik... ik wou dat je revolver maar niet geketst had, Devon!’ De gokker knikte.


    ‘Ik begrijp het,’ zei hij. ‘Je dacht natuurlijk dat je veilig buiten haar bereik was?’


    ‘Dacht ik dat? Ik wist het! Of is een afstand van tweeduizend mijl niet ver genoeg?’ Hij beantwoordde zijn eigen vraag. ‘Voor haar niet! Maar wat voor duivelse streken zou ze nu weer in het schild voeren? Wat zou ze voorhebben?’


    ‘Maynard...’ begon Devon.


    De ander kromp ineen.


    ‘Heb je liever niet dat ik je zo noem?’


    ‘Liever niet, nee.’


    ‘Ik heb er geen belang bij je gevoelens te kwetsen,’ zei Devon. ‘Maar hoe komt het dat je zelf nog niet weet dat ze hier is? Terwijl minstens de halve stad weet dat ze hierheen gekomen is en getracht heeft me in een val te lokken in de bossen.’


    ‘In een val te lokken?’


    ‘Jazeker! Onder het voorwendsel dat ik haar broer... Maynard voor haar moest zoeken! Zijn foto liet ze me zien! En Slugger Lewis was natuurlijk gaarne bereid me de weg te wijzen. Slugger is een vriend van je, mag ik aannemen?’


    ‘Slugger? Hij is wel bruikbaar, ja. Zeker, ik ken Slugger Lewis.’


    ‘Hij zou ons naar je toe brengen. Maar dat weet je natuurlijk allemaal zeker zo goed als ik. Tenslotte heb jijzelf die val uitgezet die Harry en mij bijna het leven gekost heeft.’


    ‘Ik die val uitgezet? Man, ik hoor er nu voor het eerst van. Dit is nieuw voor me!’


    ‘En dat moet ik zeker geloven?’


    ‘Dat moet je zelf weten. Maar ik heb nog nooit een val voor een man uitgezet, zolang als ik leef. Ik heb die trucjes niet nodig, ik kan ze man tegen man ook wel aan!’


    Devon aarzelde. West London had al heel wat staaltjes van Lucky Jack voorgeschoteld gekregen, maar van verraderlijke lafheid was hij nooit beschuldigd geweest.


    ‘Goed,’ zei Devon. ‘Dan moet ze het voor iemand anders gedaan hebben. Voor de bende die achter me aanzit vermoedelijk.’


    Lucky Jack schudde ongelovig het hoofd.


    ‘Dat is anders niks voor haar,’ zei hij. ‘Ze is voor de duivel nog niet bang, maar die achterbakse streken... nee, dat is echt niks voor haar.’


    ‘Ik zou het graag willen geloven,’ zei Devon met een flauw glimlachje.


    De ander wierp hem een onderzoekende blik toe.


    ‘Ik zie al dat jij ook door de ziekte aangetast bent,’ zei hij. ‘Het is een soort zevenjaarse koorts, Devon, en in korter tijd kom je er niet vanaf.’


    ‘Ze heeft me kogels gegeven als medicijn,’ zei Devon met zijn gebruikelijke kalmte.


    ‘Ik zeg je nogmaals, Devon, het is niks voor haar. De Prue die ik ken, past niet in het beeld dat jij van haar schildert. Ze is in staat om de duivel de horlepijp te laten dansen en ze durft een leeuw zijn snorharen uit te trekken, maar...’


    Jack zweeg eensklaps en zijn blikken gleden langs Devon heen. Hij kneep de ogen samen en dat was voor Devon reden genoeg om zich met een ruk om te keren - dat en het bijna onhoorbare kraken van een vloerplank.


    En hij zag in de deuropening die van de keuken naar de gang leidde, de vage schaduw van een man met glanzend staal in een hand.


    Hij sprong opzij, zijn Colt omhoogrukkend en de ander vuurde met een vloek die het nutteloze van zijn schot al aankondigde nog terwijl hij de trekker overhaalde.


    De buitendeur vloog open achter Devon; een snelle blik leerde hem dat Lucky Jack al verdwenen was; zijn geluk had hem dus niet helemaal in de steek gelaten! Een wild hoefgetrappel werd al hoorbaar op het moment dat Devon door de open deur naar buiten sprong.


    Rond de hoek van de stal zag hij de ruiter al als een pijl uit een boog wegflitsen in het licht van de maan. Maar het was niet de bruine merrie die hij had meegenomen. Hoezeer Lucky Jack zijn zinnen op haar gezet had, toch had hij de bruine merrie achtergelaten en Devon verwonderde zich niet weinig over deze gang van zaken.


    Maar terstond vermande hij zich. Ergens in mevrouw Purley’s huis hield zich nog de man schuil die deze ontsnapping had bewerkstelligd. Devon rende langs de zijkant van het huis naar voren in de hoop de man daar de pas te kunnen afsnijden en hij kwam nog net op tijd om een vluchtige schaduw in een zijsteegje aan de overkant van de straat te zien verdwijnen.


    De moed zonk Devon eensklaps in de schoenen. Wat hij ook probeerde, alles scheen tot mislukking gedoemd in deze vervloekte stad. En hij was wel wijzer dan een gewapend bandiet te achtervolgen door het netwerk van steegjes en zijstraatjes van West London.


    Hij keerde naar de merrie terug en bracht haar weer onder in de stal, begaf zich vervolgens met een zwaar hart naar binnen om de komst van mevrouw Purley en de sheriff af te wachten.


    Die verschenen bijna onmiddellijk.


    ‘Hij is weg, hè?’ schreeuwde mevrouw Purley. ‘Toen ik dat schot hoorde, was ik al bang dat de arme Devon het hoekje om was en dat die wilde kat zich had weten vrij te klauwen! Tjonge, tjonge, is dat even een geraffineerde opdonder. Als je hem hoorde praten, zou je hem je laatste cent geven, niet waar, Devon?’


    ‘Hij is weg,’ gaf Devon toe. ‘En hij heeft me inderdaad mooi aan de praat gehouden terwijl iemand door de gang geslopen kwam om me in de rug aan te vallen. Ik ben je die vensterruit daar schuldig, mevrouw Purley.’


    ‘Dat ben je,’ zei ze. ‘En bestel er meteen maar een lijkkist bij. Want die zul je gauw nodig hebben als het zo doorgaat. Als ik jou was, zou ik maar gauw ergens heen trekken voor verandering van lucht. Ik geloof nooit dat het klimaat hier gezond voor je is!’


    ‘Lucky Jack is weg,’ zuchtte de sheriff. ‘Nog wel juist de knaap die ik het liefst van allemaal naar de galg gestuurd zou hebben.’


    ‘Waarom het liefst?’ vroeg Devon.


    ‘Omdat hij verstand genoeg heeft om beter te weten. Alsof ik al niet genoeg moeite heb met de knapen die het hellevuur in het bloed hebben om er ook nog bandieten bij te krijgen die moord en doodslag meer als een soort sport beschouwen net als die Lucky Jack. Maar hij is me helaas weer door de vingers geglipt. Tot kijk maar weer. Ik ga naar huis en naar bed.’


    En hij voegde de daad bij het woord.


    Het bleek echter nog niet helemaal het einde want op het aankondigingenbord voor het postkantoor kon de hele stad West London de volgende ochtend lezen:


    Vrienden,


    Ik ben op bezoek geweest bij Devon en er bijna voorgoed gebleven. Hij houdt de bruine merrie en ik heb er een zere kop aan overgehouden. Maar volgende keer beter!


    Mijn hartelijke groeten aan jullie allen en mijn speciale dank aan mevrouw Purley voor haar smakelijke koffie!


    Hoogachtend,


     uw toegenegen Lucky Jack.

  


  
    


     


    23 Een gezellig Wandelingetje


    Meer succes dan Walt Devon zelf scheen de beide oude pelsjagers, Jim en Harry beschoren, want ze waren er na ampele nasporingen bij de plaatselijke slagers in geslaagd de naam los te weken van een man die weleens iets met de veediefstal van Devons ranch te maken zou kunnen hebben of althans met de heling en doorverkoop ervan. Een zekere Sammy Green, voor de sheriff geen onbekende.


    De vier mannen staken de koppen bij elkaar om tot een plan de campagne te komen.


    Nadat ze hun plan in kannen en kruiken hadden, keek Devon of zijn schoenen keurig gepoetst waren, borstelde zijn kleren en hoed zorgvuldig af en stapte de straat op met een lichte wandelstok in de linkerhand!


    Dat was geen aanstellerij of zo, want iedereen in West London begreep dat hij zijn rechterhand elk ogenblik nodig zou kunnen hebben voor het handvat van een veel zwaarder iets dan een wandelstok.


    Hij had gehoord dat Sam Green zich doorgaans in de First Chance Saloon ophield en daarheen richtte hij dan ook zijn schreden.


    Devon duwde de zwaaideuren met zijn wandelstok open en zag met de snelle, zekere blik van de gokker dat de klanten aan de bar allen onbekenden voor hem waren.


    Helemaal achteraan aan de bar echter, met zijn voet op de koperen reling en met zijn rug comfortabel tegen de muur stond Sammy Green, zoals de sheriff die aan Devon had beschreven. Het was een jongeman van voor in de twintig met een korte gedrongen gestalte en uitzonderlijk brede schouders, terwijl zijn gezicht hem een jongensachtig uiterlijk gaf door de ontelbare sproeten.


    Devon stapte binnen, posteerde zich aan het einde van de bar het dichtst bij de deur en groette de aanwezigen met een joviaal armgebaar. Hij constateerde met iets van binnenpret dat iedereen in de saloon hem bij naam scheen te kennen. Ook al was deze bekendheid dan met levensgevaar gekocht, toch deed het hem goed de burgerij van West London achter zich te weten.


    ‘Ik heb nog niet de eer gehad u hier al eens eerder te bedienen, is het wel, Mr. Devon?’ vroeg de saloon- houder.


    ‘Nee, ik ben nog nooit eerder aan deze kant van de stad geweest,’


    ‘Dat dacht ik al. We zitten hier een beetje in het verdomhoekje,’ zei de saloonhouder zuurtjes. ‘Maar enfin, we hebben hier de stilte en de geur van de dennen voor de mensen die hun neus nog gebruiken om ermee te ruiken. Drinkt u een glas op het huis? Dit hier is Lefty Marvin en dat is Bud Lampsom...’


    En hij begon alle namen van de aanwezigen successievelijk op te noemen, maar voor de naam Sammy Green gevallen was, zei Devon snel:


    ‘Jij bent Sammy Green toch, niet waar?’


    ‘Jazeker,’ zei Sam niet weinig in zijn sas over het eerbewijs door de plaatselijke beroemdheid herkend te zijn. ‘Maar ik wist niet dat u me kende, Mr. Devon.’


    ‘Ik heb veel over je gehoord,’ antwoordde Devon glimlachend. Hij was door de sheriff grondig op dit onderwerp voorbereid. ‘Ik heb het een en ander gehoord over je dagen in Tombstone.’


    ‘Ja, ik heb daar een tijdje in het lange gras gezeten,’ zei Sammy, een dromerig gezicht trekkend bij de herinnering. ‘Ik heb het met allebei mijn handen kunnen plukken, maar dat bleef helaas niet duren.’


    ‘Toch heb je er heel wat zaad uitgeschud, geloof ik?’ informeerde Devon.


    ‘Zeker wel. Maar het schoot niet uit. Ze hielden de vloeren van de saloons te zuiver daar in Tombstone,’ zei Sammy Green. ‘Maar geprofiteerd heb ik er wel. En je kunt je geld toch niet opeten. Van wie weet je dat van mijn tijd in Tombstone?’


    ‘Ik raakte daar met een paar lui in gesprek toen ik er was,’ zei Devon, zich op de vlakte houdend. ‘Ze zijn je nog niet vergeten in dat deel van de wereld.’


    ‘Drink je er een met me mee, Mr. Devon?’


    ‘Ik ben eigenlijk van huis gegaan om de benen eens te strekken,’ zei Devon ontwijkend. ‘Misschien voel je er wel iets voor om een eindje met me mee te kuieren naar de stad?’


    Sammy Green keek Devon even met iets van achterdocht aan en toen knikte hij, bijna met tegenzin als een man die geen weerstand kan bieden aan de verleiding.


    ‘Goed dan,’ zei hij. ‘Ik voel zelf ook wel iets voor een wandelingetje.’


    ‘Hé,’ grinnikte de saloonhouder met voorgewende ontsteltenis. ‘Een inzetten en twee uithalen, klopt dat wel helemaal, Mr. Devon?’


    En zo stapte Devon naar buiten met zijn mannetje en samen kuierden ze naar de stad in het roze licht van de avondschemering.


    ‘Zit je tegenwoordig ook in de mijnbouw net als toen in Tombstone?’ vroeg Devon op conversatietoon.


    De ander wierp hem zijdelings een argwanende blik toe.


    ‘Nee,’ antwoordde hij, ‘niet precies. Daar is het vet langzamerhand wel af. Ze hebben elk rotsblok in Timbal Gulch beklopt zoals een tandarts alle tanden die je in je hoofd hebt staan beklopt,’


    ‘In andere branches is er anders niet veel te verdienen hier,’ zei Devon.


    ‘Och, er is altijd wel een grijpstuiver te verdienen hier en daar,’ antwoordde Sammy Green. Ze waren het centrum van de stad inmiddels genaderd. ‘Daar in het Palace heb ik nog een poosje als uitsmijter gewerkt.’


    ‘Het is wat ie noemt een paleis,’ zei Devon met een blik op de formidabele voorgevel van het speelhuis.


    ‘Zeker,’ beaamde de ander. ‘Les Burchard heeft iedereen in zijn zak. De mensen durven amper hard te praten in die tent.’


    ‘Hij is anders wel recht door zee,’ merkte Devon op.


    ‘Is hij dat? Och, dat zal wel, ja. Al snap ik niet waarom iedereen daar zo vast van overtuigd is. Een diploma wegens eerlijkheid heeft hij anders nog niet behaald, voor zover ik weet. Als je de mensen hoort praten, zou je denken dat Burchard een soort afgod is. En waarom? Alleen omdat hij geluk heeft gehad met die goudvondst toen. Dat is de enige reden.’


    ‘Hij is eigenlijk de stichter van de stad,’ zei Devon.


    ‘Hij? Ik weet het niet. En zoveel stad is het nu ook weer niet. Vergeleken bij Tombstone...’


    ‘Je moet West London een beetje tijd gunnen.’


    ‘Jij schijnt er je wel thuis te voelen, hè?’


    ‘Och, ik draai er niet slecht,’ zei Devon. ‘In mijn branche valt er hier wel iets te verdienen.’


    ‘Ja, ieder zijn meug,’ beaamde Sammy Green. ‘De een vist met netten, de ander met vliegen. Maar mij is het het meest om de vangst begonnen.’


    ‘Och, de sport is ook wat waard,’ merkte Devon op.


    ‘Dat zeggen ze, ja,’ zei de ervaren jongeling. ‘Maar als je een beetje ouder wordt, ben je toch meer op vastigheid uit. Ik tenminste wel. Zullen we er hier eentje nemen?’


    ‘Een eindje verder is een aardige saloon. Zeg, dat is wat je noemt een degelijk opgetrokken gebouw daar.’


    ‘Kunst! Weet je wat het is?’


    ‘Ik herken het niet aan de achterkant.’


    ‘Nee? Het is de gevangenis!’


    Sammy Green lachte luidkeels om zijn goede zet en Devon glimlachte plichtmatig terug.


    ‘Dat is het levenswerk van de sheriff, hè?’ zei hij.


    ‘Zijn levenswerk, zeg dat wel! Hij heeft er het geld van alle kanten voor bij elkaar geschooid. Zelfs Lucky Jack heeft er vijftienhonderd dollar aan bijgedragen. 'Want’ zei Lucky Jack, ’ het is best mogelijk dat ik nog eens een nachtje in die gevangenis van je kom doorbrengen en dan wil ik comfortabel gehuisvest zijn, zonder gevaar van lekkende daken en zo!'’


    ‘En heeft de sheriff dat geld aangenomen?’


    ‘Reken maar! Geld stinkt niet voor hem zolang hij het maar in zijn gevangenis kan stoppen. Die nieuwe gevangenis van hem is zijn lust en zijn leven. Van de modernste snufjes voorzien. Tralies van het hardste staal bijvoorbeeld.’


    ‘Je maakt me nieuwsgierig,’ zei Devon, terwijl ze de hoek van het gebouw omsloegen. ‘Zullen we er eens een kijkje gaan nemen?’


    ‘In de gevangenis?’ vroeg Sammy, eensklaps opnieuw argwanend.


    ‘Waarom niet?’ antwoordde Devon monter.


    ‘Waarom wel?’ zei Sammy. ‘Ik zou niet weten wat ik liever deed. Ik heb weleens meer een gevangenis van binnen bekeken en ik voel me er echt niet thuis. Jij wel dan?’


    ‘Och, ik ben alleen maar nieuwsgierig,’ zei Devon. ‘En misschien leer je er iets dat je van pas kan komen als je er weer uit moet.’


    ‘Als ik er weer uit moet?’


    Sammy Green bleef eensklaps met een ruk staan en keek Devon aan, weifelend, maar met een angstige blik in de ogen. En hij zag dat het smalle gezicht van Devon hard was geworden als graniet.


    ‘Je denkt toch zeker niet dat ik voor mijn plezier helemaal van de First Chance hierheen ben komen lopen met je, Sammy?’ zei de gokker. ‘Ga de stoep maar op en door die voordeur heen.’


    Sammy Green stond met uitpuilende ogen te kijken. Hij maakte een snelle rukkerige beweging met zijn rechterhand, maar hij zag dat een van Devons handen in een jaszak stak en hij had gezond verstand genoeg om te begrijpen wat dat betekende.


    ‘Grote hemel, ik zou bijna gaan denken dat je me erin wilt laten lopen,’ hijgde Sammy Green. ‘Jij mij?’


    ‘Je hebt te veel vrienden in deze stad,’ zei Devon, ‘om een normale openlijke arrestatie gemakkelijk te maken. Ik voelde er niets voor in de rug geschoten te worden door een van je vrienden, de veedieven, en daarom gaf ik de voorkeur aan dit gezellig wandelingetje. Maar nu ik je eenmaal zover heb, ga je naar binnen ook.’


    Sammy slikte iets weg.


    Toen keerde hij zich om en stapte langzaam de stoep op, op de voet gevolgd door Devon. Maar alvorens de grote deur van de gevangenis binnen te gaan, wierp Green het hoofd eensklaps in de nek en een lange, schelle fluittoon trilde door de lucht. Het signaal werd halverwege onderbroken door de lange arm van Devon die zijn gevangene voor zich uit de gevangenis induwde, recht in de wachtende armen van de sheriff.

  


  
    


     


    24 De Doden spreken niet


    Het interieur van de gevangenis bestond uit een groot vertrek, met uitzondering van het kantoor van de sheriff in één hoek en de keuken in een andere. Voor het overige was het hele vertrek onderverdeeld in rechthoekige kooien, vervaardigd van het harde staal dat een zo diepe indruk had gemaakt op Sammy Green.


    Kruiselings tussen de cellen door liepen twee smalle gangen, een dwars door het gebouw en uitkomend op twee zijdeuren, de ander van voor naar achter eveneens op deuren uitkomend. Waar deze gangen elkaar kruisten, stonden een paar krukjes ten dienste van de bewakers en op deze krukjes namen Devon en de sheriff en Sam Green nu plaats. Harry en Jim waren natuurlijk ook present, maar zij gaven er de voorkeur aan de wacht te betrekken bij de voor- en achterdeur met hun lange geweren, omdat je nooit kon weten, naar Harry zei.


    De sheriff was het daar volkomen mee eens en hij zond zijn eigen bewaker naar zijn kantoor om de vensters te bewaken, want het was niet onmogelijk dat het fluitsignaal van de gevangene, ook al was het dan half afgebroken door Devons lange arm, was opgevangen door de oren waarvoor het bestemd was. In, dat geval was een wanhopige poging om Green te bevrijden lang niet denkbeeldig,


    Deze toonde zich inmiddels hoogst verontwaardigd over zijn arrestatie. ‘Gewoon te gek om over te praten wat je me daar geleverd hebt, Naxon,’ zei hij. ‘De mensen hier hebben veel respect voor je om de manier waarop je de zaken aan de steelt steekt, maar dit lijkt nergens op. Om een knaap die geen enkele wettige funktie of zo heeft op me af te sturen om me te arresteren. Nee, een arrestatie kun je het niet eens noemen. Het is een gemene truc om me hierheen te lokken en in mijn kraag te grijpen. Als je maar niet denkt dat ik het erbij laat zitten!’


    Hij kreeg het zo warm dat hij zijn boord moest losmaken.


    De sheriff luisterde aandachtig naar deze uitbarsting.


    ‘Ik moet toegeven dat er veel waars zit in wat je zegt,’ zei hij. ‘Feit is dat dit onregelmatige optreden me zelf ook tegen de borst stuit. Maar als ik het nu wel op de regelmatige manier gedaan had, Sammy, als ik de First Chance was binnengestapt en je gevraagd had met me mee te komen, wat zou jij dan gedaan hebben?’


    ‘Ik zou natuurlijk meegekomen zijn. Ik heb heus niks van de wet te vrezen!’


    ‘Als dat het geval is en ik hoop van harte dat het het geval is,’ zei de sheriff rustig, ‘dan heb je natuurlijk volkomen gelijk. Maar neem nou eens even aan dat je wel iets op je kerfstok zou hebben, vind je dan ook niet dat het een heel risico voor me geweest zou zijn, zo maar open en bloot op je af te stappen? Ik moet tenslotte ook aan mijn gezin denken. Als je dan met me meegekomen was, zouden we dan ook geen gezelschap gekregen kunnen hebben van een paar vrienden van je?’


    ‘Je bedoelt dat ze je dan overvallen zouden hebben om mij vrij te krijgen?’


    ‘Iets dergelijks, ja. Je zult dus wel begrijpen dat ik twee keer moet nadenken voor ik aan zo iets begin.’


    ‘Het is een gemeen schandaal!’ barstte Sammy uit. ‘Het valt me zwaar tegen van je, sheriff, om zo'n rotstreek met me uit te halen en die knaap...’


    Hij voleindigde zijn woorden met een dreigende blik in Devons richting. Het begon donker te worden in de gevangenis; en de petroleumlamp die door de bewaker gebracht was, was geweigerd door Nazon.


    ‘Want,’ zei hij, ‘de kans bestaat dat sommige mensen hier zouden willen binnenkijken met iets anders dan ogen!’


    ‘Ik wil weten waarvan ik beschuldigd word!’ eiste Green agressief.


    ‘Dat zal ik je zeggen, mijn jongen. Veel hebben we niet tegen je. Ik wilde alleen maar even een praatje met je maken in de hoop het recht te kunnen dienen.’


    ‘Je moet er niet allemaal omheen draaien!’ snauwde Green. ‘Zeg me waarvan ik beschuldigd word, dan kan ik me tenminste verdedigen.’


    ‘Zoals je wilt,’ zei Naxon. ‘Dan hebben we poging tot moord, paardendiefstal, veediefstal, en brandstichting.’


    Green richtte zich wat op. Devon had graag het gezicht van de man willen zien, want hij zou hebben kunnen zweren dat er schuld van af te lezen was, maar daar was het nu veel te donker voor.


    Er volgde een korte gespannen stilte en de handboeien rinkelden even toen de gevangene zich bewoog.


    ‘Allemaal leugens!’ stootte hij uit.


    ‘Ik hoop het van harte,’ zei de sheriff. ‘In dat geval zullen we het wel eens kunnen worden samen.’


    ‘Een moordaanslag op wie?’ blafte Sammy Green.


    ‘Op Mr. Devon hier. Je hebt hem in een hinderlaag gelokt in de bossen.’


    ‘Ik?’ vroeg Green op jankerige toon, die ófwel beledigde onschuld ofwel vrees zou kunnen weergeven. ‘Ik? Dat is gelogen!’


    ‘Ik hoop het van harte,’ herhaalde de sheriff op zijn gebruikelijke zachtmoedige manier. ‘Het is voor mij ook geen lolletje een man te moeten ophangen.’


    ‘Ophangen?’ fluisterde Green schor.


    ‘Dat is zo de normale gang van zaken in deze stad hier.’


    ‘Zelfs aangenomen dat ik schuldig was, dan zouden ze me toch nooit kunnen ophangen voor een moord die niet gepleegd is.’


    ‘Nee. Twintig of dertig jaar zou voldoende zijn.’


    ‘Twintig of dertig jaar!’


    ‘Ik sla er maar een slag naar. Als de rechter toevallig in een slechte bui zou zijn, zou hij je levenslang kunnen geven. Maar misschien zou de rechter die kans niet eens krijgen. Misschien zouden de mensen hier de wet in eigen hand nemen.’


    ‘Wat bedoel je daarmee?’


    ‘Je hebt toch zeker weleens van een lynchpartijtje gehoord, mijn jongen? Een soort volksgericht.’


    ‘Lynchen! Dat zou je toch zeker niet goed vinden?’


    ‘Ik goedvinden?’ protesteerde de sheriff verongelijkt. ‘Natuurlijk zou ik zo iets nooit goedvinden. Maar wat moet ik tegen een overmacht beginnen? Wat zou ik kunnen beginnen als puntje bij paaltje zou komen?’


    ‘Mijn God,’ fluisterde Green. ‘Dit is allemaal doorgestoken kaart. Je hebt nog geen greintje bewijs tegen me!’


    ‘En afgezien van die poging tot moord,’ vervolgde de sheriff, ‘is er nog die diefstal van zijn paarden en vee en verder is er ook nog die brandstichting.’


    ‘Daar heb ik ook niks mee te maken.’


    ‘Ik hoop het van harte. Maar ik zal je iets anders vertellen. De mensen hier in West London hebben veel met onze vriend Devon op. Ze schijnen zijn stijl wel te mogen. Hij houdt er zich kranig onder en dat doet de mensen toch wel iets. Evenals het feit dat hij zich niet uit de stad heeft laten wegjagen, hoewel hij nog steeds in levensgevaar verkeert.’


    ‘Wat heeft dat allemaal met mij te maken?’


    ‘Och, je weet hoe die mensen zijn, Sammy. Als het nou eens ruchtbaar werd dat jij van dit alles beschuldigd wordt en de mensen zouden zich een beetje kwaad beginnen te maken?’


    ‘Ze hebben toch zeker geen schijntje bewijs!’ schreeuwde Green. ‘Geen schijntje bewijs. Ik ben onschuldig, sheriff. Ik bezweer je dat ik onschuldig ben en ik...’


    ‘Vuile laffe hond die je bent!’ brulde de sheriff, met een stem die zelfs Devon door merg en been ging. ‘Je hebt koeien van Devons ranch aan een slager hier in de stad verkocht! Probeer je daar ook maar eens uit te liegen! Je hebt een koe verkocht met het litteken van een horenstoot in de flank! Is dat bewijs genoeg voor je? Voor mij is het wel genoeg. Genoeg om je op te hangen, leugenachtige laffe hond dat je bent! Maar ik zal je nog een kans geven je laffe huid te redden door getuigenis tegen de rest van de bende af te leggen. We zoeken de kopstukken van de organisatie, niet de meelopers,’


    Onder deze verschrikkelijke aantijging zakte Greens zelfverzekerdheid als een kaartenhuis ineen.


    ‘God... God...’ fluisterde Sammy Green in het donker. En toen kreunde hij: ‘Ik wil niet dood... ik heb veel te veel op mijn geweten om dood te gaan... Oh, God, ik zal wel moeten vertellen wat ik weet en dan... en dan...’


    ‘Dan staan wij achter je voor de volle honderd procent,’ vulde de sheriff aan. ‘Om te beginnen wil ik de naam van het hoofd van die moordzuchtige bende!’


    ‘Van het hoofd?’ zei Sam Green. ‘Wel, misschien kan ik daar wel het beste mee beginnen. Verdenk je iemand?’


    ‘Wij beantwoorden de vragen hier niet,’ zei de sheriff. ‘Wij stellen ze.’


    ‘Goed dan,,’ zei de ander. ‘Het is...’


    En toen sprong hij met een wilde kreet overeind.


    ‘Ze zijn er!’ schreeuwde hij.


    Toen Devon met een ruk omkeek, zag hij een lange lichtkegel de gang in schijnen vanuit de zijdeur op het zuiden en achter het licht knalde een geweerschot.


    Sammy Green sloeg voorover op de vloer neer.

  


  
    


     


    25 De verdwijnende Kudde


    Ze stormden in vliegende haast naar de open deur, maar daar vonden ze niets als een nieuwsgierige menigte die uit de nabijgelegen saloons gezwermd kwam. Iemand had twee mannen bij de zijdeur van de gevangenis zien staan, maar waar ze heen waren, zou hij niet kunnen zeggen en gezichtstrekken had hij in het donker niet kunnen onderscheiden.


    Tucker Vincent kwam uit het gedrang naar voren met Charlie Way op zijn hielen, Lang en knap was Charlie en Tucker Vincent klein en donker en verweerd. Hij bood onmiddellijk zijn diensten en die van Way aan.


    ‘We kunnen niets doen,’ zei de sheriff. ‘Het is opnieuw een kwestie van afwachten. Er zijn geen ogen hier in West London, omdat niemand iets wil zien.’


    Way en Vincent stapten de gevangenis binnen om het dode lichaam te bekijken.


    ‘De man die dit schot heeft afgevuurd, moet een baas zijn,’ concludeerde Vincent. Met een schot midden in de pan en dat bij lantarenlicht. Wat je noemt scherpschutterswerk, Naxon!’


    De anderen hadden daar niets tegen in te brengen. De arme Sammy Green werd overgedragen aan de gevangenisbewaarder om de ter aarde bestelling voor te bereiden, maar eerst fouilleerden ze hem. Daarbij kwam slechts één ding voor de dag dat van belang zou kunnen zijn. In een leren portefeuille, stevig in een papier gewikkeld, vonden ze een flinke hoeveelheid helder glanzende korreltjes...


    ‘Het lijkt wel kopervijlsel,’ zei de oude Harry.


    ‘Maar het is goudstof,’ corrigeerde de sheriff.


    ‘Dat is nou het spul waarvoor ze leven, en sterven,’ mediteerde Harry wijsgerig. ‘Hoe zou die Sammy Green eraan gekomen zijn? Misschien heeft hij het opgegraven in Klondike, want daar is hij geweest. Misschien heeft hij het gevonden in een gat in de woestijn. Misschien heeft hij het uit de rotsen hier in Timbal Gulch...’


    ‘Hier heeft hij het in elk geval niet vandaan,’ antwoordde de sheriff gespannen. ‘Misschien heeft hij iemand overvallen en behoorde dit tot zijn buit. Wel, makkers, er zit niets anders op dan achter Sammy Greens koeien aan te gaan en zien wat die ons te vertellen hebben.’


    ‘Als je koeien aan het praten kunt krijgen, kun je voor mij wat,’ zei Harry.


    ‘Ik garandeer je dat ik ze aan het praten krijg,’ voorspelde Naxon beheerst. ‘En ik garandeer je ook dat ik het spoor blijf volgen, al is het zo kaal als de palm van mijn hand.’


    ‘Je bent natuurlijk een beetje overstuur,’ oordeelde de oude Jim. ‘Bedaar een beetje, Lew. Kalmte kan je redden.’


    ‘Als ik vader was, zei de sheriff, en mijn zoon was me uit mijn armen geschoten, dan had ik het niet zwaarder kunnen opnemen. Ik doe dit werk al jarenlang, maar wat me vandaag overkomen is, dat ze een man onder mijn handen uit schieten is me nog nooit gebeurd. En ze zullen er voor boeten ook!’


    Hij was als regel een zo rustig man dat deze wilde uitbarsting des te veel betekenender was. De anderen zeiden niets terwijl de paarden werden gehaald.


    ‘Wie kende Sam Green het beste?’


    ‘De saloonhouder van de First Chance,’ zei Harry.


    ‘Dan gaan we daarheen.’


    Ze reden naar de First Chance, bonden daar hun paarden aan het bindrek en stapten in ganzenrij binnen.


    ‘Hé,’ riep de saloonhouder, ‘is het origineel waar dat ze Sam Green zijn lamp uitgeblazen hebben?’


    De sheriff knikte plechtig.


    ‘Wat hebben ze er nou aan om een onschuldig joch als Sammy om zeep te helpen?’ zei de ander met iets van geprikkeldheid.


    ‘Misschien om de koeien die hij in de bergen verborgen had,’ zei de sheriff. ‘Als ik wist waar die te vinden waren, zou ik er direct op af gaan. Sammy zal ook wel ergens een oude moeder hebben en het zou een schandaal zijn als zijn geld langs haar neus ging.’


    De saloonhouder kneep de ogen bijeen en knikte. Toen zei hij peinzend: ‘Ik weet niet precies meer van wie ik het gehoord heb, of het nu van Sammy was of van een ander... maar er staat me iets van bij dat hij een kudde moest hebben lopen ergens achter het Dode Meer. Maar zeker zou ik het niet kunnen zeggen.’


    ‘Bedankt,’ zei de sheriff, ‘Dan ga ik daar maar eens kijken.’


    En hij leidde zijn mannen naar buiten.


    ‘Wel?’ zei Harry terwijl ze opstegen.


    ‘Wel?’ antwoordde de sheriff. ‘Is hij recht door zee, die saloonhouder?’


    ‘De kromste slang kan nog wel een recht gat graven,’ oreerde de oude Jim, ‘en erin wonen. Maar er zitten meer vaste kronkelingen in die kroegbaas dan in welke slang ook.’


    ‘Ik vertrouw hem ook niet,’ zei Devon. ‘Hij nam het nieuws van Sammy's dood een beetje al te rustig op, terwijl hij een uur eerder nog met hem had staan praten en lachen.’


    ‘Ik geloof wel dat ik het met jullie eens kan zijn,’ zei de sheriff. ‘Hij is vals en hij heeft ons een vals spoor gewezen. Het Dode Meer ligt pal in het zuiden en ik denk dat we het beste precies de tegenovergestelde kant in kunnen rijden jongens.’


    ‘Vind ik ook,’ viel Harry hem bij. ‘Iemand die inderdaad moet liegen, vertelt het gewoonlijk andersom.’


    ‘Recht tegenover het Dode Meer,’ peinsde de oude Jim hardop. ‘Dat kan alleen maar de Chimney Canyon aan de andere kant van de Timbal zijn, niet waar?’


    ‘Wie laat er nou koeien grazen in de Chimney?’ zei Harry smalend.


    ‘Jij hebt geen fantasie,’ zei Jim.


    ‘Van fantasie kan geen koebeest eten, evenmin als van het gras dat er niet is in de Chimney Canyon,’ verklaarde Harry.


    ‘Je hebt van die lui die altijd met hun neus in de krant gedoken zitten,’ zei Jim, ‘en op de duur wordt het zo dat ze nergens anders oog meer voor hebben.’


    ‘Eigenwijze ouwe klootzak dat je bent,’ schamperde Harry. ‘Ik heb het heus niet uit de krant dat de Chimney Canyon zo kaal is als mijn knikker. Ik heb met mijn eigen ogen gezien dat er nog niet genoeg gras was om je hoed mee vol te krijgen.’


    ‘In het hartje van de winter heb je het zeker gezien,’ hoonde Jim, ‘toen je paard tot aan zijn buik door de sneeuw waadde’. Hij wendde zich tot de sheriff. ‘Harry zit weer op zijn praatstoel, Lew, en als we wachten tot hij uitgesproken is, staan we hier morgenvroeg nog.’


    De sheriff lachte, maar toen ze door de Timbal Gulch heen waren leidde hij hen recht naar de mond van de Chimney Canyon, die als een smalle donkere spleet opdoemde in een steile, door het maanlicht overgoten bergwand. Zo smal bleek de mond van de kloof zelfs dat ze er nauwelijks met tweeën, naast elkaar konden rijden.


    ‘We zouden een pracht doelwit vormen voor een paar snuiters die in die scheur in hinderlaag liggen,’ zei de sheriff. ‘Als het licht was, zou ik een van jullie naar boven sturen om eerst eens poolshoogte te nemen.’


    ‘Och,’ zei Jim, ‘geen mooiere dood dan in, het donker. Je ziet niet zoveel van de wereld dat je er heimwee van zou krijgen bij een laatste blik om je heen. Kom maar mee, sheriff. Als ik me niet sterk vergis, hoor ik al een koebeest loeien daar in die spleet!’


    De anderen lachten en twee aan twee reden ze de inktzwarte duisternis van de kloof binnen met als enige licht de maanverlichte wolken ver boven hen.


    Ze gingen door een scherpe bocht in het ravijn dat zich nu ietwat verbreedde.


    ‘Hé, Harry,’ spotte Jim, ‘hoor je nu eindelijk ook iets? Jij bent toch de knaap die alles weet, de knaap van de krantenwijsheid? Heb je toevallig geen artikeltje gelezen over koeien in de Chimney Canyon?’


    Harry verwaardigde zich niet antwoord te geven. In de verte konden ze nu duidelijk het gekletter van hoeven horen en nu en dan het geloei van een koe veelvuldig weerkaatst door de rotswanden van het ravijn.


    ‘Ik zal barsten,’ zei Jim, ‘als ik de stem van die eigenwijze roodbonte niet herken. Dat kreng dat me bijna op de horens had de afgelopen winter. Kom op mannen, als de weerlicht erachter aan!’


    ‘Zeker als de weerlicht,’ zei de sheriff, ‘want ze gaan de andere kant uit.’


    En met roekeloze vaart galoppeerden ze voort door de inktzwarte duisternis tot een dof dreigend gerommel van ergens boven hen, hen eensklaps tot staan bracht. Langs een van de steile wanden van de canyon kwam een ware lawine van rotsblokken en gruis omlaag gedonderd en dichte stofwolken rezen op, die de maanverlichte hemel boven hen verduisterden.


    Kolkend en ziedend kwam de tonnen zware massa tenslotte op de bodem van het ravijn tot rust en de mannen hadden alle moeite de van angst briesende en bokkende paarden in bedwang te houden.


    De oude Jim zei temerig:


    ‘Het haalt niks meer uit. We kunnen onze paarden nooit over deze berg rotsen heen krijgen. En er te voet achteraan gaan is helemaal gekkenwerk. We zullen een ander spelletje moeten vinden om de tijd te doden vannacht. Sheriff, wat zal het zijn?’

  


  
    


     


    26 De geheimzinnige Ruiter


    Ze zochten de wanden van het ravijn nauwgezet af in de zwakke hoop ergens een doorgang te vinden, maar dat geluk bleek hen niet beschoren. De sheriff vloekte uitgebreid, zo zeker was hij ervan geweest dat ze bewijzen te over gevonden zouden hebben als ze de kudde hadden kunnen opsporen.


    Teruggaan en het langs een andere weg proberen had geen zin; er was misschien één kans op de duizend dat ze de kudde terug zouden kunnen vinden in dat labyrinth van canyons en ravijnen.


    Het was Harry die voorstelde om maar over de ranch van Devon terug te rijden, omdat dat toch niet zover om was en bovendien, aldus Harry, had de vijand de ranch al eens eerder met een nachtelijk bezoek vereerd en zou dat heel goed nogmaals kunnen gebeuren.


    Niemand bracht bezwaren tegen dit voorstel te berde, zelfs de oude Jim niet en spoedig hadden ze de donkere spelonk van het ravijn achter zich liggen en daalden af in de maan overgoten heuvels van de ranch. In de verte konden ze de ruïne van de hut als een zwart litteken op de zilveren huid van de prairie zien liggen.


    ‘We zullen eens een kijkje gaan nemen op de plek waar Charlie Way rondgehangen heeft die nacht,’ stelde Harry voor.


    ‘Wees toch weer niet zo eigenwijs,’ vermaande Jim hem. ‘Wat heb je er aan in het donker een spoor na te gaan dat bij klaarlichte dag niets opgeleverd heeft?’


    ‘Als je eerste schot misgaat,’ kaatste Harry terug, ‘laat je het dan er dan ook maar bij zitten zonder een tweede schot te wagen? Bovendien zou ik de mannen niet graag de kost geven die in het donker neergeschoten, zijn om nog maar te zwijgen van het maanlicht dat we vannacht hebben.’


    ‘Geen gek zo gek als een ouwe gek,’ mompelde Jim. ‘Hij schaamt zich om met lege handen in West London terug te komen. We kunnen hem maar het beste zijn zin geven, anders blijft hij ons toch de kop gek zeuren.’


    De sheriff had zich strikt afzijdig gehouden bij dit familietwistje, maar nu nam hij de leiding over en langzaam draafden ze voort over de naakte heuvels, tot Naxon eensklaps zijn hand omhoogstak en zijn paard tot stilstand bracht.


    ‘Het was toch niet zo gek wat Harry voor had,’ zei hij. ‘Er zit daar een man neergeknield bij de rand van die poel, net alsof hij er zit te bidden.’


    ‘Laten we ons dan verspreiden,’ stelde Devon voor, om hem te vangen.’


    Aldus werd gedaan, de sheriff week naar links en Devon naar rechts terwijl de beide oudgedienden rechtdoor bleven gaan over de heuvelkam. Op hun kreet toen ze de top bereikt hadden, gaf Devon zijn bruine merrie wild de sporen.


    Toen Walt op zijn beurt de top bereikte, zag hij Harry en Jim in volle galop het dal in stormen, terwijl verder naar rechts het geweer van de sheriff knalde. En in het dal zelf, galopperend wat hij geleerd had, stormde een vluchtende ruiter weg!


    Devon joeg de bruine merrie omlaag als een havik die zich op zijn prooi stort. Recht voor hem uit flitste een slanke ruiter op een langbenig paard voort door het maanlicht.


    Ondanks het feit dat hij heuvelwaarts reed, scheen Devon geen duimbreed te winnen op de vluchtende ruiter en Devon trok zijn Colt voor een vliegend schot. Maar toen ontdekte hij eensklaps dat de bruine wel begon in te halen. Het was een groot dier dat tijd nodig had om op gang te komen; maar nu het eenmaal zover was, vloog ze als het ware. Spoedig begon hij dan ook langzaam maar zeker terrein te winnen.


    De directe omgeving was even open als de palm van zijn hand, maar verder naar links waren enkele boom- groepjes zichtbaar, de voorposten van het geaccidenteerde bergterrein doorsneden door kloven en ravijnen erachter. Ongetwijfeld zou de vluchteling erin slagen in veiligheid te komen als hij de bosrand zou weten te bereiken en hoewel de merrie nu snel terrein won, bleef het een dubbeltje op zijn kant, oordeelde Devon. Hij wierp een blik achterom; de drie veteranen kwamen al niet meer in het stuk voor en met elke schrede verloren ze nog meer terrein.


    De vluchteling scheen het aanstormende gevaar aan te voelen. Hij keerde zich even om in het zadel, zijn revolver blafte en Devon hoorde een kogel langs zijn hoofd fluiten.


    Die manoeuvre kostte de vluchtende ruiter echter minstens twee lengtes. Opnieuw wendde hij zich om en ditmaal zette Devon zich schrap om ook zelf het vuur te openen. Hij werd hiervan weerhouden door een schot in het wilde weg van de vluchteling, zo slecht gericht dat het geluid van de kogel niet eens tot Devon doordrong.


    De eerste verspreide bomen doemden voor hen op en ze stormden erop af met de staart van het vluchtende paard nog geen meter voor de neus van de bruine merrie.


    Als de gelegenheid ooit gunstig was voor de vluchteling om van zijn Colt gebruik te maken,, dan was het nu wel en Devon wachtte, klaar om vuur met vuur te beantwoorden. Maar de ander concentreerde al zijn aandacht nu op de ontvluchting zelf en bij het bereiken van een dikke boom leidde hij zijn beweeglijke paard eromheen, recht in, Devons armen!


    Want deze had de manoeuvre voorzien en was al naar links uitgeweken om die voor te zijn. Hij had de man nu gemakkelijk neer kunnen knallen terwijl diens paard bokte en steigerde, maar de kans was zo mooi, dat benutting ervan ongeveer gelijk gestaan zou hebben aan moord. Daarom liet hij zijn revolver vallen en greep de ander om het middel.


    Walt voelde een schok door zich heen gaan alsof zijn arm uit de kom gerukt werd, maar het lichaam van de man zelf voelde vreemd licht en soepel en buigzaam aan voor een ruiter van de prairie.


    Toen tilde de wind een brede hoedrand omhoog en staarden zijn verbijsterde ogen in het gezichtje van Pru- dence Maynard.


    Hij liet haar bijna vallen in de duizelingwekkende schok van die herkenning. Hij hoorde haar stamelen:


    ‘Laat me toch gaan voor zij hier zijn! Laat me toch gaan! Laat me toch gaan! Je begrijpt het niet...’


    En hij liet haar werkelijk los. Zijn handen leken eensklaps krachteloos en ze sprong naar het hoofd van haar eigen paard.


    Veel te laat echter. Als drie hongerige wolven omsingelden de oudgedienden haar. De sheriff sneed haar de terugweg af en de oude Harry duwde de loop van zijn geweer tegen haar borst en hij zou de trekker misschien overgehaald hebben ook als een wilde kreet van Devon hem niet gewaarschuwd had.


    ‘Hé!’ schreeuwde Harry. ‘Wat zullen we nou hebben? Wat voor een soort vis hebben we hier vannacht gevangen? Lew, Jim, komen jullie eens gauw even kijken!’


    En ze dromden om haar heen. Het maanlicht viel vol op haar gezicht en eensklaps zwak en uitgeput leunde het meisje tegen de flank van haar paard met een hand in zijn manen gestrengeld als om zich staande te houden.


    Ze stond daar met neergeslagen ogen en zwoegende boezem en Devom zag dat de tranen over haar gezicht stroomden.


    ‘Kom, kom,’ zei Jim. ‘Zo'n vaart loopt het nu ook weer niet. Je bent nog niet gehangen. En je bent nog niet vermoord ook. Als we je aan het schrikken gemaakt hebben, dan spijt ons dat. Harry, wees eens galant en help de jongedame in het zadel. Maar misschien zou je er in het vervolg verstandig aan doen, madam, niet in jon- genskleren rond te rijden en onze vriend Walt Devon geen kogels langs de oren te jagen. Hé, Walt kom jij zelf eens met haar praten. Ze is zo overstuur dat ze geen woord schijnt te verstaan van wat ik zeg.’


    Devon steeg af en kwam naar voren. Terwijl hij in haar gezichtje keek, vroeg hij zich met iets van bittere vreugde af of God ooit eerder een zo lieftallig wezentje geschapen had dat tegelijkertijd zo doortrapt was. Maar ondanks alles wat hij van haar wist, zei zijn hart hem haar te laten gaan. Het was zijn gezond verstand dat hem te hulp kwam en hem zei dat hij door haar schuld de dood onder ogen had gezien.


    ‘Naxon,’ zei hij, ‘misschien kan ik je beter aan haar voorstellen.’


    ‘Maar jongen, ken je haar dan?’ vroeg de sheriff verbaasd.


    Ze ontwaakte eensklaps uit haar trance en smekend de handen naar Devon uitstekend, fluisterde ze:


    ‘Och, geeft u me toch alstublieft nog een kans? Als hij me in de gevangenis stopt, maak ik er een eind aan! Ik zweer dat ik er dan een eind aan maak!’


    ‘Rustig aan wat, Walt,’ zei Jim vertederd. ‘Zie je dan niet dat het arme kind doodsbang is?’


    ‘Daar heeft ze alle reden voor ook,’ antwoordde Devon. ‘Ze zal zich heus niet van kant maken, Jim. Harry, dit is het meisje dat ons het bos in gestuurd heeft om naar Lucky Jack te zoeken. Onze lieve Prudence Maynard in hoogsteigen persoon. Er is geen man op de hele prairie die de strop zo dubbel en dwars verdiend heeft als zij!’

  


  
    


     


    27 Prue onder Kruisverhoor


    Devons avonturen hadden hem naar delen van de wereld gevoerd, waar een zeker percentage van het misdadige element door vrouwen gevormd wordt en waar ze er ook normaal voor gestraft worden. Hij was zolang uit het westen weggeweest, dat hij vergeten was op welk een hoog voetstuk de vrouw in het algemeen daar geplaatst wordt. Maar hij werd nu snel met zijn neus op de feiten gedrukt door de blikken van diepe afkeer die het driemanschap hem toewierp.


    De oude Jim was de eerste die de drukkende stilte verbrak door te zeggen: ‘Walt, je weet het toch wel heel zeker wat je daar beweert?’


    ‘Zij is de vrouw die beweert de zuster van Lucky Jack te zijn,’ hield Devon vol, ‘en hij heeft het zelf ook toegegeven tegen me.’


    ‘Er zijn wel erger bandieten dan Lucky Jack,’ haastte de sheriff zich te verklaren.


    ‘Dat is ook zo,’ zei Devon. ‘Ik mag hem wel. En daarom ben ik ook bereid tot de grootste lankmoedigheid met dit meisje. Maar we kunnen haar toch zeker niet zo maar laten gaan?’


    ‘Och, Walt,’ viel de oude Harry hem in de rede. ‘Wat zou zo'n kleine hupsakee nu voor kwaad kunnen aanrichten in de prairie! Als u me de uitdrukking niet kwalijk neemt, madame!’


    ‘U begrijpt dat ik geen kwaad gedaan kan hebben,’ kirde ze. ‘Net zoals een vader dat van zijn dochter weet. En dat heb ik ook niet. Ziet u nu wel?’ vervolgde ze, zich weer tot Devon wendend. ‘Deze heren geloven alle drie in me. En ze zijn veel ouder en wijzer dan u.’


    ‘Natuurlijk zijn ze ouder,’ zei Devon, ‘en misschien, wel duizendmaal wijzer voor wat betreft het leven in de prairie. Maar ik betwijfel of ze ooit eerder met een geraffineerd vrouwspersoon als jij te maken hebben gehad.’


    ‘Kalm een beetje, Walt,’ fluisterde sheriff Naxon ontsteld. ‘Al denk je die dingen, dan kun je ze nog niet zo maar zeggen!’


    Devon haalde de schouders op, en wendde zich dan opnieuw tot het meisje.


    ‘Je weet waar je van beschuldigd wordt. Als er een redelijke verklaring voor je daden is, kom er dan mee voor de dag. Ik ben wel de laatste man ter wereld die je achter de tralies wil hebben.’


    ‘Dat bent u niet,’ zei het meisje. ‘U haat me! Ik weet niet wat ik u in de weg gelegd heb, maar u haat me!’


    ‘Als we nu eens ter zake kwamen,’ stelde de sheriff voor. ‘U schijnt Walt dus op de een of andere manier ongerief te hebben aangedaan. Dat beweert hij tenminste, madam.’


    ‘Maar hoe had ik dat nu kunnen weten?’ riep het meisje uit. ‘Ik kwam hierheen om mijn broer te zoeken zonder te weten hoe diep hij gezonken was. Ik legde mijn probleem aan mevrouw Purley voor en zij was het die Mr. Devon in de arm nam en niet ik.’


    ‘En toen reden we recht in een hinderlaag die ons bijna het leven gekost heeft!’ vulde Devon grimmig aan.


    ‘Dat was natuurlijk heel onaangenaam,’ zei het meisje, ‘maar dat kon ik toch niet weten. Ik wist toch ook niet dat die... Slugger Lewis zo'n gemene kerel was...’


    Devon gromde iets binnensmonds, maar de drie oudgedienden bleken volkomen overtuigd. Ze knikten haar bemoedigend toe.


    ‘Maar dat is nog niet alles,’ vervolgde Devon snel. ‘Welke verklaring heeft ze voor die keer toen ik haar in dat grote eenzame bos ontmoette.’


    ‘Oh ja,’ zei de sheriff vaderlijk. ‘Hoe zou u dat willen verklaren., madam?’


    ‘Ik had gehoord dat ze me ervan verdachten dat ik moeilijkheden veroorzaakte in West London.. En toen werd ik zo bang, dat ik... dat ik het bos in gevlucht ben. En daar kwam ik toevallig Mr. Devon tegen...’


    ‘En ik heb je zeker wel de stuipen op het lijf gejaagd, hè?’


    ‘Waarom zou u?’ antwoordde ze. ‘Ik kon wel direct zien dat u een heer was, Mr. Devon.’


    Hij glimlachte sarcastisch, zich het toneeltje in het bos weer voor de geest halend.


    ‘En dat signaal dat je zo keurig wist te fluiten?’


    ‘Welk signaal?’


    ‘Oh, ben je dat soms al vergeten? Wacht, dan zal ik het je even voordoen.’ En hij floot het signaal van de misdadigersbende dat hij al zo vaak had gehoord dat hij het uit het hoofd kende.


    ‘Oh ja, nu weet ik het weer,’ zei ze.


    ‘Daar ben ik dan heel blij om,’ antwoordde Devon grimmig.


    ‘Terwijl ik daar zo ronddwaalde door de bossen, kwam ik opeens een man tegen...’


    ‘Hoe zag hij eruit?’ viel Devon haar scherp in de rede.


    ‘Een heel dikke man met een stuk touw om in plaats van bretels... en hij was heel groot ook,’ zei ze.


    ‘Ja, die knaap ken ik!’ zei Jim. ‘En ik heb nog een appeltje met hem te schillen ook. Hoe is dat afgelopen met hem, madam?’


    ‘Wel, ik schrok me naar toen ik hem opeens voor me zag staan en toen hij me vroeg waar ik heen ging, zei ik maar dat ik een wandelingetje aan het maken was door het bos...’


    ‘Dat klinkt wel heel waarschijnlijk,’ zei Devon spottend.


    ‘Ik wist ook niet direct wat ik anders zeggen moest,’ antwoordde het meisje. ‘Ik was doodsbenauwd, maar hij was gelukkig niet onvriendelijk en hij vertelde me dat ik heel gemakkelijk zou kunnen verdwalen in die bossen en toen leerde hij me dat fluitsignaal, zodat ik om hulp zou kunnen roepen als ik ongelukkigerwijs verdwaald zou raken...’


    ‘En toen je mij ontmoette?’ hield Devon aan.


    ‘Wel, u maakte me zo aan het schrikken dat ik opeens weer aan dat fluitsignaal moest denken ...Nou en toen... en toen ging u ineens op de loop...’


    ‘Geloof jij die kletskoek?’ vroeg Devon schamper. ‘Dat een lid van een misdadigersbende zo onbenullig is het geheime signaal van de bende te verraden aan de eerste de beste wildvreemde die hij tegenkomt? Snap je dan niet dat het hele verhaal van leugens aan elkaar hangt?’


    ‘Voor mij niet,’ hield Jim koppig vol.


    ‘Zou u misschien zo goed willen zijn te vertellen waar u al die tijd gewoond hebt, madam?’ viel de sheriff hen in de rede. ‘Als u zo goed zou willen zijn!’


    ‘Met alle soorten van genoegen,’ antwoordde het meisje. ‘Ik woon in bij mijnheer en mevrouw Gregory Wilson.’


    ‘Ik ken Greg,’ zei de sheriff. ‘Geen fatsoenlijker kerel te vinden op de hele prairie! En zijn vrouw is ook heel aardig. U had het niet beter kunnen treffen, madam. Wat vind jij ervan, Devon.?’


    ‘Ik ben haar rechter niet,’ zei Devon. ‘En ze heeft Gregory Wilson zeker ook toevallig in het bos ontmoet.’


    ‘Toen ik het bos uitkwam,’ vervolgde Prue op zachte, gehaaste toon, ‘kam ik toevallig Mr. Wilson tegen tussen de heuvels. Ik was niet bang van hem zoals van die dikke man.’


    ‘En hij heeft je liefderijk bij zich thuis opgenomen, hè?’ informeerde Devon met bijtend sarcasme.


    ‘Ja,’ antwoordde het meisje.


    ‘Waarom?’


    ‘Omdat ik moe was en hongerig en omdat ik de blaren op mijn voeten had staan.’ Ze aarzelde even en voegde er dan aan toe: ‘En misschien ook omdat ik een klein beetje huilde!’


    ‘Dan moet je me ook nog eens verklaren,’ vervolgde Devon, ‘wat je in mannenkleren hier op mijn land komt doen en dat in het holst van de nacht?’


    ‘Mijn eigen kleren zijn nogal versleten... vol winkelhaken en zo door die zwerftocht in het bos. En de kleren van Mr. Wilsons zoon passen me heel behoorlijk. En Mr. Wilson heeft me ook een paard geleend om op te rijden.’


    ‘Goed, goed, hij heeft je dus kleren en een paard gegeven,’ hield Walt aan. ‘Maar dat verklaart je aanwezigheid hier en op dit tijdstip nog niet. Welk smoesje heb je daarvoor bedacht?’


    ‘Ik kon de slaap niet vatten,’ zei ze. ‘En ik begon erover te piekeren hoe ik nog ooit mijn arme broer zou kunnen vinden en hem overreden zijn leven te beteren en met me naar huis terug te gaan. En toen besloot ik wat te gaan rijden omdat het zo'n mooie maannacht was. En ik reed zolang tot ik tenslotte dorst kreeg en toen zag ik die waterplas en besloot wat te drinken. Maar het water was zo vuil en toen...’


    ‘En toen kwamen wij aan,gestormd over de heuvelkam en hebben u de schrik van uw leven bezorgd,’ vulde de sheriff meelevend aan.


    ‘Ja, maar dat is nu gelukkig voorbij,’ zei Prue bevend. ‘Goddank is het voorbij en die verschrikkelijke jacht ook!’


    Ze wierp Devon een onzeker glimlachje toe.


    ‘Gedurende welke je getracht hebt me mijn hoofd van mijn romp te blazen met je pistool,’ zei hij droogjes.


    ‘Ik heb alleen maar in de lucht geschoten in de hoop u te kunnen verjagen,’ zei ze deemoedig. ‘Maar ik had beter moeten weten. U bent iemand die voor de duivel nog niet bang is!’


    En opnieuw probeerde ze het met een glimlachje, maar Devon liet zich niet vermurwen. Die eerste kogel stond hem nog te levendig voor de geest.


    ‘Harry,’ zei Devon, ‘dit is de baarlijkste onzin die ik van mijn leven gehoord heb. Het hele verhaal hangt met leugens aan elkaar. Een wandelingetje in het bos, hè! Een ritje in het maanlicht! Allemaal kletskoek!’


    De anderen zwegen.


    ‘En... wat gaat u nu met me doen, sheriff?’ vroeg het meisje met een bang stemmetje. ‘Ik heb toch niets gedaan.’


    ‘Nee,’ zei de sheriff. ‘Wat mij betreft bent u vrij om te gaan en staan waar u wilt, madam.’


    ‘Oh, dank u wel!’


    ‘Hé, wacht eens even, Naxon, dat gaat zo maar niet. Jij arresteert haar en neemt haar mee. En als we in West Lomdon zijn, zal ik een officiële aanklacht tegen haar indienen wegens medeplichtigheid aan een moordaanslag!’


    Devon wist dat hij heel wat in de achting van zijn vrienden gedaald was door deze handelwijze, maar daardoor liet hij zich niet van de wijs brengen.


    ‘Moordaanslag!’ fluisterde het meisje. ‘Oh, nee toch!’


    ‘Stap maar weer op je paard als je zo goed wilt zijn,’ zei Devon, ‘en vergeet niet dat de anderen misschien wel een beetje sentimenteel en weekhartig kunnen zijn, maar dat ik dat stadium al lang gepasseerd ben. Wacht, dan help ik je wel even in het zadel.’


    Ze liet zich in het zadel helpen en bleef toen met gebogen hoofd zitten, een toonbeeld van diepe verslagenheid.


    De sheriff mompelde: ‘Je pakt haar wel een beetje hard aan volgens mij, Devon. Ik weet trouwens niet zeker of ik wel het recht heb haar te arresteren voordat er een officiële aanklacht is ingediend!’


    ‘Als jij haar laat gaan,’ zei Devon grimmig, ‘dan bezweer ik je dat ik haar vastbind in het zadel en zo West London binnenbreng. Dat meen ik, sheriff!’


    De sheriff mopperde nog wat, maar haalde tenslotte berustend de schouders op.


    ‘Je kunt je zin hebben, jongeman,’ verklaarde hij, ‘maar vergeet niet dat ik je gewaarschuwd heb!’


    En ze stegen op en begaven zich op weg, de drie oudjes voorop en Devon koppig in de achterhoede. Walt ging even naast het meisje rijden om haar te waarschuwen dat ze niet moest proberen, met fluit- of andere signalen te beginnen omdat hij dan andere maatregelen zou nemen.


    De oude Jim riep eensklaps uit:


    ‘Hebt u daar geen zakdoekje of zo iets laten vallen, madam. Ik dacht dat ik iets zag.’


    ‘Ik, Jim?... Eh, nee, dat kan niet. Ik heb mijn zakdoek nog bij me. Kijk maar!’


    En ze hief haar hand op en wuifde hem ermee toe, bijna opgewekt leek het wel.


    Maar het idee had nu eenmaal vaste voet gekregen in Jims brein.


    ‘Toch dacht ik zuiver iets te hebben zien vallen,’ zei hij. ‘Daar bij die wilgeboom. Heb jij het ook niet gezien, Harry?’


    Maar zonder het antwoord van zijn boezemvriend af te wachten, steeg Jim af en begon met zijn gehandschoende hand tussen de bladeren te zoeken.


    ‘Als ik iets heb laten vallen, moet het de moeite van het zoeken niet waard zijn,’ hield het meisje vol.


    ‘Ik heb het al!’ riep Jim triomfantelijk uit, een klein wit lapje omhoogstekend.


    ‘Wat heb jij toch nog scherpe ogen, Jim,’ zei het meisje bewonderend. ‘Nu schiet het me opeens weer te binnen, ja. Maar het is maar een oud versleten vod van een zakdoekje en je kunt het gerust weer weggooien en hartelijk bedankt voor de moeite!’


    Jim was van huis uit echter een puntje precies. En hij hield het zakdoekje omhoog tegen het licht van de maan om het eens goed te bestuderen.


    ‘Zonde om het weg te gooien, ma'm,’ zei hij. ‘Er zit nog geen gaatje in. U moet zich zeker vergist hebben!’


    ‘Ja, dat zal dan wel,’ gaf Prudence met iets van ongeduld toe. ‘Geef me het dan maar terug.’


    Ze stak haar hand er al naar uit, maar als in een plotselinge ingeving griste Devon het uit Jims hand en begon het zelf aandachtig te bestuderen in het maanlicht.


    Het voelde vochtig aan en het zat vol kreukels en plooien alsof het rond het een of andere kleine voorwerp geknoopt had gezeten. Walt spreidde het voor zich op het zadel uit en in het licht van de maan was nu duidelijk een soort glinsterend stof te zien.


    Met een ongeduldig hoofdschudden wimpelde hij de vragen van de sheriff en Jims protesten af, en het zakdoekje in de schaduw houdend bestudeerde hij het nogmaals bij het licht van een lucifer. Er was geen twijfel meer mogelijk: duidelijk waren er kleine gele glinsterende korreltjes op te zien.


    Zorgvuldig knoopte hij het zakdoekje weer dicht en stak het in een zak. Toen zei hij:


    ‘We zullen terugrijden naar de poel waar we haar daarstraks gevonden hebben. Ik geloof wel dat daar iets te vinden is dat het de moeite waard maakt er even heen te rijden, makkers.’


    ‘Wat dan?’ vroeg de sheriff.


    ‘De reden waarom Tucker Vincent - als hij er ook bij betrokken is - en al die anderen zo hun zinnen op de ranch gezet hebben. Wat voor een reden zou dat kunnen zijn denk je, Harry? Wat zou het kunnen zijn dat de mensen zo begerig naar die grond maakt, Jim?’


    ‘Ik weet het niet,’ zei Jim. ‘Ik kan er wel een slag naar slaan, maar waarschijnlijk lijkt het me niet!’


    ‘Goud!’ .zei Devon. ‘Rijd maar eens mee terug met me en dan durf ik te wedden dat we het zo uit die poel kunnen wassen!’

  


  
    


     


    28 Een Staaltje Ridderlijkheid


    Goud! In elke taal heeft het woord een ontzagwekkende betekenis, maar nergens meer dan in het Westen waar er zoveel om gestreden, gezwoegd, gemoord en geleden is. Alle tedere consideratie voor Prudence Maynard was als bij toverslag verdwenen. Ze zouden haar rustig aan haar lot overgelaten hebben als de sheriff er niet op gestaan had dat ze bij hen bleef.


    En in volle galop stormden de ruiters over de heuvels naar de poel terug,


    In het schuin invallende licht van de nu laag in het westen staande maan was het wateroppervlak nu duidelijk te zien, het vieze groene kroos langs de kanten en de diepe hoef afdrukken door drinkend vee en paarden in de modder achtergelaten.


    ‘En hier zou de jongedame volgens haar zeggen neergeknield zijn om te drinken,’ zei Devon honend. ‘In deze gore poel die al op een afstand van een mijl te ruiken is! Maar zij moest er eerst nog speciaal voor neerknielen om erachter te komen!’


    De oude Jim en Harry schenen hem niet eens te horen. Tot aan hun knieën waadden ze het modderwater in en Devon volgde hen, snel zijn hemd uittrekkend. Met blote handen schepten ze de zwarte modder in het door Devon gespreid gehouden hemd en toen het halfvol was, goten ze er water uit een veldfles over om de modder voorzichtig weg te spoelen.


    Ze zaten tot aan de schouders onder het slijk. Ze leken meer op varkens dan op mensen, maar niemand die er aandacht aan schonk.


    Het merendeel van de modder was nu al weggewassen uit het hemd dat door Harry en Jim zachtjes wiegend heen en weer gezwaaid werd terwijl Devon er het water in goot.


    ‘Als het allemaal modder is wat er verder nog inzit,’ zei de oude Harry, ‘dan heb ik nog nooit van mijn leven zo'n zware modder getild. Schiet op, Walt, schiet alsjeblieft op, ik geloof dat ik iets voel!’


    ‘Ik proef het al tussen mijn tanden,’ zei Jim schor.


    En Devon waste verder met trillende handen. De modder veranderde geleidelijk in water, maar er bleef nog iets anders achter op het weefsel van het hemd. Eensklaps rukte de oude Harry het Jim uit de handen en het samenvouwend begon hij het laatste water eruit te wringen.


    Ze haastten zich terug naar droge grond en daar rond het hemd neerknielend vouwden ze het voorzichtig open. Ze keken elkaar daarbij niet eens aan, maar bleven strak omlaag staren.


    Tenslotte lag het hemd plat uitgespreid en in het midden waar de moddervegen een grillig patroon vormden zagen ze metaal glinsteren, een grote hoop glanzende korrels!


    En toen pas hieven ze de hoofden op en keken elkaar aan, zwijgend en diep ademhalend alsof ze zaten te drinken.


    En boven en achter hen hoorden ze de stem van de sheriff:


    ‘Bij God, ze hebben het gevonden!’


    Naast de sheriff stond Prudence Maynard en ze had gemakkelijk van de gelegenheid gebruik kunnen maken om weg te glippen op haar paard, zo gefascineerd waren ze allen door de plotselinge ontdekking van het goud.


    Maar ook zij stond als gehypnotiseerd toe te kijken, met starende ogen en half geopende lippen.


    De oude Jim veegde het stof voorzichtig op in de palm van zijn hand en hield het in de schaduw van zijn schouder terwijl Devon en Harry lucifers aanschrapten. En bij dit licht gloeiden de gele korrels zo fel, dat het wel zuiver vuur leek dat Jim in zijn hand hield.


    De oude man klemde eensklaps met een heftig gebaar zijn hand eromheen en zijn huivering ging door zijn hele lichaam.


    ‘Eén ding zeg ik je,’ zei hij. ‘Het waren vijftig pond modder die we daar gewassen hebben in dat hemd en slordig gewassen ook. Maar ik heb zeker voor vijftig dollars waarde aan goud hier in mijn hand. Begrijp je dat, Harry? Hoor je wat ik zeg? Vijftig dollars goud... hier in mijn hand!’


    En hij wierp het oude gerimpelde hoofd in de nek en lachte dat het schaterde.


    Devon staarde voor zich uit en voor zijn geestesoog zag hij steden verrijzen en lichten schijnen op geplaveide straten, terwijl in zijn oren zachte vioolmuziek en het gelach van vrouwenstemmen klonken.


    Toen vermande hij zich en was weer terug naast een stinkende poel, verkleumd van de kou, met naast zich twee aftandse gelittekende veteranen van het grensgebied.


    Hij stond op.


    ‘Je bent nu zeker wel overtuigd, denk ik, sheriff?’


    De sheriff wierp hem een afwezige dromerige blik toe.


    ‘Waarvan overtuigd, Devon? Van het goud? Wis en waarachtig! Maar hoe zou het hier terechtgekomen zijn? Zou het door het water meegespoeld zijn uit de bergen? In oude tijden bedoel ik, toen deze droge bedding nog een echte bergrivier was. In dat geval moet die hele bedding ervan doortrokken zijn!’


    Devon wierp hem een onderzoekende blik toe. Hij kende de sheriff als een rechtschapen evenwichtig mens, maar nu scheen zelfs hij een beetje aangetast door de goudkoorts, want hij sprak met rukkerige schorre stem.


    ‘Dat bedoelde ik niet. Ik bedoel... ben je er nu van overtuigd dat ze ons belogen heeft?’


    De sheriff duwde zijn hoed naar zijn achterhoofd. Hij wendde zich naar het meisje. Het scheen hem moeite te kosten zijn aandacht weer op haar te vestigen.


    ‘Misschien... misschien...’ mompelde hij. ‘Ik weet niet.’


    ‘Bekijk die zakdoek van haar dan nog maar eens,’ zei Devon. ‘Is dat bewijs genoeg?’


    ‘Ja, ja,’ stemde Naxon tenslotte in, als ontwakend uit een droom. ‘Geen twijfel mogelijk. Ze zal de nacht in de gevangenis moeten doorbrengen, vrees ik. Anders de allereerste keer dat ik ooit een dame te gast heb gehad in dat cachot van me...’


    ‘Hoor je wat hij zegt?’ voegde Devon het meisje toe.


    Ze staarde hem strak aan zonder antwoord te geven.


    Hij vervolgde:


    ‘We weten dat jij op de hoogte bent van het fijne van de zaak. Jij kunt ons de namen noemen van de mannen die hier achter zitten. Ik bedoel de zwijnen die voor geen moord terugdeinsden nadat ze dit goud niet voor een appel en een ei hadden kunnen kopen. Noem ons hun namen, dan weet ik zeker dat de sheriff voor wat jou zelf betreft wel met zijn hand over zijn hart zal strijken.’


    ‘Dat zal ik zeker,’ haastte de sheriff zich te verklaren. ‘Ik zit net zo lief niet met een vrouwpersoon opgescheept. En de rechter ook niet, denk ik. Noem ons die namen en u bent vrij om te gaan en staan waar u wilt, wat mij aangaat.’


    Ze strengelde een hand in de manen van haar paard en bleef Devon strak aanstaren, nog steeds zonder een woord te spreken.


    Toen zei de oude Jim rustig:


    ‘Jullie kunnen soebatten zoveel als je wilt, zij zal geen mond opendoen. Ze heeft geen jakhalzenbloed in zich zoals die Sammy Green. Ze houdt haar kaken op elkaar en zal haar vrienden nooit verraden!’


    Prue keek de oude Jim even aan na die woorden, maar zoals altijd keerden haar blikken weer naar Devon terug. Er lag geen minachtende of uitdagende uitdrukking in haar ogen,, maar eerder een gekwelde blik, alsof ze hem wel moest aankijken of ze wilde of niet.


    Devon keerde zich abrupt af en begon heen en weer te ijsberen.


    ‘We kunnen maar het beste teruggaan, hè sheriff?’ vroeg het meisje.


    Terwijl ze vlak bij elkaar stonden, vervolgde hij met gedempte stem: ‘Als we dadelijk rijden, laat je dan geleidelijk terug vallen. De anderen zullen blij zijn zo van je af te komen en ik... ik moest eigenlijk beter weten maar ik kan het niet van me verkrijgen je iets in de weg te leggen. Ik weet wat je voor iemand bent. Tien mannen kunnen nog niet zoveel kwaad aanrichten als jij zult doen in je leven, maar ik kan het niet opbrengen je aan de kaak te stellen. Stap op je paard, laat je terug vallen en maak dan dat je weg komt over de heuvels. Zeg maar tegen je trawanten dat de kans bijna verkeken is of ze zouden nog heel vlug een paar moorden moeten organiseren!’


    Met die woorden hielp hij haar in het zadel, steeg vervolgens zelf ook op en ze begaven zich op weg. De sheriff en de twee oude pelsjagers vormden weer de voorhoede en ze keken niet eenmaal om gedurende de rit door de heuvels.


    Tenslotte zagen ze vanaf een heuvelkam in de verte de lichtjes van West Londen knipogen.


    Terwijl ze daar even halt maakten, kwam Devon naast de anderen staan. Dit ziende keerde de oude Harry zich snel om in het zadel en wierp een blik achterom. Waarna hij een grote hand uitstak en die de jongeman op de schouders legde.


    ‘Ik heb het steeds wel geweten, Walt,’ zei hij zachtjes. ‘Ik heb het steeds wel geweten dat je te veel kerel bent om je daartoe te verlagen.’


    De sheriff haalde slechts de schouders op.

  


  
    


     


    29 Een Rendez-vous


    Onderweg naar huis bespraken ze hun verdere stappen. De sheriff adviseerde ten sterkste een paar deskundigen in te schakelen en bodemmonsters te laten nemen langs de hele loop van de oude rivierbedding om op die manier vast te stellen hoever het goudbezinksel zich verspreid had en hoe diep de laag was.


    Daarna zouden ze kunnen beslissen op welke schaal ze met de goudwinning wilden beginnen. Vermoedelijk ging het hier om een oppervlaktelaag die vrij gemakkelijk te exploiteren zou zijn, onverschillig de enorme rijkdom ervan. En hoe sneller het werk voltooid was, hoe eerder zou de verleiding de wereld uit zijn die hun vijanden ertoe dreef moord en andere louche middelen aan te wenden om hun doeleinden te verwezenlijken.


    De sheriff zou zelf wel voor twee betrouwbare deskundigen zorgen, zei hij.


    Aldus werd besloten en ze hadden bijna de rand van stad bereikt, toen Devon zich omkeerde in het zadel.


    Ver weg in de vallei zag hij een lichtje pinken, nauwelijks helderder dan het licht van een ster, knipogend door de grondnevel heen.


    Met een uitroep van verbazing bracht hij dan eensklaps zijn paard tot staan en wendde zich opnieuw naar het lichtje, want hij had een duidelijke ritmische kadans in het knipogen ontdekt en las met snel stijgende verbazing het volgende in Morsecode overgeseinde bericht:


    ‘Goud gevonden. Alles hangt af van snel handelen.


    Kom morgenavond om tien uur hierheen.’


    En toen hield het knipperen op.’


    Devon wendde zich snel naar voren en tuurde onderzoekend de stad en de omringende heuvels af in de hoop ergens een antwoordsignaal te kunnen ontdekken, maar tevergeefs.


    Hij had het bericht hardop meegelezen toen hij het ontcijferde en de betekenis ervan was de anderen duidelijk genoeg.


    ‘Het was een signaal, hè?’ informeerde de sheriff.


    ‘Ja. Daar ergens in de vallei. Maar jammer genoeg weet ik niet precies waar. Het leek me nogal ver weg.’


    ‘Zou je de juiste plaats niet kunnen terugvinden, Walt?’ vroeg Jim gespannen.


    ‘Ónmogelijk. Ik weet alleen maar dat het vrij ver weg was... en daar ergens in de vallei. Maar laten we even wachten. Misschien seinen ze nog een keer.’


    ‘Dat kun je mistig vergeten,’ zei Jim overtuigd. ‘Die kansen krijg je geen twee keer op een rij.’


    ‘We weten in elk geval,’ maakte de sheriff een einde aan het vruchteloze dispuut, ‘dat er ergens in de vallei morgenavond om tien uur een samenkomst plaats vindt van de moordenaarsbende of een gedeelte ervan. Hoor eens, Devon, vanuit jouw kamer bij mevrouw Purley heb je een vrij uitzicht op de hele vallei. Als jij daar nu eens de wacht betrok? Dan neus ik hier nog wat rond en Harry en Jim kunnen beter naar bed gaan langzamerhand.’


    Aldus werd besloten.


    Walt ging recht naar mevrouw Purley's pension en betrok zijn wachtpost aan het raam van zijn kamer, voorlopig zonder resultaat. Hij begon zich al op een lange nachtwake voor te bereiden, toen eensklaps een stem uit het donker achter hem klonk:


    ‘Blijf zitten waar je zit, Devon, en keer je niet om. Blijf maar mooi naar buiten zitten kijken, dan zal je niets gebeuren.’


    Devon klemde de tanden op elkaar, trachtend het wilde bonzen van zijn hart te bedwingen. Maar hij wist dat hij machteloos was; hij vormde een welhaast ideaal doelwit, afgetekend tegen het maanlicht buiten. Hij zei zo rustig mogelijk:


    ‘Je hebt me in de palm van je hand, Jack.’


    ‘Dat heb ik zeker,’ zei Lucky Jack. ‘Maar ik zal mijn vingers niet dichtknijpen als jij er me niet toe dwingt. Ik ben niet gekomen om je kwaad te doen, Devon. Ik wil een paar inlichtingen van je, meer niet.’ Devon knikte.


    ‘Zeg dan maar wat je te zeggen hebt.’


    ‘Je zult het al wel half hebben geraden. Ik wil wat meer weten over Prudence. Ik had gedacht haar te kunnen vinden aan de hand van wat je me al eerder verteld hebt, maar dat is me niet gelukt.’


    Devon dacht even na.


    ‘Jack,’ zei hij tenslotte, ‘ik draag je geen kwaad hart toe, eerlijk niet. Maar ik kan je maar één goede raad geven en die is vergeten dat je ooit een zuster gehad hebt.’


    Jack zei: ‘Ik weet dat je het goed bedoelt, Devon, maar voor jou is ze wildvreemd. Je kent haar niet en je begrijpt haar niet.’


    ‘Nee, maar de kogel die ze me vannacht langs de oren gejaagd heeft begrijp ik maar al te goed,’ zei Devon droogjes.


    ‘Grote hemel!’ riep Lucky Jack uit. ‘Heb je haar vannacht dan weer gezien?’


    ‘Op mijn ranch, ja. Vannacht.’


    ‘Wat zou ze daar in 's hemelsnaam te zoeken hebben gehad?’


    ‘Dat zou ik je niet kunnen zeggen. Maar ik heb er haar gezien. Meer weet ik ook niet.’ Devon dacht even na. ‘Maar ik heb een voorstel voor je. Overdag durf je je zeker niet in West London te laten zien?’


    ‘Als ik er even buiten kan liever niet,’ zei Lucky Jack met een grijnslachje.


    ‘Goed, dan zullen we elkaar afspreken ergens beneden in de vallei vlak na donker morgenavond.’


    ‘En dan?’


    ‘Dan ben ik bereid met je mee te gaan naar het huis waar ze zegt te wonen.’


    ‘Meen je dat?’


    ‘Dat meen ik zeker.’


    ‘Devon, keer je om en je hand erop.’


    En Walt keerde zich om en drukte Lucky Jack de hand.

  


  
    


     


    30 Judas Iscariot


    Hoewel op heel andere gronden dan voor Lucky Jack golden, gaf ook Devon er de voorkeur aan zich overdag niet in West London te laten zien, mede op sterk aandringen van sheriff Naxon en de oude Jim en Harry. En terwijl de beide laatste dus druk bezig waren met de nodige voorbereidselen voor de exploitatie van de pas ontdekte goudschat, verveelde Devon zich op zijn kamer. Hij kon het vallen van de duisternis nauwelijks afwachten want pas toen achtte hij zich van zijn belofte tot kamerarrest ontslagen en besloot hij op weg te gaan om zijn belofte aan Lucky Jack na te komen. Beneden bij de barkeeper won hij de nodige inlichtingen in omtrent de ligging van Gregory Wilsons huis, alsmede omtrent de persoon van de man zelf.


    Gregory Wilson werd hem beschreven als een algemeen geacht ingezetene van de stad, een bekend pelsjager die nooit gehoor had willen geven aan de roepstem van het goud. Die naam had hij, alsmede die van strikte eerlijkheid.


    Met die feitenkennis gewapend en overigens ook in letterlijke zin tot de tanden gewapend, zadelde Walt de bruine merrie op en begon aan de afdaling in de vallei in het rozige licht van de avondschemering. Zonder bijzondere belevenissen bereikte hij de bodem van het ravijn en daar reed hij verder langs het wild schuimende water van de kreek, nauwlettend elk bosje en elk rotsblok gadeslaande waarachter zich zelf maar een halve man zou kunnen verschuilen!


    Het was al bijna volkomen donker toen hij eensklaps een scherpe fluittoon opving tussen een groepje rotsblokken,. In een minimum van tijd zat hij met een paar zware Colts in de handen, op alle eventualiteiten voorbereid, maar hij ontspande zich toen hij een opgewekte stem zijn naam hoorde roepen en in de stem die van Lucky Jack herkende.


    De bandiet kwam snel op hem af door het donker.


    ‘Ik was al bang dat je niet meer zou komen,’ zei Lucky Jack. ‘Welke kant is het uit, Devon?’


    ‘Gewoon recht vooruit, Jack.’


    ‘Naar een huis?’


    ‘Ja, iets verder weg in de canyon. Van een zekere Gregory Wilson.’


    ‘Maar die knaap ken ik!’


    ‘Goed?’


    ‘Vrij goed,’ zei Lucky Jack. ‘Ik heb met hem kennis gemaakt toen ik iets te regelen had met de passagiers van een postkoets. Toen heb ik die Wilson ook een paar honderd dollars lichter gemaakt, maar toen ik later te horen kreeg dat hij ook maar een arme dobber was, ben ik hem het geld terug gaan brengen. Bij hem thuis.’


    ‘Dat was machtig fideel van je, Jack. Misschien wordt je er vandaag wel voor beloond doordat je je zuster vindt. Ook bij hem thuis.’


    ‘Wat? Woont Prue bij Wilson in?’ riep de bandiet verbijsterd uit. ‘En dat terwijl ik heel West London naar haar heb afgezocht!’


    ‘Dat zegt ze tenminste,’ zei Devon neutraal.


    ‘Maar jij twijfelt eraan?’


    ‘Ik twijfel aan alles, Jack. Ik moet wel.’


    ‘Maar dat hoef je aan Prue niet te doen. Daar zul je zelf ook nog wel achterkomen, als je haar wat beter leert kennen.’


    ‘Dat zullen we voorlopig maar in het midden laten,’ zei Devon, het hoofd schuddend in het donker. ‘Maar denk je dat die Gregory Wilson je een eerlijk antwoord zal geven als je hem een vraag stelt?’


    ‘Waarom zou hij niet? Nadat ik hem zo schappelijk behandeld heb!’


    ‘Juist,’ zei Walt. ‘Dan hoeven we er dus niet lang werk te hebben. Jij vraagt hem of hij je zuster daar heeft en hij heeft maar te zeggen ja of nee...’ Hij onderbrak zich om te zeggen: ‘Dat zal zeker het huis wel zijn daar?’


    ‘Ja, dat met die twee verdiepingen’ Wilson heeft heel chique gebouwd, weet je!’ En Lucky Jack lachte jongensachtig.


    Op hun kloppen werd opengedaan door een man van middelbare leeftijd met een vriendelijk gezicht en een paar stevige schouders, die een lantaren omhooghield om zijn bezoekers beter te kunnen zien.


    ‘Wie is daar? Oh, ben jij het, Jack?’ zei de man toen hij Lucky herkende. ‘Kom binnen, jongen. Is dat een nieuwe compagnon van je?’


    Devon, kreeg een stevige handdruk en de man. ging hen voor naar een vrij ruime woonkamer, smaakvol gemeubileerd en met huiden op de vloer en horens en andere jachttrofeeën verspreid langs de muren.


    De grote man wuifde zijn bezoekers gastvrij naar een paar stoelen.


    ‘De vrouw is even weg,’ zei hij. ‘Er ligt een arme bliksem ziek met de koorts een paar huizen verder en ze is hem even een hapje eten brengen en een beetje ververzorgen. Jack, als je trek hebt in tabak, de pot staat voor je, help je zelf maar. Het is alweer even geleden dat ik je gezien heb, jongen.’


    ‘Och, je weet hoe dat gaat, Wilson,’ antwoordde Lucky Jack. ‘Ik moet nu eenmaal een beetje op mijn tellen passen. En verraders slapen niet.’


    ‘Daar hoef je in dit huis niet bang voor te zijn, joch.’


    ‘Anders was ik ook niet gekomen,’ zei Jack. ‘Oh, tuissen haakjes, dit is Devon, de knaap die me zo mooi voor aap gezet heeft toen ik probeerde hem zijn bruine merrie af te kapen... Dat verhaal zul je zeker al wel gehoord hebben?’


    ‘Reken maar,’ zei de pelsjager. Hij glimlachte Devon breed toe. ‘Dus jullie hebben de strijdbijl begraven, hè?’


    ‘Dat hebben we,’ antwoordde Lucky Jack. ‘Hij is recht door zee, Wilson... net als jij. Dat is een van de redenen dat ik blij was met hem hierheen te kunnen komen vanavond.’


    ‘En de andere?’


    Lucky Jack veerde op in zijn stoel en er verscheen een gespannen trek op zijn knappe regelmatige gezicht.


    ‘Het is maar een korte vraag,’ zei hij, ‘en, ik zal er maar meteen mee op de proppen komen, Wilson. Heeft er de laatste tijd een meisje bij je ingewoond hier?’


    Gregory Wilson keek hem strak aan, zonder een spoor van verrassing of ergernis, maar bijna nadenkend.


    ‘Versta me niet verkeerd, Wilson. Ik bedoel niets onfatsoenlijks of zo,’ verklaarde Jack zich nader. ‘Het is mijn zuster. Het is heel belangrijk voor me te weten waar ze is.’


    ‘Het spijt me, jongen, maar hier is ze niet,’ zei de pelsjager. ‘En niet geweest ook. Je weet hoe ik hier woon...’


    Jack wierp zich geërgerd achterover in zijn stoel.


    ‘Dus ze is niet hier, Wilson?’


    De ander schudde langzaam het hoofd.


    Lucky Jack hief de armen ten hemel en liet ze dan met een smak neerkomen op de ruwhouten armleuningen van zijn stoel.


    Een paard hinnikte schril en luid in de verte en Lucky Jack veerde geschrokken op.


    ‘Wat is dat?’ vroeg hij gespannen.


    ‘Mijnwerkers die door de vallei terugkeren naar hun kamp,’ luidde het geruststellende antwoord.


    ‘Ja,’ zei Lucky Jack met een zucht. ‘Goddank is dit een huis waar ik niet op mijn hoede behoef te zijn. Wilson, elk uur dat ik hier heb doorgebracht is een ware rustkuur voor me geweest. Maar na vanavond zal er helaas altijd die kwellende bijgedachte zijn...’


    ‘Ja, zo gaat het helaas altijd wanneer je teleurgesteld wordt door hen die van je eigen vlees en bloed zijn,’ zei de pelsjager, zijn woorden illustrerend met weidse gebaren van zijn pijp. ‘Een vrouw kan je verdriet doen. Maar een kind of een zuster... of een broer... hun zonden snijden je door het hart omdat je ze als je eigen zonden beschouwt. Man, geloof maar dat ik ervan kan meepraten.’


    Hij zuchtte en staarde even peinzend in het vuur.


    ‘Maar de tijd gaat voorbij en de tijd heelt alle wonden,’ vervolgde Wilson, ietwat zalvend naar het Devon voorkwam. ‘Geen smart zo bijtend of de tijd brengt genezing. Ik weet het uit eigen ervaring. Ik zelf heb veel leed gekend in mijn leven. Maar ik heb gewacht en ik heb geduld gehad en ik mag wel zeggen dat ik een redelijk gelukkig mens ben, Omdat de tijd...’


    Devon schrok eensklaps op uit de trance waarin de zalvende woorden van de grote man hem hadden gebracht. Hij staarde gespannen naar de gebaren van de hand met de pijp die 's mans betoog illustreerden en duidelijk las hij er een signaal uit door die gebaren gespeld: Nu... door... de... achterdeur!’


    Walt kon zijn eigen ogen niet geloven.


    Maar de wuivende handgebaren waren nu opgehouden, Devon wierp een snelle blik over zijn schouder. Daar zag hij het kleine zwarte rechthoekje van een venster, vanwaar een ervaren oog het signaal heel goed zou hebben kunnen gadeslaan en begrijpen.


    Toen wendde hij zich weer naar Gregory Wilson. De vriendelijke zachtmoedige blik was uit de ogen van de pelsjager verdwenen. Het waren nu de scherpe ogen van een jagende kat en ze tastten Devons gezicht met wrede doordringendheid af en schenen de achterdocht uit zijn brein te lezen!

  


  
    


     


    31 Gemerkte Kaarten


    Toen knikte Gregory Wilson.


    ‘Jij bent een intelligente knaap, Devon,’ zei hij. ‘Snel van oog en snel van begrip maar... kom binnen, jongens!’


    De achterdeur vloog open op hetzelfde moment dat Devon overeind sprong en hij staarde in de overtuigendste van alle wapens; een paar hagelgeweren, het ene gericht op hem en het andere op Lucky Jack!


    En achter die dreigende lopen der vernietiging zag hij twee gezichten die hem onaangenaam bekend voorkwamen: Slugger Lewis en Pete Grierson.


    Er stonden nog anderen achter hen ook. In het halfduister herkende hij het afstotelijke tronie van Jerry Noonan en het knappe intelligente gezicht van Charlie Way. En er waren er nog meer; revolvers glansden in de duisternis van het andere vertrek waar gezichten niet herkend konden worden.


    Een revolver was als bij toverslag in Devons hand verschenen, maar zijn gastheer zei:


    ‘Niet schieten, jongens. We kunnen Devon misschien later nog nodig hebben. Devon, je zult wel begrijpen dat alle verzet nutteloos is. Lucky, het spijt me meer dan ik je zeggen kan. Maar ik zal beide heren moeten verzoeken tegen die muur daar te gaan staan en de handen omhoog te steken!’


    Lucky stond als een gek te kijken. Met gapende mond staarde hij naar de gapende lopen in de deuropening en vervolgens naar Gregory Wilson, de ‘eerlijke’ man.


    ‘Omhoog ermee!’ zei Wilson met een iets harder klank in zijn stem toen de beide slachtoffers niet snel genoeg gehoorzaamden. ‘Omhoog ermee als je niet wilt dat we de schietijzers het woord laten voeren.’


    Het ware arsenaal van wapens in de deuropening zou koppiger geesten dan die van Devon en Lucky Jack overtuigd hebben en daarom posteerden ze zich gedwee tegen de muur en staken de handen in de lucht. Grierson en Lewis glipten snel door de deuropening heen, gevolgd door Charlie Way en Noonan.


    ‘Trap de deur dicht en hang even wat touw om deze twee vrienden van me heen als je zo goed wilt zijn, jongens.’


    Dat wilden de ‘jongens’ wel. En Wilson vervolgde:


    ‘Slugger, ga jij naar buiten en zet wachtposten uit voor en achter het huis. Nu we dit tweetal in de kraag gepakt hebben, is de kans op heibel niet uitgesloten. Vooral niet van de kant van de sheriff en die twee ouwe knarren, Jim en Harry. Die zullen wel op onderzoek uitgaan zodra ze er achter komen dat Devon bij mevrouw Purley weg is!’


    Wilson grinnikte even terwijl Lewis zich naar buiten haastte. Toen vervolgde hij: ‘Best kans dat de beste mevrouw Purley zelf ook nog op speurtocht gaat, als ze erachter komt. Jij schijnt echt een knaap te zijn die de mensen op het gemoed weet te werken. Jammer voor je dat ik je die kans niet gegeven heb.’


    Inmiddels werden Devon en Lucky Jack stevig vastgebonden met leren riemen, betrouwbaarder dan touw of metaal. Hun polsen werden achter de rug bijeengebonden en toen kwamen de knieën en enkels aan de beurt. Gregory Wilson zag er persoonlijk op toe dat alles secuur in zijn werk ging en tenslotte liet hij de stoelen van zijn twee slachtoffers naast elkaar schuiven.


    ‘Zo is het wel genoeg,’ zei de grote Gregory Wilson.


    ‘Misschien kun je de knevels beter zelf doen, Greg,’ merkte Noonan op. ‘Daar ben ik nooit zo goed in. Ik maak ze altijd zo los dat de klanten ze kunnen uitspuwen of zo strak dat ze erin stikken.’


    ‘Dat doe ik zelf wel even, ja,’ zei Wilson. ‘Daar ben ik een ware expert in, al zeg ik het zelf.’


    Lucky Jack zat hem nog steeds aan te staren met een mengeling van verbijstering en afschuw. Hij was zo volkomen overvallen door deze onverwachte ontwikkeling dat hij niet eens een poging gedaan had om zich te verdedigen.


    ‘Wilson,’ bracht hij tenslotte uit, ‘ik zie dit voor mijn ogen gebeuren en ik kan die riemen voelen, maar toch kan ik het nog steeds niet vatten. Het is iets onnatuurlijks. Jij bent toch een eerlijk man, Wilson, ondanks de rare streek die je Devon en mij schijnt te willen leveren.’


    ‘Zeker ben ik een eerlijk man,’ zei Gregorf Wilson met zijn welluidende basstem. ‘Maar in de eerste plaats eerlijk voor me zelf.’


    ‘Zou je me misschien willen vertellen wat dit alles te betekenen heeft?’ vroeg Jack nog altijd niet helemaal over zijn verbijstering heen.


    ‘Zoals je wilt,’ zei Wilson bereidwillig. ‘Ik heb toch nog wel even tijd in afwachting van de komst van de anderen.’ Zich tot zijn handlangers wendend zei hij:


    ‘Als een van mijn twee vrienden hier ook maar één verdachte beweging maakt, dan pomp je hem zo vol lood dat het door zijn neusgaten weer naar buiten komt!’


    Hij gaf deze opdracht met beheerste, bijna zachtmoedige stem, maar het begon Devon steeds duidelijker te worden dat deze op het oog zo goedhartige man een ware duivel in mensengedaante was! Wilson had zijn pijp inmiddels weer gestopt en hij begon smakelijk te roken. En onder het roken oreerde hij gemoedelijk verder.


    ‘Ik neem graag van je aan dat dit een flinke tegenvaller voor je is, Lucky,’ zei hij. ‘Jij dacht me min of meer gekocht te hebben toen je me die tweehonderd dollars teruggaf die dag die...’


    ‘Wilson!’ riep Lucky Jack uit. ‘Het was heus het geld niet dat me een gevoel van veiligheid gaf hier. Het kwam omdat ik je als mijn vriend beschouwde.’


    ‘Wie zegt dat ik dat niet ben?’ wilde Wilson weten. ‘Ik heb best wel met je op, maar het is mijn schuld toch zeker niet dat je hier je opwachting bent komen maken met een knaap als Devon, juist op het moment dat we op het punt stonden om hem de volle laag te geven en hem voor eens en voor altijd het zwijgen op te leggen. Het is je eigen schuld dat je zo gevaren bent, Jack. Nu zie je maar weer eens dat je het echt niet ver schopt in de wereld met die zogenaamde vriendschap van je. Ik verwacht nog visite vanavond en we zullen onze twee gasten maar tijdelijk ergens anders onderbrengen. Misschien dat we ze nog kunnen gebruiken... Devon zeker! Kom maar mee.’


    Hij ging voor terwijl zijn handlangers de beide weerloze gevangenen pakten en de kamer uit sleepten, een steile smalle draaitrap op.


    Een deur werd geopend, ze werden op een harde koude vloer gesmeten en hoorden hoe de deur op slot gedraaid en vergrendeld werd. Achter het enige kleine venstertje waren grauwe jagende wolkenflarden zichtbaar en de wind gierde soms langs het huis terwijl ze nu en dan ook het kletteren van de regen konden horen. Het weer scheen aanmerkelijk verslechterd sinds hun aankomst in Wilsons huis.


    En zo lagen ze daar hulpeloos naast elkaar in het donker en langzamerhand verloor Devon alle besef van de tijd. Hij wist dan ook niet hoeveel later het was toen ze grendels hoorden wegschuiven en de deur zagen opengaan.


    ‘Zo daar zijn we dan, schoonheid,’ klonk de stem van Charlie Way. ‘Stap maar mooi naar binnen. Je zult er nog vrienden vinden ook.’


    En Way kwam de kamer in, een kleine slanke gestalte niet groter dan die van een jongen voor zich uit duwend en gevolgd door een tweede gewapende man.


    En toen hoorde Devon Lucky Jack roepen: ‘Prue! Prue! Grote hemel, het is Prue!’


    En de stem van het meisje antwoordde.


    Charlie Way viel haar honend in de rede. ‘Ga maar lekker bij hem zitten, schoonheid, want jullie zullen elkaar wel heel veel te vertellen hebben!’


    Devon, die nu rechtop zat met zijn schouders tegen de muur gedrukt, zag hoe Prudence Maynard, met de handen achter de rug gebonden, het hoofdje tegen Lucky Jacks schouder legde, zachtjes snikkend.


    ‘Stil nu,’ fluisterde Lucky Jack. ‘Veel tijd zullen we wel niet meer hebben. En die kunnen we beter gebruiken.’


    Ze beheerste zich manmoedig.


    ‘Is het niet ontroerend om te zien,’ meesmuilde Charlie Way. ‘Echt ontroerend, hè Ben?’


    Ben, in wie Devon de man van de hut in het bos herkende, grinnikte spottend.


    ‘Echt wat je noemt een ontroerend weerzien, ja!’


    Charlie Way boog zich over Devon heen en trok hem ruw overeind.


    ‘Hoor eens,’ zei hij, ‘jij moet beneden op het matje komen bij de directie. Ik zal je benen losmaken, maar geen rotstreken op die trap, want niets zou me liever zijn dan jou vol luchtgaten te pompen, rat dat je bent!’

  


  
    


     


    32 Een onzalig Trio


    Voortgepord door de loop van Charlie Way's revolver werd Devon naar beneden getransporteerd en even later stond hij in dezelfde woonkamer waar hij al eerder geweest was. Hij vond daar verenigd de gastheer, Gregory Wilson, de kleine donkere Tucker Vincent en de dikke Les Burchard die Devon vriendschappelijk toeknikte.


    ‘Ik had je toch gezegd hem helemaal los te maken,’ voegde hij Gharlie Way toe.


    ‘En dan met hem een donkere trap afwandelen?’ kaatste Way terug. ‘Mij niet gezien, Burchard. Ik ben wel goed, maar niet gek.’


    ‘Als hij had geprobeerd te ontsnappen, zouden we hem niet meer op ons geweten gehad hebben,’ zei Burchard. ‘En nu zullen we er iets anders op moeten verzinnen. Bind zijn handen ook los, Charlie, pronto!’


    Way gehoorzaamde, tegensputterend dat dit niet zijn opvatting van wijs beleid was en dat hij niet voor de gevolgen instond.


    Maar even later waren Devons handen vrij en hij kromde en strekte zijn vingers om het leven terug te brengen in zijn verkrampte spieren.


    Burchard, die kennelijk de lakens uitdeelde in het gezelschap, haakte een duim over zijn schouder en Charlie Way verdween naar buiten.


    Burchard nodigde Devon met een weids handgebaar uit plaats te nemen. Deze knikte, maar hij bleef staan waar hij stond. Staande zou hij altijd nog iets sneller kunnen reageren dan zittende, vond hij, als zich een kans zou voordoen. Ook al wist hij dat die kans hem vermoedelijk wel niet geboden zou worden. Daar stond Gregory Wilson wel borg voor met zijn levensgroot hagel-geweer. Hij had in elk geval al in zoverre vooruitgang geboekt dat zijn armen en benen vrij waren. Hij zou zich kunnen verdedigen, hij zou als een man sterven!


    En toch slaagde hij er niet in zijn gedachten geheel te concentreren op zijn eigen lot, hoe belachelijk de situatie ook was waarin hij verkeerde.


    Steeds dwaalden zijn gedachten af naar de hoogten van West London en hij vroeg zich af wat de beide oude mannen zouden doen als ze tot de ontdekking kwamen dat hij zich niet meer in mevrouw Purley's pension bevond. En ook moest hij denken aan Prudence Maynard die gevangen zat in dat kleine donkere kamertje daarboven met haar broer. Althans in één opzicht had hij zich in haar vergist: dat ze als agente voor zijn vijanden opgetreden zou zijn. Anders zou ze nu niet gebonden daarboven gezeten hebben. En die gedachte gaf Devon eensklaps een laaiend gevoel van hoop dat ook al zijn andere verdenkingen ongegrond; waren. Wanneer zij onschuldig zou blijken, zou dat hem liever zijn dan alle goud van de wereld!


    Dan zette hij echter alle gedachten aan zijn beide oude vrienden en aan Prudence Maynard en aan Lucky Jack van zich af. Tenslotte zou hier in deze kamer en nu op dit moment over zijn lot beslist worden, over leven of dood.


    Hij dwong zich tot aandacht toen hij Les Burchard het woord hoorde nemen.


    ‘De kwestie waar het om gaat, heren,’ zei Les Burchard met zijn sonore, bijna vaderlijke stem, ‘is of we Devon een bepaald bedrag voor zijn land moeten bieden en ons van zijn handtekening onder de koopacte verzekeren, dan wel of we hem gewoon een kopje kleiner maken en een lange neus trekken tegen de sheriff. Daar zou ik de mening van de heren graag eens over willen vernemen.’


    Devon staarde Burchard in opperste verbazing aan en Tucker Vincent barstte woedend los:


    ‘Je ziet ons toch zeker niet voor achterlijk aan, Burchard?’


    Burchard sloeg echter geen acht op deze interruptie en wendde zich tot Gregory Wilson.


    ‘Zeg jij eerst maar eens wat je ervan denkt?’


    ‘Hoor eens, makkers,’ zei Wilson die het minst belangrijke lid van het triumviraat scheen. ‘Als je er zeker van wilde zijn gebeten te worden, zou het de beste methode dan niet zijn om een hond met goed scherpe tanden eerst goed vals te maken en hem dan los te laten?’


    ‘Dat is het eerste verstandige woord dat ik de hele avond heb gehoord,’ zei Tucker Vincent.


    ‘Wel, wel,’ merkte Burchard onverstoorbaar op. ‘Jullie gaan nogal tegen me te keer. Zou ik jullie misschien


     mogen verzoeken de zaak ook eens van mijn kant te bekijken?’


    ‘Dat moeten we wel en dat weet jij donders goed,’ zei Vincent op de hem eigen opvliegende manier.


    ‘Nee, nee,’ zei Burchard afwerend. ‘Ik wil alle verantwoordelijkheid niet op mijn schouders hebben. Omdat ik me er niet meer tegen opgewassen voel. De oude dag komt met gebreken, weet je.’


    Hij wendde zich tot Devon: ‘Jongeman, zou jij bereid zijn het onder bepaalde voorwaarden op een akkoordje met me te gooien?’


    ‘Om mijn leven te redden, zeker?’


    ‘Iets van die aard, ja.’


    ‘En daarvoor zou ik jou de ranch moeten geven?’


    ‘Je bent vlug van begrip, zie ik. Maar er komt nog meer bij: de belofte om uit deze streken te vertrekken met de oude Harry en Jim en je hier nooit meer te laten zien!’


    ‘Les,’ viel Gregory Wilson hem geagiteerd in de rede, ‘je bent toch zeker niet zo gek om te geloven dat hij die belofte ooit zou houden?’


    Burchard hief een gebiedende hand op.


    ‘Greg,’ zei hij, ‘ik zou er je aandacht op willen vestigen dat we met een heer te doen hebben.’


    ‘Met een gokker!’ corrigeerde Wilson snel.


    ‘Met een gokker,’ gaf Burchard toe. ‘Maar een die weet te winnen en te verliezen.’


    ‘Kom dan maar eens met je voorstel,’ zei Devon.


    ‘Dat is met een paar woorden gezegd,’ zei Burchard joviaal. ‘Een herhaling van ons vroegere bod van vijfentwintigduizend dollars. Ik zou je ernstig in overweging willen geven het nu aan te nemen.’


    En het gezicht en zelfs de stem van Les Burchard dropen als het ware van goedhartigheid.


    ‘Bij God, Les,’ protesteerde Tucker. ‘Je gaat toch niet zo maar vijfentwintigduizend dollars over de balk gooien?’


    ‘Ik zal het wel uit mijn eigen zak betalen,’ zei Burchard. ‘Jij hoeft je er dus geen kopzorg over te maken. Ik ben een groot voorstander van een goede nachtrust.’


    Hij wendde zich weer tot Devon: ‘Luister nou eens naar rede. Je bent hierheen gekomen om die oude ranch van de hand te doen. En die zou met tien dollars per acre dubbel en dwars betaald zijn geweest. Je zou in je handen geklapt hebben als je het er toen voor gekregen had...


    ‘Hoor eens,’ zei Devon met enig vertoon van ongeduld. ‘Dat liedje heb ik al vaak genoeg horen zingen, we zullen het kort maken. Je kunt me van kant maken en dan loop je een pracht kans je leven aan de galg te eindigen. Van de andere kant ben ik niet ongenegen je voorstel aan te nemen. Maar onder één voorwaarde. Ik ben met Lucky Jack hierheen gekomen en ik ga met Lucky Jack weer weg... en met zijn zuster.’


    ‘Lucky Jack heeft zijn hele leven lang niet anders gedaan dan risico's van dit soort nemen,’ verklaarde Burchard. En wat dat meisje betreft... vervloekt, ik heb hard genoeg mijn best gedaan haar buiten spel te zetten, maar ze bleef haar neus als maar in andermans zaken steken, 's Nachts uit rijden gaan was het liefste wat ze deed!’


    ‘Dus voor jou heeft ze niet gereden?’ vroeg Devon gretig.


    Burchard snoof minachtend.


    ‘Waar zie je me voor aan?’ zei hij. ‘Met een vrouw in zee gaan... Wat hoor ik daar?’


    Maar het was slechts een windvlaag die de deur deed rammelen en schudden en Burchard vervolgde:


    ‘Ze is hierheen gekomen om haar broer tot een beter leven te bewegen, maar uiteindelijk is ze als een soort engelbewaarder voor jou gaan fungeren. Ze wist dat je leven geen knip voor de neus meer waard zou zijn als je erachter kwam dat er goud in je grond zat en daarom probeerde ze dat tot elke prijs te verhinderen. Ze heeft hoog spel gespeeld... en dat zal haar het leven kosten vanavond, zoals ze zelf maar al te goed weet!’


    Devon moest vechten om zijn ontroering meester te blijven.


    ‘En je verwacht van mij,’ zei hij schor, ‘dat ik zo'n meisje zo maar aan haar lot overlaat?’


    Voor de eerste maal verloor Burchard zijn beheersing.


    ‘Vervloekt, man.’ barstte hij los. ‘Ik sta hier mijn best te doen je leven voor je te redden... omdat ik je graag mag om de een of andere reden. Maar je kunt toch niet van me verlangen dat ik drie mensen vrij laat, drie tongen die kunnen praten, terwijl tien woorden voldoende zijn om ons allemaal de strop te bezorgen zoals we hier zitten. Man, je weet niet wat je vraagt!’


    Devon sloot even de ogen en richtte zich dan fier op.


    ‘Dan gaat het feest niet door,’ zei hij. ‘Ik denk er niet aan mijn leven vrij te kopen ten koste van dat van anderen!’


    ‘Dan ben je een dood man... en een dwaas ook, wat nog erger is,’ gromde Burchard.


    Hij maakte een duimgebaar naar de grote Gregory Wïlson.


    ‘En hoe eerder het afgewerkt wordt, hoe beter.’


    ‘Met alle plezier,’ zei Wilson. ‘Maar je zult toch wel niet van me verwachten dat ik de vloer van mijn beste kamer met hem vol knoei!’


    Hij stond op en stapte een schrede in Devons richting, zijn dubbelloops hagelgeweer onder de rechterarm.


    ‘Ik ben blij dat je eindelijk je verstand terug hebt kregen, Les,’ zei Tucker Vincent. ‘Ik dacht waarachtig even dat je seniel of zo was geworden.’


    ‘Ik mag de jongen graag,’ zei Burchard verbitterd. ‘Ik mag hem heel graag. Het is een knaap met pit in zijn lijf. Op zijn eentje heeft hij het gepresteerd tegen ons allemaal op te boksen en het heeft niet veel gescheeld of hij had ons nog te grazen genomen ook. Het is het soort knaap dat ik graag aan mijn kant had gezien... en nu wordt hem het leven uitgeblazen als een smokerige kaars. Maar ja, je hebt het niet altijd voor het zeggen in het leven...’


    Een vreemde zucht werd hoorbaar, maar die kwam niet over Burchards lippen. De vlammen in de haard flakkerden eensklaps en het licht in de lantaren ging bijna uit. Want de deur was opengegaan en in de duisternis erachter werden harde gezichten en glanzend staal zichtbaar.

  


  
    


     


    33 Ongenode Gasten


    Evenals een bliksemflits een heel berglandschap zichtbaar maakt, zag Devon nu het gezicht van de sheriff en de grimmige ogen van Harry en Jim achter hem, toen slingerde hij zich op de grond op hetzelfde moment dat het hagelgeweer losbrandde in Gregory Wilsons handen.


    De dubbele lading boorde zich in de muur vlak achter de plaats waar Devon gestaan had en Wilsom strompelde achterwaarts onder de terugslag van de explosie.


    Nog voor de man zich had kunnen herstellen, sprong Devon hem naar de keel en terwijl ze samen op de vloer neersmakten, schudde het hele vertrek als het ware van de knallen der schoten. Wilsons hoofd sloeg met een dreun op de vloer neer en Devon voelde de greep van 's mans armen eensklaps verslappen. Wilson was alhans tijdelijk buiten gevecht gesteld.


    Een revolver uit de gordel van de pelsjager rukkend sprong Devon op om zich in de strijd te mengen. Maar dat was al niet meer nodig!


    Tucker Vincent lag dood op de vloer, een kogel midden door het hoofd; de grote Les Burchard stond tegen de muur gedrukt met de handen hoog boven het hoofd.


    ‘Hij leeft!’ schreeuwde de oude Harry met krakerige stem. ‘Hij is veilig en wel, Jim!’


    ‘Houden jullie hier de wacht!’ beet Devon Harry en Jim toe. ‘Naxon, we hebben nog een karweitje op te knappen op de bovenverdieping!’


    En als een windhond sprong hij de deur uit, op de voet gevolgd door Naxon.


    Aan het hoofd van de trap zag hij Bens gestalte opdoemen en hij hoorde de man roepen: ‘Wat is er voor de duivel aan de hand daar beneden? Zijn jullie het huis aan het slopen of zo?’


    ‘Steek je handen omhoog, vet zwijn dat je bent,’ beval Devon hem met beheerste stem.


    Het grimmige gezicht van sheriff Naxon achter Devon ontdekkend, gehoorzaamde de man grommend. De sheriff ontfermde zich over hem, terwijl Devon het kamertje van de gevangenen binnenstormde. Hij zag het zwakke licht van buiten recht in Prue Maynards ogen schijnen.


    Buiten op de weg lag Noonan met verbrijzelde schedel. De drie oudgedienden die waren komen aanrijden in storm en regen hadden hem neer geranseld voor hij de revolver de hij op hen richtte, had kunnen afvuren. En die gerichte revolver was het geweest die hen ervan overtuigd had dat ze op het goede adres waren. Op goed geluk waren ze de vallei ingereden, in de zwakke hoop dat Devons verdwijning misschien in verband zou kunnen staan met het knipperlicht dat ze de vorige nacht gezien hadden. Als het huis onbewaakt was geweest, zouden ze het ongetwijfeld voorbij gereden zijn, maar men vindt gewoonlijk nu eenmaal geen gewapende wachtposten voor een huis waar niets aan de hand is! Burchards uitgebreide voorzorgsmaatregelen hadden dus wel een zeer averechtse uitwerking gehad! De dikke joviale man had inmiddels nog niets van zijn spraakzaamheid verloren, ook al was het spel dan definitief uit.


    ‘Ik wist wel dat het verkeerd was wat we deden,’ zei hij. ‘Dat heb je er nu van, Greg. Bloed, bloed, bloed was alles wat Tucker en jij wilden! Het leek wel alsof jullie er nooit genoeg van konden krijgen en nu zullen we in ons eigen bloed stikken!’


    Devon stond de man nadenkend aan te kijken van enkele schreden afstand. Eensklaps tot een besluit komend liep hij dan naar hem toe en boog zich over hem heen.


    ‘Burchard,’ zei hij, ‘er is veel tegen je, maar er is ook veel dat voor je spreekt. Het is jou wel toevertrouwd ergens een paard op te scharrelen als je eenmaal buiten in het donker staat. Rijd dan naar het Palace, steek wat geld op zak en maak dat je weg komt. En dat je wegblijft ook!’


    ‘Wel, wel,’ murmelde Les Burchard. ‘Op de Zondagsschool zouden ze geen mooier einde voor een verhaaltje kunnen bedenken.’


    Twee snelle streken met een mes en hij was bevrijd.


    Bij de deur bleef hij nog even staan en wuifde Gregory Wilson joviaal toe met een vette hand.


    ‘Een goede opvoeding werpt toch altijd vruchten af, dat zie je nu maar weer. Denk daar maar eens over na als je in de hel zit te branden, Greg.


    Tot kijk, Devon. Als je onverhoopt ooit op zwart zaad zou komen te zitten, zal mijn deur altijd voor je open staan!’

  


  
    


     


    34 Het Einde van het Spoor.


    De sheriff was niet weinig gepikeerd over de ontsnapping van de dikke man, want als de oude vriend van de eigenaar van het Palace zou hij hem graag eens nader aan de tand gevoeld hebben. En vervolgens veilig achter de tralies gestopt voor de rest van zijn levensdagen.


    Maar tenslotte was de vangst ook zonder Burchard al rijk genoeg. Gregory Wilson en alle nog resterende trawanten stierven aan de galg. Die executies zuiverden de sfeer in West Londen en die jolige stad bloeide en bloeide.


    Maar nergens was de verandering groter dan op de ranch van Devon een jaar of twee na deze gebeurtenissen. Twee oude mannen die langzaam kwamen aanrijden over de heuvels keken er hun ogen uit. Want waar eens die armzalige hut had gestaan verhief zich nu een fraai ranchhuis in Spaanse stijl gebouwd, met grote stallen, terwijl de golvende velden ervoor bezaaid waren met glanzend vee.


    Voor het grote landhuis brachten ze hun paarden tot stilstand, telden de ramen en reden vervolgens verder de patio op. Een in het wit geklede Mexicaanse bediende kwam toegesneld en vroeg hen op hoge toon wat ze kwamen doen.


    ‘Bemoei je er niet mee, man,’ zei een van de twee oudgedienden. En een trompet vormend met zijn beide handen bulderde hij met machtige stem:


    ‘Hé, Prue! Hé, Walt!’


    Er volgde een korte stilte terwijl de echo zich weerkaatste van muur tot muur. Toen werden snelle voetstappen hoorbaar en een vrolijke stem riep in de verte: ‘Walter! Walter! Ze zijn terug! Oom Harry en oom Jim! Kom vlug!’


    En zonder zijn komst af te wachten holde ze de brede trap af en met uitgestrekte armen naar de beide oude mannen toe.


    EINDE
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